























ZTAPIYHA OTABpEUONG

Avolypa oTnpiypaTog otdlusuong

= [eipete TN ouokeun TrepiTrou 30° TTPOg
TO TToOW.
To ompiypa oTdBueUang OTPEPETAI
TTPOG Ta KATW.

= AQNOTE TNV CUOKEUN VA YEipEl TTPOG TA
EUTTPOG.
H ouokeur OTEKETAI OTO OTAPIYUA OTAO-
MEUONG, N BoupToa dev KATATTOVEITAL.

KAgioipo otnpiyparog orabpeguong

= ZTTPWETE TNV CUCKEUR TTPOG T EPTTPAG.
To oTpiyua oTaBPEUaNG OTPEPETAI
TTPOG TA ETTAVW.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

AN POEIAOIOIHZH

Kivéuvog¢ BAGBn¢. Xpnaoiuotroiegite pévov ta

ouvioTwueva amopputavrika. lNa dAAa armrop-

PUTTQVTIKG, 0 XpNOTNSG QEpel TNV euBlvn yia

TOV QUénuévo Kivouvo AEITOUPYIKAS aopaAer-

ag, aruxnUaTog Kai Lelwpévng SIapKeIa {whs

NG OUOKEUNS. XPpNOIUOTTOIEITE UOVO QTTOPPU-

TTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV SIAUTES, UBPO-

XAwpIk6 ka1 udpoYBopIkS 0&U.

NaBere uréwn Tig urodeiéeic aopalsiag

OTO QTTOPPUTTAVTIKO.

Ymodei§n:

Mnv XpnoIPOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU

a@pifouv TTOAU.

N&BeTe uTTOWN TIG UTTOBEIEEIG BoTOAOYiIOG.

= AQaIp£OTE TO KOTTAKI TNG OEEAMEVAG
PPECKOU vepOU.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnang {nuidgs. lMpoagéére

ware va unv mmael kaBoAou uypd aro Gvory-

Ha avappoéenaong rou arpofilou kdrw amrd

70 O0XEi0 BPOUIKOU VEPOU. ZKOUTTICETE TA

uypd mou €xouv xUBEI.

=> [epioTe pe ppéako vepod (Ewg 50 °C).
MpoaoéxeTe TV EvOEIEN yia T PEYIOTN OTAB-
un. AQAVETE XWPO YIa aTTOPPUTTAVTIKO.

= [NpooBéoTe To amopputravTikd. Mpo-
o€€Te TIg UTTOOEIEEIG YIa Tn doagoAoyia.

MpoTelvoueva ammopPUTTAVTIKA:

Xprion

ATTOPPUTTOVTI-

KO

Evdiduecog kabapiouog RM 768 iCapsol

eviKOG KaBapIouog RM 764 uypo

Ta ammoppuTravTiké diatiBevral oTa €10IKA

KOATAOTAMOTA.

= KAegioTe 10 KGAUpPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

PuBpioceig

= AdoTe TNV aotepoeldn Aafr pubuiong
Uwoug Tou TIPovioU.

=> PubpioTe 10 TINGVI OTO £TMOUUNTO UWOG.

= 2i¢te TNV aaTEPOEIDN AaBr).

P0BuIon Tng TTriEong ema@ng Twv

BoupTtoWv

= 2TTPWETE TNV CUCKEUN TTPOG TO PEPOG
epyaaoiag.

= Avoi¢Te T0 BonONTIKG OTAPIYUA OTAB-
Meuong.

=>» PubBpioTe TNV TrEPIOTPEPOUEVN AaBN TTi-
€0NG ETTAPAG TWV BOUPTOWV CUUPWVA
ME TO €iB0G TOU XOAIOU OTNV TTAPOKATW
TIMA:

2(3)
NAavapiopévn Bata

3(4)
XaAi TTovTwv, AeTTd

1.2*
BeAouté, Kopuévol TTOvTOl, AETTTO

1.2*
AouTpivo, uwnAd TéEANOG, oav PBe-
Aoudo

1.2*
Koppévol TrovTol, aTpIgpévol

() povo yia xapnAr Tpowenaon

* av@Aoya 1o UYog TTEAOUG

= KAegioTe 10 OoTrpIypa oTdBuEUoNG.
= EvepyoTroIAoTe T OUOKEUA TTAVW OTO

XOAi TToU BéAETE va KaBapioeTe.

Av 0 punxaviouog BoupTowv 0Og UTTO-

oTnpidel katd TNV Wenaon TPog Ta

EUTTPOG TOTE N PUBUION gival CwaTH.
= Av katd TNV wOnaon dev BIATTIOTWVETE

Kapia uttooTAPIEN, AUEAOTE TN PUBUION

Kal eTravaAdBete Tn diadikaaoia.
= Av UETA o116 PEPIKA AETTTA AsiTOUpPYiag N

€VOEIKTIK Auxvia TOU Unxaviouou

BoupTowv deixvel BAGRN, MEIWOTE TN

puBuIonN.

MéyioTn Sidpkeia AsiToupyiag
Metd Tn péyiotn didpkeia AsiToupyiag TTpé-
TTEl va KAVETE BIdAEIupa 10 AETITWYV, WOTE
VQ UTTOPEI VO KPUWOEI N CUCKEUN.

XaAi MéyioTtn didpkeia Ael-
Toupyiag, AeTTTd
Evdidue- |evikdg
oog Kaba-|kabap-
pIOPOG  |oUGG
Navapiopévn Bata  |50...60 8...10
XaAi TovTwy, AeTrtoé 40...50 8...10
Behouté, koppévor  |40..50 6.8
TTOVTOIl, ASTTTO
AouTpIvo, uwnAd Té-|25...30 | ToTTKA
Aog, oav BeAoudo AerToup-
yia kaBao-
pIouoU
Koppévol trévrol, 25..30 |Tommkn
OTPIMUEVOI AeIToup-
yia kaba-
pICHOU

210 OlaAEiJPaTa AEITOUPYIOG UTTOPEITE VO
adelIaeTe TO DOXEIO BPOUIKOU VEPOU KAl TO
B0oXEiI0 XOVOPWVY PUTTWYV, VO EAEYXETE TIG
BoupToeg kai va yepiCeTe To doxeio kaba-
pou vepou.

KaB@apiopuog
NPOZXOXH
Kivduvog BAGBns arnv emiotpwaon oarré-

oou. Mnv xpnoiuortroigite Tn cuokeun £rTi
Té1TOU.

EL -2

MNa eAKTIK eKTOVWOT KPEPAOTE TO KO-

AWBIO TTPOEKTAONG OTO EIBIKO AYKIOTPO.

ZuvoéeTe TO KAAWDIO TTPOEKTAONG TTPWTA

ME TO @IG pEUPATOG Kal HETG oTNV TTPida.

MepioTpéwTe TO dIAKOTITN ETTAOYAG TTPO-

YPAUMOTOG OTNV €MOUMNTHA AcIToupyia.

Av xpeIaeTal EVEPYOTTOINOTE TOV dIAKO-

1IN S1IaAUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU.

TpaBnr&re To BIOKOTITN aoPAAEiag TTPOG

TO TINGVI, WOTE VA evEPYOTTOINBOUV Ol

BoupToeg Kail n epapuoyr dIGAUUATOG

QTTOPPUTTAVTIKOU (£AV £XOUV PUBUIOTEI).

= 2TPWETE TN CUCKEUN TTPOG Ta EUTTPAG,
(WOTTOU Va KAgioel To OTAPIYHA OTABUEU-
oNG Kal va ayyi&el To 6Atredo N KePaAn
kaBapiopoU.

= KIvi\OTe T CUOKEUN TTAVW TNV UTTO KO-
Bapioud emedaveia.

= Kard tnv epyacia TTapatnpeite T0 yudAl-
vo O¢ikTn yia To pelpa aépa. Av OeiTe
vEPO 1 appod, ATTEVEPYOTTOINOTE AUE-
owg Tn ouokeur). AdeidoTe To doxeio
BpopIKkou vepoU i TTPoCcBECTE O€ aUTO
QVTIOQPICTIKI Oudia.

Ymodeign:

Otav TTatrioeTe T0 SIAKOTITN OTO TIUOVI YIA

TN POPA TTEPICTPOPNG TNG BOUPTOAG N OU-

OKEUN KIVEITAI ETTIONG TTPOG TA TTiICW.

MNa ocdpwaon ota dkpa Tou daTTédou, XPnal-

doTroioTe Tn Oeid TTAEUPA.

Av JETA aTTO PEPIKA AETTTA AgITOUPYIaG N Ev-

OEIKTIKI) Auyvia Tou pnxaviopou BoupTowv

avapBooBrioel KOKKIVN, JEIWOTE TNV TTiEan

ETTAPAG BOUPTOWV.

Mpo6o0BeTo epyaleio (TrpoaIpeTIKG)

Eikéva 4, BA. dirAwpévn oglida

1 EUKOUTITOG OWArVag avappopnong

2 PaBdog avappdenong

20vOeaOG JIOAUUATOG ATTOPPUTTAVTIKOU

v v v vV

w

ZTpEYWTE TO TINGVI yIA TTOPEIa OTTIOBEV.

TpaBn&Te Tov EUKAPTITO CWARVaA avap-

poenaong ard Tn papdo avappdenong.

2uvOEOTE TOV EAACTIKO CWARVa avap-

POENONG TNG GUCKEUNG WE TOV QVTIOTOI-

X0 TOou TTPOCBETOU £pyaAEiou.

Tov eAaoTIKO CwARVa yia To SIGAUPA

QATTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCOETOU Epya-

Aeiou ouvdéaTe TOV e To oUVOECUO

aTnV KEQaAr kabapiouou.

= 2TpEYTE TOV OIOKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdupaTog oTn B€on Tou TTPOCGOETOU
epyaAgiou.

= EvepyotroifoTe 10 SIGKOTITN KABAPIOTI-
KouU SlaAupaTog.

= Kdvte kaBapioud e To TTPOCOETO EpYa-

Agio.

L2

7

Z1don Kal 8éon ekTOG AsiToupyiag

= AQroTe T0 JIOKOTITN aC@aAEiag.

= O0dnynaoTe 10 unxdavnua akopa 1-2 m
TTPOG TA EUTTPAG, YIO va avappopnBouv
Ta KaTGAoITTa vepou.

= PuBpioTe 1o S10KOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypduuatog otn 8éon "OFF".

TMPOXOXH

H Bouproa urmropei va umroorei péviun ma-

pauopewaon. AToBnKeUETE T OUOKEUN TTA-

vIa UE avolyuévo TO OTHPIyUA OTABuEUONG.

= Avoite To fondnTIKG OTAPIYUT OTAB-
Jeuong.
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Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepOU
A& TIPOEIAOINOIHEH
[Mpoaéérte TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES Yia THV
emeéepyaaia Twv Uypwv AUNATWV.
= PubpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypdaupaTog oTtn 8éon "OFF".
KAgioTe 10 oTrpIypa otédOuguong.
AQaIpEaTE TO KATTAKI TNG BECAPEVAS
Bpwpikou vepou.
BydAte TOov EAAOTIKO CWARVA EKPOAG
Bpouikou vepou aTTd TO GTAPIYHA Kal
BaATe Tov o€ éva KAaTGAANAO pépOg
QATTOPPONG.
= [iéoTe ) ToakioTe Tn diIATagN pUBUIoNG
doong.
= AvoiTe TO KaTaKI TNG dIATANG PUBI-
ong 66ong.
= AJdeIG0TE TO OKABAPTO VEPD, AVOIYOVTAG
N diaTagn pubuiong d6ong oToV EUKO-
MTTTO CWARVA EKPONG.
H por) Aupdtwy ptropei va eAeyxBei pe
gupTriean Tng dIdTagng doooAdynang.
= =emAéveTe TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU
ME KaBapod vepod.
Ymodei§n:
To doxeio BpduIKou vepoU UTTOPEi ETTIONG
va a@aipebei Kal va yeTagepOei {exwploTd
yia ddelaopa.

Ekkévwon Tou doyxeiou kaBapou
vepoU
AN TPOEIAOIOIHZH
[Mpoaéére 1IC TOTTIKES TTPOJIAYPAPES YiIa THV
emmeepyaaia Twv uypwv AUPGTwy.
= 2TpwéTe TO OUVOETHO Yia ddgiacua Tou
KaBapou vepoU TTPOG Ta KATW.
=2 A@aipéoTe TOV EAACTIKO CWAAVA Kal
OTPEYTE TTPOG TA KATW.

AVTITTAYETIKN TTPOCTAC IO

2 TTEPITITWON KIVOUVOU aTTO TTAYETO:

= AdeidoTe T0 doxeio kaBapou Kal To &o-
x€io akdBapTou vepodu.

= 2T0OPEVUCTE TO PNXAVNUA OE XWPO TTPO-
OTATEUUEVO ATTO TOV TTAYETO.

MeTakivnon Tng KoAwvag Tipoviou

MNa va YEIOETE TOV OTTAITOUUEVO XWPEO

KOTA TN HETOQOPA Kal TNV aTTo0rKeUon,

MTTOPEITE VA PETAKIVATETE TO TIUOVI.

= AUoTe Tnv aoTepoeldn Aafr) Béong peta-
popdag.

= MeTakIvAoTE TO TINGVI EVTEAWG TTPOG TA
EMTTPOG.

= 2i¢te TNV aaTEPOEIDN AaBr).

AN [TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouoU kai BAGBng! Kard

N pETa@opd AdBere uréywn ro Bapog¢ NS

OUOKEUNCG.

= Ag@aipéoTe TN BolpToa, yia va atmrogu-
yeTE {NMIEG OTIG BOUPTOEG.

= Katd Tn JETAPOPA PE OXAHATA, ATQOAI-
OTE TN CUOKEUN €vavTl evOeEXOUEVNG OAI-
0Onong kal avatpoTrig, CUPGWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

L 2 7
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MeTag@opd o€ OKAAEG
PuBpioTe TO TIHOVI 0NV MO YnARA B€0n.
‘Eva ATOPO KPOTAEI TN OUOKEUH aTTO TIG
2 MaBég utrpooTd KATw atrod 10 doxeio
KaBapou vepou.
= To 0eUTEPO ATOUO KPOATAEI TN GUCKEUR

atrd 10 TIPGVI.
Ymodei§n:
Mnv kpaTtdTe Tn CUOKEUA ATTO TNV KEPOAR
KaBapiopoU eTTEIdr) £T01 N CUCKEUN UTTOPET
va TaAQVTWVEl YUpw atrd TRV KOAOVA TOU Ti-
MovioU.

ATtrofnkeuon

AN POXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf autr pytropei va atroBnkeueTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOZX

Kivduvog nAekrpotrAnéiag.

lMpiv aré OAeS TIC Epyaadies OTn CUOKEUN,

QTTEVEPYOTTOINDTE TI OCUOKEUN Kai TpaBRére

T0 QIS Q1T TNV TPIla.

NMPOXOXH

Kivouvog BAGBn¢ arn ouokeun Adyw Tou

&€epxouevou vepoU. EKkevwoTe To BPWUHIKO

VEPOD Kai TO UTTOAOITTO KABapo VePO TTPIV TIC

EPYAOTIES OTN OUOKEUN.

= Am0oB£0TE TO unXAvnua o€ €TTiTTedn €1TI-
Qaveia.

Mpoéypappa ouvtipnong

Mpiv apxioel n epyacia

= EAéyETe To KOAWDIO TpOPOdOTiag yia
BAGBeG. AvTIKATAOTACTE TO EAOTTWHATI-
K6 KaAwdlo.

= EAéyETe TNV TT0I6TNTA WEKATHOU TWV
AKPOPUTIWV.

MeTd TNV epyacia

TMPOXOXH

Kivouvog BAGBng. Mnv wekadere mn ou-

OKEUN UE VEPO KAl UNV XPNOIUOTTOIEITE ICYU-

P4 aITopPUTTAVTIKA.

= AdeIdleTe TO BPWHIKO VEPO.

= =emmAUveTe TO doxeio BpOuIkou vepoU
Kal TO KATTAKI PE KaBapo vepd.

= KabapioTe kal eAéyETE Ta AaaTIXAKIA
gTEYAVOTTOINONG avAapeaa aTo doxeio
BpPOMIKOU vEPOU Kal TO KATTAKI KABWG
Kol JETAEU Twv doXEiwv BPOUIKOU Kal
KaBapou vepou.

= KabBapiaTe 10 @iATpO padi pe TN pouoka

TOU QAOTEP GTO Doxeio BpduIKoU vePOU.

KaBapioTe Tn BolpToa.

EAéyETe TN BoUpToa yia TuXov pBopEg

KOl QVTIKATAGTAOTE TNV KOTA TTEPITITW-

on (avarpégte oTig "Epyaaieg ouvtrpn-

ong").

=2 AQaip£oTe KAl adEIOTE TO DOXEIO XOV-
OpwVv PUTTWV.

= =emAUVETE TOV EAAOTIKO CWARvVa avap-
pépnong.

= KaBapioTte TRV umrapa avappoenaong,
€CETAOTE TNV EUKIVNOIQ.

7
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= =emAUveTe TO BoXEi0 KaBapou vepou Kal
TO OUCTNHA WEKATUOU WE TTEPITTOU 5 Ai-
Tpa KaBapd vepo.

=> [a va oTeyvwaoel apAaTE ToV OTPORIAO
avappoPnaong va AEIToupyrael TOUAGXI-
atov 1 AemrTd.

= Kabapifete €EwTEPIKA TO UNXAVNUQ PE
Travi Bpeypévo o€ didAupa ATTIOU aTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= KabapioTe TNV pmrdpa avappdenong,
€€eTdaTE TN POOPG Kal av XpeIGleTal
QVTIKATAOTHOTE TNV.

= H ouokeur] TTPETTEl va aTTOBNKEUETAI
TTAVTA JE aVvOIKTO TO KATTAKI TOU SoyEiou
Bpopikou vepou.

ERdopadiaiwg

AgaipéoTe Tn BoupToa Kal kaBapioTe

TNV TTPOCEKTIKA.

EAéyETe TNV KATACGTAGN KAl TNV KOAN

£QaPUOY OAWY TWV HOVWOEWV.

KaBapioTe Tov yudAivo deikTn Bpduikou

vepou.

EAéyEte TN pGARdO avappdenong yia

BAGBeG.

KaBapioTe Ta poddaKia KATW aTrd TNV Ke-

@aAn kabapiouou.

KaBapioTe 10 QiATPO Qpéokou vepou.

Ava 1pipunvo:

= AmeuBUveoTE OTNV UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV YIA TOV TTPOdIO-
YPOMMEVO EAEYXO.

Epyaocieg ouviipnong
MAUcCIYO EAACTIKOU CWARVA
avappognong
Eikéva 5, BA. SiTAwpévn ogAida
1 EUKOUTITOG CWARVOG avappopnong
2 Kavah avappdenong oTpofilou

v v v v vy

= AgaipéoTe Tn de§apevr BPWHIKOU Ve-
pou.

= 2uvdEaTe TOV EAACTIKO CWARVa veEPOU
oTov CWARVa avappoenang.

MNMPOXOXH

Kivduvo¢ mpokAnong {nuidgs. lMpooéére

waTe va unv mael KaBoAou vepd aTo kavdaAl

avappdoenong Tou atpoBiiou.

= =€TAUVETE TOV €AAOTIKO CWARVA Kal TN
MTTapa avappd@nang e duvaTr déoun
vepou.

KaBapiopog Twv pdpdwyv avappopnong

Eikova 6, BA. SiITAwpévn ogAida

1 Z1pepoduevo oTrpiyua

KA

N

AgpaipéaTe Tn degapevn BPWHIKOU VE-
pou.

ZTPEWTE TO TINGVI yIa TTOPEIa OTTIODEV.
[eipeTe TO PNXAVNUA TTPOG TA TTIOW.
TpaBn&Te TOoV EUKAPTITO CWARVA avap-
poenong ard Tn papdo avappdenong.
AUOoTE Kal Ta U0 KAITT.

AgaipéoTe TNV pafdo avappdenang.
AvoifTe Ta OTPEPOUEVA OTNPIYHATA KAl
aQaIPECTE TO AKPOPUOIO Yia Kabdpi-
aua.

AvTikatdoTaon KuAivipwyv Bouptowv
H Bouptoa mpétrel va avtikabioTtaTtal étav
£xel @Bapei T6GO TTOAU TTOU N UTTPOCTIVI

L 20 2 7 7



dKpn TNG KEQAANG KaBaPIGHOU AKOUUTTAEI

TO dATTEDO.

= AgaipéaTe Tn deapevr) BPWHIKOU Ve-
pou.

=> [€ipeTe TO PnXAvnua TPOG Ta TToW.

=> [li€0TE TO KOUUTTI aTTaG@AAICNG TG KU-
AivOpIKNG BoUPTOAG KAl HETOKIVAOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKK BoupToag
aAQAIPWVTAG TNV OTTO TOV UTTOOOXEA.

= Eiodyete Tn véa KUAIVOPIKA BolpTtoa
aTov UTTod0XEa KAl AoQaAioTE TNV ATTO
TNV avTiBeTn TTAEUPA.

Z0ppacn ouvinpnong

MNa tnv agIéTmoTn AIToupyia TNG CUOKEUNG,
MTTOPEITE VO CUVAYETE CUPPBACEIS CUVTHPN-
ONG ME TO ApPOdIO YPaPEIo TTWANTEWY TNG

TMPOZOXH
Kivduvog¢ BAGBns orn ouokeun Adyw Tou
e€epxOuEevoU vePOU. EKKEVWIOTE TO BPWUIKO

Karcher. vEPO Kla/ 70 UTTOAOITTO ,Kaeapé VEPO TTPIV TIC
. EPYQTIES OTN OUOKEUN.

BAdReg Te TEPITTWON PAABWIV, OI OTTOIEC BEV PTTO-

A KINAYNOSE POUV VO AVTIMETWTTIOTOUV e Tn BorBeia au-

TOU TOU TTiVaKA, KAOAEOTE TNV UTTNPETIa TE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Kivduvog nAekrporrAnéiac.

lpiv ammé 6Aeg TIC pyaciec oTn oUOKeEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE T OUCKEUN Kai TpaBnére
TO QIS a1TO ThV TIPIlQ.

BAdBeg pe évdeign

EvdeikTIKA Auxvia Kivnong Bouptowv
KOKKIVO QWG

AVTIHETWTTION
XpnoiyoTroinoTe TNV KUAIVOPIKN BoupToa.

avapBoaofrvel 2 @opéG KOKKIVN, N GUCKEUR
oTauaTA

MelwaTe TNV TTiEaN €TTAPNG TWV BOUPTOWV.

avapBoaofrvel 3 @opég KOKKIVN, N CUCKEUR
oTapaTa

KaBapioTe TNV KUAIVOPIKA BolpToa.
AQaIpEOTE TA EAEUBEPA AVTIKEIPIEVA ATTO TO XAAI.

avapBoaofrvel 4 @opég KOKKIVN, N CUCKEUR
oTapaTA

EidotroijoTe TNV utnpEaia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

avapBoaofrvel 5 @opég KOKKIVN, N CUCKEUR
oTauaTa

avapBoaofrvel 6 @opég KOKKIVN, N GUCKEUR
oTapaTA

AQNOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEL.
MeiwaTe TNV TTiEGN £TTAPNG TWV BOUPTOWV.

BAdBeg xwpig évdeién

BAGBn
H ouokeun dev Eekiva

AVTIUETWTTION
EiodyeTte TOV pEUPATOANTITN OTNV TTPICa.
AvdaBel n evOEIKTIKR Auxvia Tpogodoaiag Taang;

MéoTe TNV AOQAAEID UTTEPPOPTWONG YIA VA TNV ETTAVAPEPETE.

EAéyETe TNV aopdAcia Tou KTipiou.

AVETTAPKNG avappo@nTIKr 1I0XUG

Adei1doTe TO doXEi0 BPOUIKOU VEPOU Kal KABapioTe TO QIATPO Padi ue TN @OUCKA TOU PAOTEP.
KaBapiopdg Twv pdpdwv avappd@nong

EgeTdoTe Ta AAOTIXAKIQ GTEYAVOTTOINONG OTO doxEio BPOUIKOU VEPOU Kal OTOUG YUAAIVOUG
OEiKTEG.

EAéyETe TOV UKAUTITO CWARVA avappo@nang yia TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe Tov €Av ivai
atapaitnTo.

EAEyETE TOV €UKOAUTITO CWAAVA avappo@nong yia TUXOV dIapPOEG, AVTIKATACTIOTE TOV EQV
gival atrapaitnTo.

AVETTAPKNG TTOOOTNTA VEPOU

KaBapioTe | avTIKOTOOTAOTE TO AKPOPUTIQ.

KaBapioTe 10 QiATpO yia To SIGAUNA aTTOPPUTTAVTIKOU.

H BoupTtoa dev TTEPIOTPEPETAI

PuBuioTe 1o 810KOTTTN £TTIAOYAG TTPOYPAUUATOG OTO £TTIOUPNTO TTPOYPAUMA.

EAéyETe €dv KATTOI0 {EVO OWA PTTAOKAPE! TN BOUPTOA KAl OTTOJOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaTikA Taon V 220-240

Zuxvortnra Hz 1~, 50/
60

Eidog rpooTaciag IPX4

Méan 10x0g elg6d0u w 1800

OvopuaaTikA 100G oTpoi-|\W 1200

Aou avappdéenong

OvopuaaTiKA 10XUg ouaTh-|W 400

MaTog Kivnong BoupTowyv

Avappéenon

Avappo@nTikn 10XUG, TT0- (I/s 27

ootnTa agpa (MEy.)

Avappo®nTikh 10XUG, kPa |29 (290)

utrotriean (MEy.) (mbar)

AvTAia SioAUpaTog kabapiopou

Evdidueocog kaBapiopdg |I/min 0,38
MPa 0,35

evikdg kaBapioudg I/min 2,5
MPa 0,69

BoUpToeg kaBapiopou

TayutnTa epioTpoeng  |1/min 1100

BoupTtowv

AldueTpog BoupTowv mm |95

AlaoTdosig kai Bdpn

OewpnTikA em@aveiakyy |m*h 2000

ammédoon

Méy. kAion xwpou epyaai- % 2
ag

‘Oykog doxeiou kaBapou/ 22/19

Bpwuikou vepou

pey. Bepuokpaaia vepou |°C 50

O¢ppokpaaia TepIBAALo-|°C 5...40

VTOG

Atropapo (Bapog petago- kg 42,6

Pag)

>uvoAIKO Bdpog (o€ eToI- kg 64,6

MOTNTa AgIToupyiag)

AlooTdoEIG (M X TT X U) mm 889 x
470 x
1118

MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-72

ZuvoAIKr) TIpA Kpada- m/s2  |<2,5

oUWV

EmTpemépevn otdBun  |dB(A) |74

NXNTIKAG 10XU0G L,
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ARAwon Zupgpépewong Twv
EE

Ala TG TTapoUong dnAwvoupE 6T TO PNXa-
VNUG TTOU XOPOKTNPICETAI TTAPAKATW, PE
Bdaaon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUN TOU,
uTTé TN hop®n TTou d1aTiBeTal TNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNyIWV TNG
EE. H mapouoa drAwaon travel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXAVH-
MOTOG XWPIG TTPpONyOUEVN CUVEVVONON
padi yag.

Mpoiov: HAekTpIkr okoUTTa OTIABw-
ang Kal avappoéenong
Totrog: 1.008-xxx

ZXETIKEG 0ONyieg Twv EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE
Epappoobévra evapupoviouéva TpoTu-
ma

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appoo@évra e0viKda TpoTUTTA

O1 uTToYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pE TTANPeEoUaIo aTTd TO BIoIKNTIKG OUNROU-
Aio.

%2 s 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreuBuvog eyypdewy TeEKUNpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

EL -5

Eyyunon

> KGBe xWpa 1oXUoUV ol 6pol eyyunong
TTOU €KBGONKAV ATTd TNV ApPOdIa AVTITIPO-
owTreia pag. Avahappdavoupe Tn dwpedv
artrokardoTaon otrolacdrmoTte BAABNG oTn
OUOKEUN 006, EpdooV OQeileTal O€ aoToXia
UAIKOU I KATOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBEC -
QG TTou opieTal TNV €yyUNaOT. Z€ TTEPITITW-
on TToU €TMOUEITE va KAVETE Xpron TNG €y-
yunong, TrTapakaAoUue atTeubuvBeiTe pe Tnv
atrédeign ayopdg 01O KATAGTNMA ATTO TO
OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUNA 1 OTNV
TANCI£aTEPN €€0UCI000TNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

XpnaoiyoTrolgite Jévo yvhola TTapeAKOuEvVa
Kal avTaAAGKTIKG Ta oTT0ia dlacpaAifouv
TNV AoQaAr Kal aTTpOOKOTITN AsITOUpyia
TNG OUOKEUNAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkOUEVA KAl AVTOA-
AakTiké Ba Bpeite oTn diglBuvon
www.kaercher.com.



A Cihazulln ilk kullanimindan énce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
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Aksesuarlar ve yedek pargalar TR

Guvenlik uyarilan

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-
lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-
ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-
yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun
AN UYARI

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.
Cihaz, sadece hazne ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

A& TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

Giivenlik tertibatlari

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Bu hali temizleme cihazi, halilarin 1slak te-
mizligi i¢in kullaniimaktadir.

400 mm galisma genisligi ve 22 | kapasiteli
temiz ve kirli su depolari uzun kullanim su-
resinde etkin bir temizleme yapilmasina
olanak saglar.

Elektrikli isletim, yliksek performans saglar.
Ara temizleme: Temizlik ¢bzeltisi plskir-
thldr ve halinin tzerinde firgalanir. Kuruma
sonrasinda temizlik maddesi tarafindan
baglanan kir ikinci bir islem adimi ile emilir.
Ana temizleme: Temizlik ¢ozeltisi puskir-
tultr, halinin Uzerinde firgalanir ve ayni ig-
lem adiminda ¢6zilmus olan kir ile birlikte
emilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-
ki bilgilere uygun olarak kullanin.

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
hali zeminlerin temizlenmesi igin kulla-
nilmahdir.

— Cihaz, derin yunli halilarda kullanim
icin uygun degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin

Uretilmigtir.

Cevre koruma

&Y Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
<9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢dpune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle,
yanhs kullanildiklarinda veya yanlis sekilde
tasfiye edildiklerinde insan sagligi ve ¢cevre
icin tehlikeli olabilecek bilesenler igerir. Ci-
hazin kurallara uygun sekilde isletiimesi
icin bu bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel ¢opler
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REA-
CH)
icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Emniyet salteri

Yildiz tutamak, direksiyon tagima konumu

Hava akigi kontrol cami

Kirli su kontrol cami

Pis su deposunun kapagi

Temiz su deposu maksimum dolum se-

viyesi gOstergesi

7 Temiz su dolum agzi

8 Kol

9 Temizlik ¢bzliclsu enjektorleri

10 Kilit agma digmesi, firca merdanesi

11 Firga merdanesi

12 Kaba kir deposu

13 Temizlik ¢ozeltisi filtresi

14 Pis su deposu

15 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt-
ma hortumu

16 Yildiz tutamak, direksiyon yukseklik
ayari

17 Temiz suyu bosaltiima kavramasi

18 Aksesuar bdlmesinin agi

19 Emme kolu

20 Firga baski basinci déner kolu
(1=min, 4=maks)

21 Temizleme kafasi

22 Temiz su deposu

23 Samandira bilyali siizgeg

24 Sebeke fisi

25 Direksiyon simidi

26 Kumanda alani

27 Program se¢me anahtari

28 Firca tahrikinin asiri yik emniyeti

29 Kablo tutucu

O WN -~

TR -1

Direksiyon

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

1 Temizlik ¢ozeltisi salteri

2 Gerilim beslemesi kontrol lambasi

3 Siplrme kontrol lambasi
Yesil: Emis turbini galigiyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

4 Firga tahriki kontrol lambasi
Yesil: Firca ileriye dogru dondyor
Turuncu: Firga geriye dogru doniyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

5 Temizlik ¢bzeltisi uygulama kontrol
lambasi
Yesil: Temizlik ¢ozeltisi i¢in olan pompa
calisiyor
Kirmizi yanip séner: Ariza

6 Firga donme yoni salteri

Program se¢cme anahtari

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

1 Cihaz KAPALI

2 Sadece firga etkin, temizlik ¢ozeltisi
yok, emis yok

Ara temizleme, emis yok

Ana temizleme, tam kapasite
Emdirme

Ek donanim

Calistirma

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

=> Direksiyon kolonunu diiz konuma getirin.

=> Yildiz kolu sikin.

Park destegi

(o200 I~ V)

Park desteginin disari katlanmasi

= Cihazi yaklasik 30 arkaya devirin.
Park destegdi asagi hareket eder.

=>» Cihazi 6ne dogru devirin.
Cihaz park destegi tizerinde durur, fir-
¢anin Uzerine etki eden yuk kalkmistir.

Park desteginin iceri katlanmasi

=>» Cihazi ileriye dogru kaydirin.
Park destegi yukari hareket eder.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, isletmeci, isletme gli-

venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim

émriinin azalmasi riskini tstlenir. Sadece

¢bziicli maddeler, tuz asidi ve hidrofliiorik

asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri képuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

= Temiz su tankinin kapagini ¢ikartin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi. Kirli su deposunun altinda-

ki emis tlirbinin emme deligine sivi girme-

mesine dikkat edin. Déklilen siviyi silin.

= Temiz su (maksimum 50 °C) doldurun.
Maksimum dolum seviyesi gdstergesini
dikkate alin. Temizlik maddesi igin yer
birakin.
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= Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj uya- Kadife, kesik déngii-[40..50 [6...8
rilarina dikkat edin. It hali, diiz

Tavsiye edilen temizlik maddeleri: Peliis, derin tayld, 25..30  |Spot te-

Kullanim Temizlik mad- kadifeyi andiran hali mizlik
desi modu

Ara temizlik RM 768 iCapsol Kesik donguild, bi- |25...30  |Spot te-

Ana temizlik RM 764 sivi kdlmds hali mizlik

Temizlik maddeleri teknik magazalardan modu

temin edilebilir.
= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

Ayarlar

=> Direksiyon yukseklik ayari yildiz tuta-
magini gevsetin.

=> Direksiyonu istediginiz ylkseklige ayar-
layin.

= Yildiz kolu sikin.

Firgca baski basincinin ayarlanmasi

= Cihazi ¢alisma yerine dogru kaydirin.

=> Park destegini katlayarak acin.

= Firga temas basinci gevirme kolunu,
asagida onerilen hali tipine gore ayarla-
yin:

Lif hali

o T S 3(4)
9 .y S 4 ¢ o 7

A R ey syt

- ".- > 6 ‘.*f'. 3 "‘* /.' {
Doéngdld hali, diz

s 1..2°

il

ot
Kadife, kesik dénguli hali, diiz

Peliis, derin tlyli, kadifeyi andiran
hali

() cok az tahrik ile
* tly yuksekligine bagl olarak

=> Park destegini iceri katlayin.
= Cihazi temizlenecek halinin lizerinde

cahstirin,
ileri dogru kaydirma sirasinda firca tah-
riki destekliyorsa, ayarlama dogrudur.
= itme sirasinda destek hissedilmiyorsa
ayari yukseltin ve iglemi tekrarlayin.
= Firga tahriki kontrol lambasi birkag sani-
ye sonra bir ariza gosteriyorsa ayari di-
surdn.

Maksimum c¢alisma siiresi

Maksimum c¢aligma suresinden sonra, 10
dakikalik bir ara verilerek cihazin sogumasi
saglanmalidir.

Hali Dakika cinsinden
maksimum calisma
slresi
Ara temiz-|/Ana te-
lik mizlik

Lif hal 50...60 [8...10

Déngdla hali, diz  |40..50 |8...10
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Verilen bu ara siresince kirli su deposu ve
iri kir deposu bosaltilabilir, firgalar kontrol
edilebilir ve temiz su deposu doldurulabilir.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada ¢aligtirmayin.

=> Gerilim azaltici uzatma kablosunu, kab-
lo tutucusuna asin.

= Uzatma kablosunu énce sebeke fisi ar-
dindan sebeke prizi ile baglayin.

= Program segme anahtarini istediginiz
fonksiyona getirin.

= Gerekirse temizlik ¢ozeltisi salterini
agin.

= Direksiyon emniyet salterini ¢gekin, firca

tahriki ve temizlik ¢ézeltisi uygulama is-

lemi devreye sokulur (ayarlanmigsa).

Park destegi iceri katlanana ve temizle-

me kafasi zemine degene kadar cihazi

One itin.

Cihazi temizlenecek ylzeyde hareket

ettirin.

= Calisma sirasinda hava akisi igin kon-
trol camini izleyin. Su veya koplik gori-
niyorsa derhal cihazi kapatin. Kirli su
deposunu bosaltin veya kirli su deposu-
na képuk giderici maddesi ekleyin.

Not:

Direksiyonun uzerinde bulunan firga don-

me yonu salteri etkinlegtirildiginde cihaz

geriye dogru da hareket eder.

Kenara yakin temizlik i¢in sag tarafi kulla-

nin.

Firgali motorun kontrol lambasi kisa bir ¢a-

lisma slresinden sonra kirmizi yanip s6-

nerse, firga temas basincini azaltin.

Ek donanim (opsiyon)

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

1 Emme hortumu

2 Emme kolu

3 Temizlik gbzeltisi baglantisi

L7

7

Direksiyonu geriye dogru suris konu-
muna gevirin.

Vakum hortumunu vakum kolundan ¢e-
kin.

Cihazin emme hortumunu ek donani-
min emme hortumu ile baglayin.

Ek donanimin temizlik ¢ozeltisi igin olan
hortumu, temizlik bashdinda bulunan
baglanti ile baglayin.

Program secim salterini ek donanim ko-
numuna getirin.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.
Temizlik igslemini ek donanim ile gercek-
lestirin.

v v vV

v

vV

Durma ve durdurma

= Emniyet salterini birakin.

= Artik suyu emmek igin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru surin.

= Program se¢me anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

DIKKAT

Firga kalici olarak deforme olabilir. Cihazla-

ri daima park destegdi disari katlanmis sekil-

de birakin.

= Park destegini katlayarak acin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Program segme anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

Park destegini igeri katlayin.

Pis su yankinin kapagini ¢ikartin.

Kirli su tahliye hortumunu tutucudan ¢i-
karin ve uygun bir toplama tertibati tize-
rinde indirin.

Dozaj tertibatini igeri dogru bastirin ya
da bukun.

Dozaj tertibatinin kapagini acin.
Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak pis suyu bosaltin.

Dozaj tertibati iceri dogru bastirilarak,
atik su akimi kontrol edilebilir.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Not:

Kirli su deposu g¢ikarilabilir ve imha tertiba-
tina tasinabilir.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Temiz su tahliyesi igin olan baglantiyi
asag! itin.

= Hortumu gekerek cikarin ve asagi gevi-
rin.

7 vV

vV

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.

Direksiyon kolonunun yana
yatiriimasi

Tasima ve depolama sirasinda yer ihtiyaci-

ni azaltmak igin, direksiyon kolonu yana ya-

tinlabilir.

= Tasima konumu yildiz tutamagini gev-
setin.

= Direksiyonu komple 6ne gevirin.

= Yildiz kolu sikin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
firgayi disan alin.

= Araclarda tagsima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.



Merdivenlerde tasima

=>» Direksiyonu en ylksek pozisyona ayar-
layin.

=>» Bir kisi cihazi, temiz su deposunun al-
tinda bulunan 2 tutamaktan tutar.

= Ikinci kisi cihazi direksiyondan tutar.

Not:

Cihazi temizlik bagliindan tagimayin, aksi

takdirde cihaz direksiyon situnu etrafinda

donebilir.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan énce, pis
su ve kalan temiz suyu bogaltin.

= Cihazi duz bir ylzeye birakin.

Bakim plani

Calismaya baslamadan 6nce

= Elektrik kablosuna hasar kontroli ya-
pin. Arizal elektrik kablosunu degisti-
rin.

= Memelerin piskirtme performansini
kontrol edin.

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

=> Kirli sudeposunu ve kapagdi temiz suyla
yikayin.

=> Kirli su deposu ile kapak arasinda ve
kirli su deposu ile temiz su deposu ara-

sindaki sizdirmazlhik maddelerini temiz-
leyin ve kontrol edin.
=> Kirli su deposundaki ylzer kureli slizge-
ci temizleyin
Fircayi temizleyin.
Firgaya asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
calismalan").
Kaba kir deposunu disari ¢ikartin ve bo-
saltin.
Emme hortumunu durulayin.
Siipirme kolunu temizleyin, hareketlili-
gini kontrol edin.
Temiz su deposunu ve puskurtme siste-
mini yakl. 5 litre temiz su ile durulayin.
Kurutmak i¢in emis tlrbinini en az 1 da-
kika caligtirin.
Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Supirme kolunu temizleyin, aginma kon-
troli yapin ve gerektiginde degistirin.
Cihazi daima kirli su deposunun kapagi
aclk sekilde depolayin.
Her hafta
Fircayi cikarin ve itina ile temizleyin.
Tum contalarin durumunu ve dogru otu-
rup oturmadiklarini kontrol edin.
Kirli su kontrol camini temizleyin.
Emme koluna hasar kontroll yapin.
Temizlik bashginin altindaki tekerlekleri
temizleyin.
= Temiz su filtresini temizleyin.
3 ayda bir
= Mdsteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
g¢alismalarini yapmasini saglayin.

Bakim caligmalari

L7
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Emme hortumunu durulayin
Resim 5, Bkz. Diger sayfa

1 Emme hortumu

2 Emis tirbini emme kanali

=> Pis su tankini gikartin.

=> Su hortumunu emme hortumuna sokun.
DIKKAT

Hasar tehlikesi. Emis tiirbinin emme kana-
Iina su girmemesine dikkat edin.

Gostergeli arizalar

= Emme hortumunu ve siipirme kolunu
tazyikli su ile durulayin.

Emme kolunun temizlenmesi

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

1 Dondirulebilir tutucu

2 Kilips

Pis su tankini ¢ikartin.

Direksiyonu geriye dogru stiriis konu-

muna gevirin.

Cihazi geriye yatirin.

Vakum hortumunu vakum kolundan ge-

kin.

Her iki klipsi ¢ézun.

Emme kolunu ¢ikartin.

Doénddarilebilir tutucuyu agin ve meme-

ye dogru alarak ¢ikarin.

Firca merdanesinin degistirilmesi

Temizlik bagliginin 6n kenari zemine dege-

cek kadar asindiginda, firga degistiriimeli-

dir.

= Pis su tankini ¢ikartin.

= Cihazi geriye yatirin.

= Firga merdanesi kilit agma digmesine
basin ve firgca merdanesini agagi gevirin
ve taslyicidan gekin.

= Firca merdanesini tasiyiciya takin ve
karsi tarafta kilitleyin.

Bakim sé6zlesmesi

Cihazin glivenli bir sekilde ¢alismasi igin,

yetkili Kércher satis blrosu ile bakim s6z-

lesmeleri yapilabilir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

L7202 L e

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazin zarar gér-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismadan 6nce, pis
su ve kalan temiz suyu bosgaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Firca tahriki kontrol lambasi
Kirmizi olarak yanar

Giderme
Firga merdanesini takin.

2 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Firga sikistirma basincini azaltin.

3 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Firca merdanesini temizleyin.
Serbest nesneleri halidan uzaklastirin.

4 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Mdusteri hizmetlerine haber verin.

5 kez kirmizi yanar, cihaz durur

6 kez kirmizi yanar, cihaz durur

Cihazi sogutun.
Firgca sikistirma basincini azaltin.

TR
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Gostergesiz arizalar

Ariza
Cihaz gahstirilamiyor

Giderme
Elektrik fisini prize takin.

Gerilim beslemesi kontrol lambasi yaniyor mu?

iceri bastirarak asiri yilkk emniyetini sifirlayin.

Bina sigortasini kontrol edin.

Yetersiz emme kapasitesi

Kirli su deposunu bosaltin ve yuzer kireli siizgeci temizleyin.

Emme kolunun temizlenmesi

Kirli su deposunda ve kontrol camlarindaki sizdirmazlik maddelerini kontrol edin.

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Yetersiz su miktari

Memeleri temizleyin veya degistirin.

Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin.

Firga dénmdiyor

Program se¢gme anahtarini istediginiz programa ayarlayin.

leri gikartin

Yabanci maddelerin firgayi bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci madde-

Gii¢
Nominal gerilim \Y, 220-240
Frekans Hz 1~, 50/
60
Koruma sekli IPX4
Ortalama gii¢ alimi W 1800
Emme tdrbininin nominal (W 1200
glcu
Firga tahrikinin nominal |W 400
glcu
Emme
Eme kapasitesi, Hava I/s 27
miktar1 (maks.)
Emme kapasitesi, Vakum kPa |29 (290)
(maks.) (mbar)
Temizlik ¢ozeltisi pompasi
Ara temizlik I/min |0,38
MPa 0,35
Ana temizlik I/min 2,5
MPa 0,69
Temizleme firgalari
Firca devri d/dk {1100
Firca capi mm |96
Olgiiler ve agirhklar
Teorik ylzey glicl m?/ 2000
saat
Maks. ¢alisma araligi % 2
Egim
Temiz/pis su deposunun || 22/19
hacmi
maks. Su sicakhgi °C 50
Cevre sicakligi °C 5..40
Bos agirlik (tasima agirli- kg 42,6
gn
Toplam agirlik (calismaya kg 64,6
hazir)
Olgiiler (Ux G xY) mm  |889 x
470 x
1118

60335-2-72'a gore belirlenen de

gerler

Toplam titresim degeri

m/s?

<2,5

Ses basinci seviyesi L,

74

dB(A)
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Teknik Bilgiler AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guivenlik ve sag-
lik yiktmlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Asindirici stiplirge makinesi
Tip: 1.008-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

7 A

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Her Ulkede yetkili distribitorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin; cihazin guvenli sekil-
de ve arizasiz isletiimesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.




A Mepea nepebIM NPUMEHEHWEM

BaLLero npubopa npoynTaiiTe
3Ty OPUrMHarbHY0 UHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauwuu, nocrie aToro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWUTe ee Ans AarbHelile-
ro Nonb30BaHWUs UMW A51s CriedyoLLEero
BnagensLa.

OrnaBneHue

Yka3aHusl no TexHuke 6esona-

CHOCTU . . oo ittt e RU 1
HasHayeHue .............. RU 1
VMcnonb3oBaHue no HasHade-

HUKO ..ot e RU 1
BawumTa okpyxatowen cpegbl . RU 1
OnemeHTbl ynpasneHus. . . . . . RU 1
Skennyataums. .. ... ... ... RU 2
TpaHcnopTupoBka . .. ... .... RU 3
XpaHeHne . ............... RU 3
YXoA4 v TexHN4eckoe 06Cnyxum-

BaHUE. . . .. oo ii i RU 3
Henonagkm . .............. RU 4
TexHuyeckne gaHHble . . . . . .. RU 5
B3asBneHue o cootBetcTBun EURU 5
MapaHms. . ... ... RU 5

MprHagnexxHoCTn 1 3anacHole

YKa3aHusa no TeXHukKe
©e3onacHoCcTU

Mepen nepBbIM MCNOMNb30BaHNEM annapa-
Ta cnegyeT 03HaKOMUTLCS C HAaCTOSLLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauumn 1 npuna-
raemMow GpoLutopoi no TexHuke Gesona-
CHOCTW Npu paboTe Co WEeTOYHbIMU MO~
wumm annapatammn 5.956-251.0.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3osamse npubop Ha MogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

Annapar paspeLueHo Ucnosb3oBaTb
TONbKO Korga pesepByap U BCe KPbILLKN
3aKpbIThI.

CTeneHb onacHOCTU

A OIACHOCTb
YkasaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
BEHHO 2po3sieli ornacHocmu, Komopasi
nMpusodUM K msiXXesbIM y8edbsiM UnuU K
cMepmu.
AN TMPELQYNPEXOQEHUE
YkazaHue omHocuUmeibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rnpueecmu K msixesbiM yee-
4bsIM UMUK CMepmul.
A OCTOPOXHO
YkasaHue Ha MomeHyuasbHO OracHyr cu-
myayuro, Komopasi MoXxem fpueecmu K
M1071y4eHUI0 NIe2KUX Mpaem.
BHUMAHUE
YKkasaHue omHocumeibHO 803MOXHOU Mno-
meHyuasbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roefieyb MamepuasbHbIl
yuwepb.

3alWmTHbIe YCTPOUCTBA

Ecnn oTnycTuTb NpeaoxpaHnTenbHbIN Bbl-
KrnoyaTenb, TO MPOU3OVAET OTKIIYEeHNe
LLIeTOYHOro npusoaa.

Ha3HauyeHue

[aHHbI annapaT Anst YCTKM KOBPOB
npeaHasHayeH ansi BNaHon ybopku Ha-
NOMbHbIX KOBPOBbLIX MOKPbLITUIA.

LuvpuHa paboyeit noBepxHocT B 400 MM 1
BMECTUMOCTb PE3epPBYapoB AJ1s1 YUCTOM U
rpsi3HON BoAbl Mo 22 n obecneymBatoT agh-
(PEKTUBHYIO OYUCTKY Npu B6OMbLIOM Cpoke
CNyX0bl.

PaboTa B ceTeBOM pexume obecneymBaeT
BbICOKYH MOLLHOCTb.

lNMpomMexXyTo4YHasa YncTKa: YNCTALLMIA pac-
TBOP pacnbinseTca U BTUPaAETCs LLETKOWN.
Ha BTopom paboyem aTane nocne BbiCbixa-
HWS CBA3aHHAs YUCTSLLMM CPEACTBOM
rpsi3b OTCacbIBaeTCSl.

OcHOBHas YMcTKa: YUCTALMIA pacTBOP
pacnbinseTcs, BTMPAETCs LWETKOW U B pam-
Kax Toro e pabo4ero atana oTcacbiBaeT-
Csl BMECTE C pacCTBOPEHHOW rps3blo.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3yiiTe gaHHbIN NpMbop UCKIoYK-
TeNbHO B COOTBETCTBUM yKa3aHUSMMU OaH-
HOro pyKoOBOACTBA MO 3KCNyaTaumm.

— OT10T Npubop nNpegHa3HadeH ansi npo-
beccroHanbLHOro UCMonb30BaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LLKoNax, 6onbHuLax, Ha
NPOMBbILUMIEHHBIX NPEANPUSATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHgyembix no-
MeLLEHNAX.

— TMNpnbop MOXeT NPUMEHATHECS TONBKO
ONst O4YUCTKU HANOIbHbIX KOBPOBLIX MO-
KPbITWUIA, HE YYBCTBUTEIbHbIX K CbIpO-
cTu.

— YCTpOWCTBO HE NPUroAHO ANst UCMOSb-
30BaHVS Ha LWEPCTHAHbIX KOBPOBbIX MO-
KPbITUSAX C BbICOKAM BOPCOM.

— Mpwubop paspeluaeTcs ocHallaTb TOMb-
KO OpUrMHanNbHbIMU MPUHAAEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMWU YacTAMM.

— 3710 yCcTpoWcTBO NpegHa3HayeHo Ans
MCMOMb30BaHNS BHYTPU MOMELLEHWN.

3awuTa oKpyxarLwieun cpeabl

&Y YnakoBO4YHble MaTepuarnbsl NpUrogHbl
& Ons BTopuyHom o6paboTku. MNoatomy
He BbliGpacbiBaiiTe ynakoBKy BMeCTe C [0-
MaLlHMMK OTXo4amMu, a cAanTe ee B O4UH
13 NYHKTOB NpUemMa BTOPUYHOIO CbIpbSl.

Crapble npubopbl cogepxaT LEeHHble

nepepabartbiBaeMble MaTepuansl,
= [offiexalume nepefave B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOTO Chbipbsi. [loaTomy yTu-
NU3NpynTe cTapble Npnbopkl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPUEMKUN OTXOJO0B.
SnekTpuyeckme n aNeKTpoHHbIe Npnbopsbl
4acTo coaepXaT KOMMOHEHTbI, KOTopble
npv HenpaeunbHOM obpalleHnm unu He-
Haanexatllen yTunusaumm npeacrasnsioTt
noTeHLmMarnbHy ONacHOCTb Ans Nogen u
akonorun. TemM He MeHee AaHHbIE KOMIMO-
HEeHTbl He06X0AMMbI ANS NpaBUbHON pa-
60Tbl Npnbopa. MNMpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TMM CUMBOJIOM, 3arnpeLLeHo yTUnmM3npo-
BaTb BMeCTE C ObITOBLIMU OTXO4aMMU.
MHCTpyKUMM NO NPpUMEHEeHUI0 KoMNo-
HeHTOB (REACH)

RU -1

AkTyarbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no crneaytolemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

AneMeHTbI ynpasrneHus

®doT0o 1, CM. CTpaHULYy Ccynepoo6roKKu

1 lpepoxpaHnTenbHbIV BbIKOYaTENb

2 T[pubkoBasi pykosTKa, TPaHCMopTMpO-
BOYHOE MOMOXEHMe PyreBoro Koneca

3 CMOTpPOBOE CTEKINO A4S KOHTPONS Nno-
TOKa BO3ayxa

4 CMOTpOBOE CTEKIO AN KOHTPONS rpsas-

HOW BOAbI

Kpbllwka pesepByapa rpsis3Hol Boabl

MHpukaTop MakcMmansHOro ypoBHs 3a-

NonHeHUs1 pesepByapa a1 YNCTOW

BOAbI

7 HanueHas ropnosuHa 6aka ons YMcton
BOAbI

8 Pyuka

9 dopcyHKM AnS YNCTALLEro pacTBopa

10 KHonka pa36nokvpoBku Bana LLeTKu

11 WeTouHbIn Ban

12 KoHTelHep Ans KpynHoro mycopa

13 dunbTp YMCTALLErO pacTBopa

14 Pe3sepsyap rpsisHon BOAb!

15 CnuBHOW WNaHr 4ns rpsi3Hon BoAbl €
0031pYIOLNM YCTPONCTBOM

16 'pubkoBas pykosiTKa, perynmpoBska py-
NEeBOro Korneca no BbiCoTe

17 MydTa cnusa 4mMcTomn Bogbl

18 CeTka ans oTceka Ans NpUHaAnexHo-
cTen

19 BcachbiBatolasi nnacTuHka

20 BpalatoLascs pyyka ycTaHOBK/ AaB-
NEHNst NPUXMMa LLIETOK
(1=MuH., 4=makc.)

21 Motowun ysen

22 bak 4yncTon Boabl

23 CeTyatbin UNbTP C rONOBKON Nonnas-
Ka

24 wrencenbHasa BUNKa

25 PyneBoe koneco

26 lNaHenb ynpasneHus

27 nepekntoyatens BbIbopa nporpamm

28 lNeperpy3o4Hbi NpeaoxpaHuTerns nNpu-
BOAa LUEeTOK

29 [epxatenb kabens

PyneBoe koneco

®DoTO 2, CM. CTpaHULYy Cynepoo6oKKu

1 BblknovaTenb YnCTALLEro pacTBopa

2 KOHTPONbHbBIN MHAVKATOP ANeKTponu-
TaHua

3 KoHTponbHas namna BcacblBaHWA
3eneHbl: BcacbiBawollas TypbuHa pa-
6oTtaet
MUraeT KpacHbIM CBETOM: HEWUCMpaB-
HOCTb

4 KoHTpornbHas namna npueoa LLEeTOoK
3eneHbll: WeTKa BpallaeTcs Bnepes
OopaHXeBbIN: LLeTKa BpallaeTcs Hasag
MUraeT KpacHbIM CBETOM: HeWUcnpas-
HOCTb

5 KOHTPOMbHbIN MHAMKATOP HAaHECEHWS
YMCTALLEro pacTeopa
3eneHbl: Hacoc ang uncrawero pac-
TBOpa paboTaeT
MUraeT KpacHbIM CBETOM: Heucnpas-
HOCTb

[e20Né)]
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6 [llepekntovaTens HanpasneHus BpaLle-
HUSI LLETKU

MepekntoyaTtenb BbIGOpa
nporpamm

®oTo 3, CM. CTpaHULYy cynepo6moXKu

1 TMpwnbop BbIKN

2 AKTMBHA TONbKO LLETKa, HET YUCTSILLErO
pacTBopa, HeT BcacblBaHWsS

3 TlpomexyTodHas YMCcTKa, HEeT BcacklBa-
HUS

4 OcHOBHas 4MCTKa, MOJHas MOLLHOCTb

5 BcacbiBaHne

6 [ononHuTenbHbIN UHCTPYMEHT

= OTnycTuTb rpnbKOBYI0 PYKOATKY ANSst
TPaHCNOPTUPOBOYHOTO MOSNOXEHUS.

= BbIpOBHATL pyrneBoe Koneco.

= 3aTsHyTb rpMOKOBYIO PYKOATKY.

NMapkoBoy4Has onopa

PacknagbiBaHue NapKOBO4YHOWN ONopbl
=> AnnapaT OTKMHYTb Ha3ag NpUMepHO Ha
30°.
MapkoBo4YHasi ornopa oTK1AbIBaeTCA
BHU3.
= OTnycTuTb annapar Brnepes.
Annapart CTouT Ha NapKOBOYHOW OMNope,
LeTKa He UCMbITbIBAET Harpy3ku.
CknagbiBaHMe NapKOBOYHOMW ONOPbI

= CpBuvHYTbL annapaT Bnepea.
MapkoBo4YHas onopa nNogHMMaeTcs.

3anonHeHne pabounx XnAKocTen

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb rospexoeHus. [MpumeHsms

monbKo pekomMeHO08aHHbIe Mowue

cpedcmea. B cryqae ucrnonb3oeaHusi opy-

2ux Morwux cpedcmae Kcryamupyru,ee

nuyo bepem Ha cebs rnoebIUEeHHbIU PUCK C

mouku 3peHusi besonacHocmu pabomel,

ornacHocCmu roJsly4eHust mpasm U yMeHb-

wieHusi cpoka ciyxb6bi npubopa. Ucrornb-

308amb MoJIbKO Moroujue cpedcmea, He

codepxkaujue pacmeopumeriel, CONSIHyO

u nnasukosyro (pmopucmogodopodHyHo)

Kucromy.

TMpuHssMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-

Huke be3onacHocmu, npUeedeHHbIe Ha

ynakogkax ducmsiuux cpedcms.

YkasaHue:

He ncnonb3oBaTb CUIBbHO NEHsLWMNECS Yu-

cTsAWwmMe cpeacTea.

CobniogaTh ykasaHusi No 4O3UPOBKE.

= CHATb KpbILLKY ¢ 6aka ons cBexen Bo-
abl.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. Cnedumeb 3a

mewm, 4mobbi xudkocms He nonadana 8o

gcachlgaroujee omeepcmue 8cachlgaro-

wel mypbuHbi o0 pe3epsyapom Orsi

epsizHoU 800kl. [ponumyto XudKoCcmb 8bi-

mepeme.

=> 3anuTb CBEXYI0 BOAY (MakcumarnbHas
Temneparypa 50 °C).
O6palaTtb BHUMAHWE Ha MHOUKATOP
MaKCMMaIbHOro YPOBHS 3aMOSTHEHUSI.
OcTaBuUTb MECTO ANSA YNCTSLLErO cpea-
cTBa.
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= [ob6asuTb Motowee cpeactso. Cobnto-
AaTb yKasaHus Mo 4O3VNpPOBKe.
PekomeHayeMble MotoLme cpeacTBa:

Mcnonb3oBaHue Motouiee cpea-

CTBO

MpomexxyToyHasa unctka RM 768 iCapsol

OcHOBHas YMcTKa PKnokun RM 764

CpepncTBa 04MCTKM MOXHO NpuobpecTu B

TOpProBown ceTu.

=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ans yv-
CTOW BOAbI.

HacTtpoinku

= OTnycTUTb rPUBKOBYIO PYKOSITKY ANs
perynmpoBKuM pyneBoro koseca rno Bbl-
coTe.

=> YCTaHOBUTL pyneBoe KONeco Ha Heob-
XOAMMOM YPOBHE BbICOTbI.

= 3aTaHyTb rPUOKOBYIO PYKOSATKY.

YcTaHoBKa AaBleHUsA NpUXNMa LLEeTKN

=> [lepeaBuHyTb annapaTt Ha paboyee me-
cTo.

= OTKMHYTb MAapKOBOYHYHO OMOpY.

= YCTaHOBUTb PY4Ky PerynmpoBku AaB-
NEHUsI NPUXKMMA LLIETKM Ha pEKOMeHY-
eMoe 3Ha4YeHune B 3aBUCMMOCTU OT TUna

KOBPOBOIO NMOKPbITUA:

|/|FJ'IOI'Ip06MBHoe HeTKaHoe HaI'IOJ'Ib-
HO€ NOKpbITHne

N R T 3(4)
T N & :

L4 * ) v
% b e,
- £ A

ﬂeTJ‘IeBOG KOBpOBoe NOoKpbITHE,

nrocKkoe

BentopoBoe nokpbITe, paspesaH-
Hble NeTnu, Nrockoe

MnioweBoe NOKPbITNE, C BbICOKUM
BOpPCOM, Noxokee Ha 6apxaT

PaspesaHHble I'IeTJ'IVI CprquHble
() npu cnnwkom cnaboi Tsre

* 3aBUCUT OT BbICOTbI BOpca

= CnoxwuTb NapKOBOYHYIO OMOpY.

= BkniounTb annapat Ha KoBpe, KOTOPbIN
HeobXxoanMOo OYUCTUT.
Ecnu npuBog weTkn nogaepxmsaeT
OBWXEHNe BO BpeMS nepemeLleHns
Brepen, HacTporka BbibpaHa BEPHO.

= Ecnu nogaepxka npu nepemeLLeHmum
OTCYTCTBYET, CrieyeT yBENM4nTb Ha-
CTPOViKY ¥ NOBTOPUTbL NpoLeaypy.

=> Ecnu yepes HeCkonbKo CekyHA paboThl
KOHTPOIbHbLIN MHAUKaTOP NpusBoAa
LLEeTKN yKa3blBaeT Ha Hannyne Heu-
crpaBHOCTU, crieyeT YMEHbLUNTb Ha-
CTPOWKY.
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MakcumanbHas
NPOAOIIKUTENILHOCTb PaboThI

Mo ncreveHnn makcMmanbHON NPOAOIKM-
TenbHoCTM paboTbl Heobxoaum 10-MUHYT-
HbIVi NepepbIB A5 OXMaXaeHUs YCTPOWCT-
Ba.

Kosep MakcumanbHas npo-
[OIMKUTENBHOCTD
paboTbl, MAHYTHI
Mpome- |OcHoB-
XYTOY-  |Hast 4ymcT-
Has YnCT- [Ka
Ka

MrnonpobueHoe He- [50...60 |8...10
TKaHOe HarnosbHoe
MoKpbITHE

MeTtnesoe koBposoe (40...50 |8...10
MoKpbITUe, Nockoe

Bentoposoe nokpbl- [40...50 |6...8
TWe, pa3pesaHHble
neTnu, nnockoe

Mniowesoe nokpbl- |25...30  |Pexum

THe, C BbICOKMM BOp- TOYEYHOM

COM, Moxoxee Ha ybopku

OapxaTt

PaspesaHHble neT- |25..30 |Pexum

NN, CKPYYEHHbIE TOYEYHOMN
y6opku

Bo Bpems nepepbiBa MOXXHO OMOPOXHUTL
6ak ons rpa3HON BOAbI U KOHTEWHep Ans
KpYNHOro mycopa, NpoBepuTb LLETKN 1 NOo-
NonHUTL 6ak Ans YNCToN BOAbI.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb oepexx0eHuUsi HaroibHo20

MoKpbIMusi. Ycmpolicmeo He SKcryamu-

posamb Ha 0OHOM mMecme.

= [NogBecuTb YONMHUTENBHLIV kKabenb
ONSi CHATUSI HATSHKEHNS B AepxaTerb
kabens.

= YanuHuTenbHbI Kabenb cHavana coe-
OVHUTb CO LUTENCENbHbIM Pa3bemMomMm, a
3aTeM C pO3ETKOM.

=> YcTaHOoBWTL NepekntovaTens Beibopa
nporpamm Ha xenaemyt yHKUUIO.

=> [Npu HeoBXOOUMOCTU BKITHOUUTL Bbl-
KrntoyaTesnb Nogayn YACTSLEro pacTBo-
pa.

=> [MoTaHYTb NpeaoXpaHUTENbHbINA Bbl-
KrnoyaTenb B CTOPOHY PYrisi, BKITHYNT-
€S MPUBOJ LLETOK U pacnblfieHne Moto-
LLlero pacTBopa (ecrnu yCTaHOBIMEHO).

= TonkHyTb Npubop Bnepen, 4Tobbl cro-
Xrnacb CTOSSHOYHas onopa 1 YncTs-
LLlasi rofioBka KOCHynach nona.

= [lepemelyante npubop No ovmLLaemon
NMOBEPXHOCTHU.

= Bo Bpemsi paboTbl nepnoanyeckm cmo-
TpeTb Yepe3 CMOTPOBOE CTEKIO Ans
KOHTpONsi NoToKa Bo3ayxa. Ecnv BugHo
BOAY UMW NEHy, HEMELEHHO BbIKITHO-
unTb annapaTt! ONopoXxHUTL pesepsyap
ONsi rpsi3HON BoAbl Unv fo6aBuTb NeHo-
racvuTenb B pe3epByap Ans rpsi3HON BoO-
Obl.

Yka3aHue:

Mpun HaxaTun nepeknoyaTens Hanpaerne-

HWS1 BpaLLleHUS LETKN Ha pyJIEBOM Korece




annapaT ABWKeTCs B 06paTHOM Hanpasre-

HUW.

[Nst YNCTKM MECT OKOJI0 NOPOroB UCMOSb-

30BaThb MpaByl CTOPOHY.

Ecnn KoHTponbHas namnoyka npveoaa

LLETKM MUraeT KpacHbIM MOCre KOPOTKOro

nepvoga paboTbl, yMEHbLUUTL JABMNEHNE

NPUXUMa LLETKM.

[ononHUTeNbHbIN MHCTPYMEHT (onuus)

®oT0 4, CM. CTPaHULYy Cynepo6noXKu

1 BcacblBalowmi WwnaHr

2 BcacbiBatoLlasn nnacTuHka

3 MydrTa TpybonpoBoaa YmcTsLiero pac-
TBOpa

=> [loBepHyTb pyneBoe KONeco B Nnomnoxe-
HWe Ons ABWXEeHWS Ha3ag.

= CHsTb BCaCbIBaIOLLMM LUMAHT C BCaCbl-
BatoLLen 6anku.

= CoeAvHWTb BCaCbIBaOLLMI LUMAAHT an-
napaTa co BCacCbIBaOLMNM LUFTAHTOM
AOMNOMHUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

=> [Mpu nomowm My Tbl NOACOEANHNUTL
LUaHr AOMOMHUTENBHOMO MHCTPYMEHTa
ANS YUCTALLEro pacTBopa K YACTSLLEN
rornoBke.

=> YcraHoBMTb NepekntoyaTens Bbibopa
nporpamm B nonoxexue «JononHu-
TenbHbIN UHCTPYMEHTY.

= BknounTb Nepekntoyatens "Yuctawmm
pacTteop".

= BbINOMHNUTB YMCTKY C MOMOLLbIO AOMOSI-
HUTEMBbHOIO MHCTPYMEHTA.

OcTaHoBKa U napKoBKa

= OTnycTUTb NPEAOXPaHUTENbHbIN Bbl-
Knovarenb.

= NS Bblka4yMBaHMs OCTaBLUENCSH BOAbI
nepemectutb Npnbop elue Ha 1-2 m
Brepen,

=> YcTaHoBWTL NepeknoyaTterns Beibopa
nporpammbl B nonoxenue ,OFF*.

BHUMAHUE

Lllemka co epemeHeM moxem Oeghopmu-

posamnbcs. Koeda annapam He ucnonb3y-

emcsi, oH OOMKEH CMOosiIMb Ha Pa3rioXeH-

HOU napKkogoy4HoU oriope.

= OTKMHYTb NAapKOBOYHYHO OMOpPY.

YpaneHue coaepXxumoro n3
pe3epByapa Ans rpsi3Hon BoAbl

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

Cobnodatime mecmHble npednucaHus rno
obpauwjeHuU0 €O CmoYHbIMU 800aMu.

=> YcTaHOBWTB Nepeknoyarterns Beibopa
nporpammbl B nonoxenue ,OFF*.
CnoXxuTb NapkoBOYHYO OMopy.

CHSATb KpbILLKY pe3epByapa rpsi3Hon
BOAbI.

BbIHYTb 13 KpenneHus CIMBHOW LUNaHr
ANsi rPSA3HON BOAbl ¥ NOMECTUTb €ro B
npegHa3HayYeHHbIN Ans 3Toro COopHUK
BOAbI.

CxaTb unu neperHyTb Jo3aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fo3aTopa.

CnuTb rpsiHyto BO4Y, OTKPbIB J03UPY-
toLee YCTPOMCTBO Ha CITMBHOM LUMaH-
re.

MMyTem cxxatusa gosaTopa MOXHO pery-
nupoBaTb CuUMy NoToka oTpaboTaHHOM
BOAbI.

v vy

v

=> [MpombITb pe3epByap NS rPS3HON
BOAbl YXCTOW BOAOW.

YkasaHue:

PesepByap ans rpsisaHoN Boabl TakkKe MOX-

HO CHSITb M OTAENBLHO NepeaaTb opraHu3a-

LMK, OKa3bIBatoLLEen ycryri no yTunmsauum

OTXOLOB.

YnaneHue coaep>Xxumoro n3
pe3epByapa Ansi YucTom BoAbl
AN NMPEQYNPEXOEHUE
Cobnrodatime mecmHbie npednucaHus rno
obpauwieHuUro €O cmoYHbIMU 800amu.
=> [lepeBecTn MydTy ANst CNMBa YNCTOM
BOAbl BHU3.
=> CHATb WNaHr 1 NOBEPHYTb €ro BHUS.

Cuctema 3awmThbl OT 3amMep3aHus

Mpu onacHoOCTK 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB ANS Yn-
CTOW W rPsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUOOP Ha XpaHEHNE B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHNN.

CknagbiBaHWe pyneBon KONMOHKN

[ns ymeHbLUEeHNS MecTa, 3aHMMaemMoro

Npu XpaHeHU 1 TPaHCMOPTUPOBKE, MOXHO

CMOXWTb PyNeBYIO KOSOHKY.

= OTnycTuTb rpUBKOBYI0 PYKOATKY ANSst
TPaHCMOPTVPOBOYHOIO MOMOXEHWS.

= OTKUHYTb pyneBoe KONeco NorHOCTbLIO
Bnepe.

= 3aTsHyTb rpMOKOBYIO PYKOSITKY.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexodeHus!

Obpamumb 8HUMaHue Ha eec ycmpolicm-

8a npu mMpaHCcrnopmuposKe.

= M3Bneuyb WweTky Bo n3bexaHve nospe-
XOEHUSA LLETOK.

=> [lpu nepeBo3Kke annapaTta B TPaHCMNOp-
THbIX CpeAcTBax crnefyeT yunTeiBaTb
AeNcTByloLMEe MECTHble rocyaapcT-
BEHHbIE€ HOPMbI, HAaNPaBMNeHHbIe Ha 3a-
LLNTY OT CKOJNbXEeHNA U onpoknabiBa-
HUA.

MepemellueHne No necTtHuue

= YCTaHOBUTL pPyNEBOE KOMECo B Hau-
BbICLLEE MOSIOXEHME.

= OavH YenoBek AepXXUT annapaT 3a Ase
PYy4YKM cnepeamn nog pesepByapom AJis
yncToM BOAbI.

= BTopoli YenoBek AepXxuT annapart 3a
pyneBoe Koneco.

YkasaHue:

Mpu nepeHocke He AepxxaTb annapaT 3a

YMCTSALLYHO FONIOBKY, TaK Kak Mpu 3TOM OH

MOXET Ka4yaTbCsl BOKPYT PyNIEBON KOMOHKN.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!
Obpamumb 8HUMaHuUe Ha sec ycmpolicm-
8a rpu xXpaHeHuu.

OTO YCTPOWNCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOMbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLLEHUSX.
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Yxoa v TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi MOKOM.

leped nposedeHuem nobbix pabom no

obcnyxueaHuro ycmpoticmeo criedyem

8bIK/TIOYUMb U U38/1€4b LUMENCErbHYH

8UJIKY U3 PO3€MKU.

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexdeHusi npubopa u3-3a

sbimekaroujeli 800bI. lNeped pabomamu

crumsb eps3Hyro 800y U ocmamku yucmod

800hl.

= YCcTaHOBUTb YCTPOMCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

lMnaH TexHn4eckoro OGCHY)KVIBaHVIFI

MNepep Hayanom pa6oTt

= [poBepuTb Kabenb NUTaHWSA Ha NoBpe-
XOeHusl. 3aMeHUTb AedEKTUBHbIN Ka-
6enb.

= [poBepuTb pacnbinieHne hOpPCyHOK.

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbIcKu-

8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCMOoIb30-

8amb agpeccusHbie yucmsiujue cpedcmaa.

= CnuTb rpsisHyto BoAy.

= [pombITb pe3epByap ANns rpsa3HoOn
BOAb! M KPbILLKY YNCTON BOOOWN.

= O4uCTUTb M NPOBEPUTL YNIIOTHEHUS
Mexay pes3epByapoM Ans rpsi3Hon
BOAb! M KPBLILLKOW, a Takke Mexay pe-
3epByapoM Ais rpsi3HON BOAbI U pe3ep-
BYapoM Ansi YNCTOM BOAbI.

= O4unCTUTb CUTO C LLIAPMKOM MOMsaBKa B

pesepByape ANns rpsi3HON BoAbl.

OuncTuThb LWeTKy.

lMpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npu HeOb-

XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no

TEeXHUYEeCKoMy obCrnyxuBaHu").

BbIHYTb KOHTEMHEP ANS KPYMHOTO My-

copa 1 OMOPOXHUTb Ero.

[MpOMbITE BCACbIBAKOLLUIA LLUMAHT.

OuncTuTb BCacbIBAIOLLYHO NMaHKy, Npo-

BEPUTb Ha NOABUXHOCTb.

PesepByap aons uicton Boabl 1 cucTe-

My pacnbifieHVs1 IPOMbITb MPUMEPHO

5 nuTpamu ynctomn Boabl.

YT06bI BCcacbiBatowas TypbrHa BbICOX-

na, gaTtb en nopabotaTtb He MeHee

1 MUHYTBI.

= OuuncTuTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3Ysi
ONsi 9TOro BriaXHyo TpsMKy, NponuTaH-
HYI0 MSTKUM LLEMNOYHbLIM PacTBOPOM.

= O4yuncTUTb BCaCbIBaKOLLYHO MMaHKy, Npo-
BEPWTb €€ Ha U3HOC, Npu Heobxoaumo-
CTU 3aMEHUTb.

=> [pu xpaHeHUn annapaTa KpbliLLKa pe-
3epByapa 45 rpsi3HoN BoAbl Bceraa
OOMKHa ObITb OTKpbITA.

eXXeHeaenbHO

= VI3Bneyb WEeTKY U TWaTENbHO ee 04u-
CTUTb.

=> [MpoBepuTb COCTOSIHWE W NPaBUMb-
HOCTb MOMOXEHUS BCEX YNIOTHEHWUIA.

= OuuCTUTb CMOTPOBOE CTEKIO AN
KOHTPOIS rPsi3HON BOAbI.
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=> [MpoBepuTb BCacbIBaOLLYIO NNACTUHKY
Ha NoBPEXAEHMS.

= OuyncTuUTb Koneca nop YMCTSLLEN ro-
TOBKOW.

= [NpouncTnTb PUNLTP YNCTON BOAbI.

ExxekBapTanbHO

= Ob6ecneunTb NPOBEAEHNE NpeanmcaH-
HOro OCMOTpa CEPBUCHON CNyXO0N.

Pa6oTbl No TexHU4eckomy
ob6cnyxuBaHUO

NMpombiBKa BcacblBaloLWEro wnaHra

®doTo 5, cM. cTpaHULy cynepo6mnoXKku

1 BcacbiBatowmii WwnaHr

2 BcacbiBaowmi kKaHan BcacbliBawLLEN
TYpOUHbI

= CHsaTb pe3epByap ANs rpsA3HON BOAbI.

= BcTtaBunTb BOOONPOBOAHLIN LUMAHT BO
BCaCbIBaAOLLNN LLNAHT.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. Cnedume 3a

mem, Ymobbi 800a He ronadarna 80 8cachi-

garowjuli kaHarn ecacblgaroujelti mypOuHbl.

= BcacbiBaloLmin LLUNaHT 1 BcacbiBato-
L0 NS1aHKy MPOMbITb CUITbHOW CTPYEn
BOAbI.

OuucTKa BcacbiBarloLen NnaHKu
®doT0 6, CM. CTpaHULYy cynepo6oXKu
1 Bpawarowmncsa gepxaTenb

2 3axum

CHATb pe3epByap Ansi rPsi3HON BoAbI.
lMoBepHyTb pyneBoe KONeco B Nornoxe-
HWe Ans ABWXeHWs Hasag,.
OnpoknHyTb Npnbop Hasag.

CHATb BCacbIBaOLLMIA LUMAHT C BCacbl-
BatoLlen 6anku.

Ocnabutb 06a 3axuma.

CHuMUTE BcacbIBaloLLyO NaHKy.
OTKpbITb BpallaloLmnecs gepxartenm u
CHSITb (DOPCYHKY A5si €€ OUUCTKM.
3aMeHUTb LeToYHbIN Ban

Ecnu weTka nsHoleHa HacTosbKo, YTo ne-
penHun Kpar YNCTALLEN FOSNTOBKM KacaeTcs
NOBEPXHOCTM Mona, WeTKy Heobxoammo
3aMEHUTb.

=> CHATb pesepByap Ans rpsa3HON BOAbI.
= OnpokuHyTb Npubop Hasag,.

= HaxaTb Ha KHOMKy pa3brioKMpOBKY Lue-
TOYHOrO Bana, OTKMHYTb Ban BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOrO YCTPOMCTBA.

L7202 N T

HeucnpaBHOCTM ¢ HOMKauuen

= HacaguTb HOBbLIN LLETOYHbLIN Ban Ha 3a-
XBaT U 3ahmMKCUpoBaTh Ero Ha NpoTu-
BOMOMOXHON CTOPOHE.

[oroBop 0 TeXHM4YEeCKOM
obcnyxuBaHum

[ns HagexHon paboTbl npubopa ¢ cooT-
BETCTBYHLLMM TOProBbIM OTAENIEHNEM
dupmbl Karcher MOXHO 3akno4nMTb 4Oro-
BOP O TEXHUYECKOM 06CMYyXMBaHUN.

Henonagku

A OIMACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi MOKOM.

leped nposedeHuem nobbix pabom no
obcnyxueaHuro ycmpoticmeo criedyem
8bIK/IIOYUMb U U38/1€Yb WMerceribHyo
8UITIKY U3 PO3EMmKuU.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi npubopa u3-3a
ebimekaroujeli 800bI. lNeped pabomamu
CrIume 2psA3Hyo 800y U ocmamku Yucmou
800hbl.

Mpy HencnpaBHOCTSAX, KOTOPblE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWUTb C MOMOLLIbIO AaHHOW Ta-
6nuubl, cnegyeT o6paTuTbCa B Cnyx0y
CepBUCHOro obcnyxuBaHus.

KOHTpOanaﬂ namMmna npuBoAa LeToK
ropuT KpaCcHbIM CBE€TOM

Cnoco6 ycTpaHeHus
BcTaBuTb LMNUHAPUYECKYIO LLETKY.

MwraeT 2 pa3a kpacHbIM, YCTPOMCTBO OCTa-
HaBnunBaeTcs

YMEHbLUNTb AaBfieHne NpuxnumMa LWeToK.

MwraeT 3 pa3a kpacHbIM, YCTPOMCTBO OCTa-
HaBnunBaeTcs

OYNCTUTL LLETOYHbIN Barl.

Y6paTh ¢ koBpa cBO60OAHO Nexallue npeameTsi.

MwraeT 4 pa3sa KpacHbIM, YCTPOMCTBO OCTa-
HaBnuBaeTcs

[MocTaBnTb B N3BECTHOCTb CepBUCHYHO CJ'Iy)K6y.

MwraeT 5 pa3 kpacHbIM, YCTPONCTBO OCTa-
HaBnuBaeTcs

MwraeT 6 pa3 kpacHbIM, YCTPONCTBO OCTa-
HaBnuBaeTcs

[aTb annaparty OCTbITb.
YMeHbLNTb AaBrieHne npuxkumMa LWeTokK.

Henonagku 6e3 nHamkaumm

HeucnpaBHOCTb
MpunGop He 3anyckaeTcs

Cnoco6 ycTpaHeHus

BcTaBUTb CETEBYHO LUTEMNCESBbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
FOpWT N KOHTPOMbHBINA UHAMKATOP 3NEKTPONUTaHMA?

C6pocuTtb neperpysoyHbin NpeaoxpaHTens, BAaBuB ero.

MpoBepuTb NPeaoXpaHUTENb B 34AHUM.

HepoctaTo4yHas MOLHOCTL BCacblBaHUS

OI'IOpO)KHVITb pesepByap 4518 rPA3HOM BOAbl U OYUCTUTb CUTO C LLUAPUKOM MnonsiaBka.

OuncTnTb BCackiBaoLME NITaHKM

MpoBepuUTh YNNOTHEHUS pe3epByapa Ans rPsi3HOM BOAb! U CMOTPOBBIX CTEKON.

I'Iposepmb BCaCbIBalOLLMIA LLNaHT Ha 3acop, npu HeobxoamMmocTu npoun3BeCcTn YUCTKY.

npOBepI/ITb repMeTn4yHOCTb BCacblBakOLWEro wniaHdra, npu HeOoOX0AMMOCTU 3aMEHUTb.

HepocTtaTo4HOE KONMMYEeCTBO BOAbI

OuNCTUTb UNM 3aMEHUTb (DOPCYHKM.

OuncTUTb UNBTP 4SS YACTSALLETO pacTBopa.

LLleTka He BpaLyaeTcs

YCTaHOBUTb Xenaemyto nporpamMmmy € NnOMOLLbIO nepeknYvaTensd Bbl60pa nporpamMmm.

MOCTW yaannuTb NOCTOPOHHUE NpeaMeThbl.

MpoBepuTb, He 3aBrOKMPOBaHbI M LETKU NMOCTOPOHHUMM NpeaMeTamu, Npu Heobxoau-
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TexHU4YecKue faHHble

MapameTpbl

HomuHanbHoe Hanpsixe- (B 220-240

Hue

YacToTa Hz 1~, 50/
60

Twvn 3aWwmnThl IPX4

CpeaHsaa notpebnsiemas BT 1800

MOLLHOCTb

HomuHanbHast MOWHOCTL |BT 1200

BcacblBatoLLen TypOuHbI

HomuHanbHast MoWHOCTL BT 400

npvBoaa LWeTok

Y6opka

MouwHocTb BcacbiBaHus, |n/c 27

KONMYecTBO BO3ayxa

(makc.)

MowHocTe BcaceiBaHus, kPa |29 (290)

HWXHee JaBneHue (mbar)

(makc.)

PacTtBOp mMoloulero cpeacTsa Ans Haco-
ca

MpomexyToyHas unctka [I/min 0,38
MPa 0,35

OcHoBHas YncTka I/min 2,5
MPa 0,69

Ynucrsawme WweTkn

YUncno obopoTos weTtkn |1/mMuH |1100

[dnameTp weTku MM 96

Pa3smepbl n Bec

TeopeTuyeckasi npomsso-|\m2/4  |2000

ONTENbHOCH

Makc. yknoH paboyen % 2

30HbI

O6bem pesepByapa Un- [n 22/19

CTOW/rpsA3HOM BOAbI

Makc. Temnepatypa Boabl|°C 50

Okpyxatowasi Temnepa- |°C 5...40

Typa

MopoxHwuiA BeC (TpaH- Kr 42,6

CMOPTHBIN BEC)

MonHasa macca (roToBoro |Kr 64,6

K 9KCnnyatauum ycTpon-

CTBa)

Pasmepbl ([ x LU x B) MM 889 x
470 x
1118

PacueTHble 3Ha4YeHUA B COOTBETCTBUU
c EN 60335-2-72

O6Liee 3HayeHue kone- (M/c2  |<2,5
OaHun
YpoBeHsb wyma a6, ab(A) |74

3asiBneHue o COOTBETCTBUU
EU

HacToswmm Mbl 3asBnsieM, YTO HUKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP MO CBOEN KOHLEeNumn n
KOHCTPYKLUUK, @ TaKkKe B OCYLLIECTBNIEHHOM
M OONYyLLEHHOM HaMU K Npoaake UCMosHe-
HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMsAM No 6e3onacHoOCTH 1
340pOBbI0 cornacHo anpektuesam EU. MNpu
BHECEHWUN U3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMwu, JaHHOe 3asiBNeHne TepseT CBOI
cuny.
MpoaykT
Tun:

[NonomoriHas malwunHa
1.008-xxx

OcHoBHble aupeKkTuBbI EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocygapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuua AeACTBYIOT OT
MMeHW 1 No aosepeHHocTH MNpaBnexHus.
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YNOMHOMOYEHHBI COTPYAHWK NO BEAEHNIO
OOoKymeHToobopoTa:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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B kaxgon cTpaHe OenNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIE YCIOBUS, U3aHHble
YMNONTHOMOYEHHOW opraHusauuen coeita
Hallen npoaykuum B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXXHble HEMCMNpaBHOCTK Npubopa B Teye-
HVe rapaHTUHOIO CpoKa Mbl YCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, eCriu NpuYMHa 3akniyaeTcs B
nedektax MaTepuanos unu owmbkax npu
n3rotoBneHunn. B cnyyae BO3HMKHOBEHNS
NpPeTeH3nin B TEYEHME rapaHTURHOIO Cpoka
npocbba obpalLaTbes, nmesi npu cebe vek
0 MOKymnkKe, B TOProByo opraHm3awuio, npo-
[aBLUyto Bam nNprubop unm B Gnvkaniyro
YNOMHOMOYEHHYI0 Crny0y cepBUCHOro 06-
CNyXMBaHWs.

[arta Bbinycka otobpaxaetcs Ha
3aBO/CKOW Tabnuyke B
3aKoQMpPOBaHHOM BUAe.

[Mpn aTOM OTAENbHBIE LN PBI UMEOT
crnegyollee 3HayYeHue::

Mpumep: 30190

rog BbiMycka

cToneTue Bbinycka
JecaTuneTue Bbinycka

BTOpas undpa mecsa Bbinycka
nepsas umgpa MecsiLa Bbinycka

OQOW-0Ww

Takum o6pasom, B JaHHOM Npumepe
kog 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

anHanﬂe)KHOCTM n
3anacHble aetanu

Vcnonb3yiiTe opuUrMHanbHbIe NPUHAANEeX-
HOCTU 1 3an4acTn — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyto pa-
0oTy ycTponcTaa.

MHdopmaumio 0 npMHagnexHocTaxX u 3a-
nyacTsX Bbl MOXeTe HaWTK Ha canTe
www.kaercher.com.
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A |!L!]_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok. . ... .. ..
Funkcié ..................
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU
Koérnyezetvédelem. .. .......

Kezelésielemek ........... HU
Uzem........couvii. .. HU
Széallitds. . ................ HU
Tarolas. .................. HU
Apolas és karbantartas . . . . ..

Uzemzavarok. ............. HU
Miszaki adatok . . .......... HU

EU konformitasi nyiltakozat. . . HU
Garancia ................. HU
Tartozékok és pétalkatrészek . HU

Biztonsagi tanacsok

A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitoberendezésekhez cimd,
5.956-251.0 szamu brosurat.

AN FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.
A késziiléket csak akkor lehet lizemel-
tetni, ha a tartaly és minden fedél le van
zarva.

T
C
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértiilés-
hez vagy halélhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny(i sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi berendezések

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolot, a kefe-
meghajté kikapcsol.

Ez a sz6nyegtisztitd padldszényegek ned-
ves tisztitasara szolgal.

A 400 mm-es munkaszélesség és a friss-
viz- és a szennyviztartaly 22 l-es térfogata
hatékony tisztitast tesz lehetévé magas
hasznalati id6tartam mellett.

A halézati izem jobb teljesitményt tesz le-
hetove.

Kozbenso tisztitas: A tisztito oldat perme-
tezéssel felhordasra és kefével bed6rzso-
Iésre kerll. Szaradas utan a tisztitoszer al-
tal megkotétt szennyezédés elszivasra ke-
ril egy masodik munkamenetben.
Alaptisztitas: A tisztité oldat permetezés-
sel felhordasra, kefével beddrzsoélésre ke-
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rul, majd ugyanabban a munkamenetben
elszivasra kertl a kioldott szennyez6déssel
egyutt.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatéban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— Ez a készlilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gizemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsénz6 tzletekben.

— A készuléket csak nedvességre nem
érzékeny, szényegpadlok tisztitasara
szabad hasznalni.

— Akészulék nem hasznalhaté stippedés
gyapjuszényegeken.

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

Kornyezetvédelem

&Y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készlilékek értékes Ujrahasz-

nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm gmelyeket tanacsos ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus készulé-
kek gyakran tartalmaznak olyan alkotéele-
meket, amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egész-
ségre és a kornyezetre. A készilék sza-
balyszerl Uzemeltetéséhez azonban szlk-
ség van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen
szimbolummal megjelolt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt ar-
talmatlanitani.
Az o6sszetevokkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)
Az 6sszetevokkel kapcsolatos aktualis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH

Kezelési elemek

1. abra, lasd a borité oldalon

Biztonsagi kapcsolé

Csillag markolat, a kormany szallitasi

allasa

Leveg6aramlas kémlel6ablak

Szennyviz kémleléablak

Szennyviztartaly fedele

Frissviztartaly maximalis toltési szintjé-

nek kijelzése

7 Friss viz betdltd nyilasa

8 Markolat

9 Fuvokak tisztitdszeroldathoz

10 Kioldasi gomb, kefehenger

11 Kefehenger

12 Durva szennytartaly

13 Tisztit6 oldat szliréje

14 Szennyviz tartaly

15 Szennyvizleeresztd tomlé adagoldbe-
rendezéssel
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16 Csillag markolat, a kormany magassag-
allitasa

17 Atiszta viz leengedés csatlakozdja

18 Hal6 a tartozéktartéhoz

19 Szivépofa

20 Kefe raszorit6 nyomas forgé markolata
(1=min, 4=max)

21 Tisztitéfej

22 Friss viz tartaly

23 Sziré uszogolyoval

24 Halézati dugo

25 Kormany

26 Kezel6pult

27 Programvalaszté kapcsolo

28 Kefe meghaijtés tulterhelésbiztositdja

29 Kabel tarto

Kormany

. abra, lasd a borit6 oldalon
A tisztitdszer oldat kapcsoldja
Feszlltségellatas ellenbrzélampa
Szivas jelzdlampa
Z6ld: szivoturbina tzemben
Pirosan villog: zemzavar
4 Kefe hajtomi jelzélampa
Z06ld: a kefe elérefelé mozog
Narancs: a kefe hatrafelé mozog
Pirosan villog: Gzemzavar
5 Tisztitdszeroldat felvitel kontroll lAmpa
Z0ld: tisztit6 oldat szivattyuja Gzemben
Pirosan villog: Gzemzavar
6 Kefe forgasiranyanak kapcsoléja

Programvalaszt6é kapcsolo

. abra, lasd a boritoé oldalon

1 Készilék Kl

csak a kefe aktiv, nincs tisztité oldat,
nincs elszivas

kozbensé tisztitas, nincs elszivas
alaptisztitas, teljes teljesitmény
Leszivas

Kiegészitd szerszam

= Aszallitasi dllashoz a csillag markolatot
ki kell oldani.

> Allitsa egyenesre a kormanyoszlopot.

= Huzza meg a csillag markolatot.
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Parkolétamasz

A parkolétamasz kihajtasa

= Billentse hatra a késziiléket kb. 30°-kal.
A parkolétamasz lebillen.

=>» Billentse elére a késziiléket.
A készilék a parkolétamaszon all, a
kefe tehermentesitve van.

A parkolétamasz behajtasa

= Tolja elére a készlléket.
A parkolotamasz felbillen.

Uzemanyagok betoltése

A FIGYELMEZTETES
Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
hasznélata esetén az lizemeltetd viseli a
magasabb kockazatot az lizembiztonsag, a
balesetveszély és a késziilék csbkkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely oldészertdl, so-
és fluorsavtél mentes.

Vegye figyelembe a tisztitbszerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.



Megjegyzés:

Ne hasznaljon er6sen habzé tisztitészere-
ket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

= Vegye le a frissviztartaly fedelét.
FIGYELEM

Karosodas veszélye Ugyeljen arra, hogy
ne kerliljén folyadék a szennyviztartaly
alatti szivéturbina beszivé nyilasaba. To-
rélje le a kifréccsent folyadékot.

= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 °C-

= Ha tolas kézben nem érezhet6 tamoga-
tas, akkor ndvelje a beallitast, és ismé-
telje meg az eljarast.

= Ha akefehajtas ellenérzélampa néhany
masodperc lizem utan lizemzavart je-
lez, akkor csokkentse a beallitast.

Maximalis lizemelési id6
A maximalis Gzemelési id6t kovetéen 10

perc Uzemszunetet kell tartani, hogy a ké-
szulék lehilhessen.

0s). Szényeg Maximalis Gzemelési
Ugyeljen a maximalis téltési szint kijel- idé, perc
zésére. Hagyjon helyet a tisztitészer- Kbézben- |Alaptiszti-
nek. s6 tiszti- |tas
= Adja hozza a tisztitészert. Vegye figye- tas
Iembe' az ,afjagolési javaslatokat. Ipari filc 50..60 18..10
Javasolt tisztitoszerek: Lapos hurkolt sz6- (40...50 |8...10
Alkalmazas Tisztitoszer nyeg
Kdzbensé tisztitas RM 768 iCapsol Velur, vagott hurkolt, |40..50 |6...8
Alaptisztitas RM 764 folyé- lapos
kony Pliss, barsonyos 25..30 |Bedllitott
A tisztitdszert a szakkereskedénél szerez-  |barsonyszerti terlletek
heti be. takaritasa
=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét. lzemmad
Beallitasok Vagott hurkolt, so- [25..30  |Bedllitott
= A kormany magassagaganak beallita- dort terule,u?k
. . . . takaritasa
sahoz a csillag markolatot ki kell oldani. .. .
tuzemmod

= A kormanyt allitsa a kivant magassag-
ra.

= Huzza meg a csillag markolatot.

Kefenyomaserdésség beallitasa

= Tolja a készlléket a munkavégzés he-
lyére.

= A parkolé tamasztékot kihajtani.

= A kefe fellleti nyomast szabalyozo for-
g6 fogantyut a szényeg felliletének faj-
taja alapjan a kovetkez6 értékekre java-
solt beallitani:

: ~ ¥ .
o i o
X Eo%r"1

-
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I:abos hurkolt é.zényeg

} i1...2*

\/elur, vagott hurkolt, lapos

1..2%
Pliss, barsonyos barsonyszer(
- . - - - " A - *
% AT Q%; o 1 2
A
2§ Tl

() ha a hajtas tul kicsi

* a szalhosszusagtol fliggéen

=> Hajtsa be a parkoldtamaszt.

=>» Kapcsolja be a késziiléket a tisztitandd
szényegen.
Ha a kefehajtas tamogatast nyuijt el6re-
tolas kézben, akkor a beallitas megfele-
16.

Az Gzemsziinet kdzben a szennyviztartaly

és a durva szennyez8dés sz(ir§ kilrithetd,

a kefék ellendrizhetbk és a friss viz tartaly

utantolthetd.

Tisztitas

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A készlilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= Tehermentesités céljabol a hosszabbi-
t6 kabelt akassza be a kabeltartoba.

= A hosszabbitd kabelt el6szdr a halozati
dugoval, azutan a halézati dugaljjal
kosse Ossze.

= A programvalaszté gombot a kivant
funkciodra forgatni.

= Szikség esetén kapcsolja be a tisztitd
oldat kapcsolot.

= A biztonsagi kapcsolét a kormanyhoz
hazni, a kefemeghaijté és a tisztitdszer
felvitel bekapcsol (amennyiben be van
allitva).

= Akeésziléket el6re tolni, amig a parkold
tamaszték becsukodik és a tisztitofej
megérinti a padlét.

= A késziiléket a tisztitando fellileten
mozgatni.

= Munkavégzés kozben figyelje a leveg6-
aramlas kémlel6ablakat. Ha vizet vagy
habot Iat, akkor azonnal kapcsolja ki a
késziiléket. Uritse ki a szennyviztar-
talyt, vagy toltsén habzasgatlét a szen-
nyviztartalyba.

Megjegyzés:

Ha miikddésbe hozza a kormanykeréken a

kefe forgasiranyanak kapcsoléjat, a készu-

Iék hatramenetre is képes.

Szélek kozeli tisztitdshoz hasznalja a jobb

oldalt.
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Ha rovid Gzemelési id6t kovetéen a kefe
hajtas ellenérzélampa pirosan villog, akkor
csokkentse a kefe fellleti nyomasat.
Kiegészité szerszam (opciod)

4. abra, lasd a borité oldalon

1 Szivéesd

2 Szivopofa

Tisztit6 oldat csatlakozéja

w

Forgassa a kormanyt hatramenet allasba.
Huzza le a szivotomlét szivopofardl.
Kdsse dssze a készllék szivotomlbjét a
kiegészitb szerszam szivotomlbjével.
Kdsse dssze a kiegészit szerszam
tisztito oldat tdmlgjét a tisztitdfejen 1&évo
csatlakozoval.
Allitsa a programvalaszté kapcsolét ki-
egészitd szerszam allasba.
A tisztitdszer oldat kapcsoldjat bekap-
csolni.
= Végezze el a tisztitast a kiegészitd
szerszammal.
Megallas és leallitas
= A biztonsagi kapcsolét elengedni.
= Tolja még 1-2 m-re elére a késziiléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
> Allitsa a programvalaszté kapcsol6t
,2OFF*“ra.
FIGYELEM
A kefe tartosan deformélédhat. A készlilé-
ket mindig kihajtott parkolétamasszal allit-
sale.
= A parkold tamasztékot kihajtani.

A szennyviz tartaly uritése

& FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirasokat.

> Allitsa a programvalaszté kapcsolét

,OFF*“ra.

Hajtsa be a parkol6tamaszt.

Vegye le a szennyviztartaly fedelét.

Vegye ki a tartébdl a szennyvizleeresz-

t6 tomlét, és engedije le egy alkalmas

gyUjtéberendezés fol6tt.

Az adagoldberendezést nyomja vagy

hajlitsa dssze.

Az adagoldberendezés fedjét nyissa ki.

A szennyvizet az adagol6 berendezés

kinyitasaval a leeresztd csOvon keresz-

tul engedije le.

Az adagol6 berendezés 6sszenyoma-

saval lehet a szennyviz dramlatot sza-

balyozni.

=>» Tiszta vizzel dblitse ki a szennyviztar-
talyt.

Megjegyzés:

A szennyviztartaly levehetd, és kilon egy

gyUjtéberendezéshez vihetd.

A tisztaviz tartaly uritése

& FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirasokat.

= Tolja lefelé a csatlakoz6t a friss viz le-
eresztéséhez.

= Huzza le a tdml6t, és forgassa lefelé.

v v vy

7

7

vy

7

vV

63



Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt uritse ki.

= A késziléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

Kormanyoszlop athajtasa

A helysziikséglet csokkentéséhez a kor-

manyoszlopot szallitashoz és tarolashoz at

lehet hajtani.

= A széllitasi allas csillag markolatot ki
kell oldani.

= A kormanyt egészen elére forditani.

= Huzza meg a csillag markolatot.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkertlje a kefe
megsérilését.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Szallitas lépcsoén

= Allitsa a kormanykereket a legmaga-
sabb pozicidba.

= Egy személy eldl, a frissviztartaly alatt ta-
lalhaté két fogantyinal tartja a késziléket.

= Egy masodik személy a kormanykerék-
nél tartja a készuléket.

Megjegyzés:

A készuléket ne a tisztitéfejnél fogva vi-

gyék, mert ebben az esetben elfordulhat a

kormanyoszlop kordil.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készuléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély aramlités altal.

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozdt.

FIGYELEM

Rongalédasveszély a késziilék szamara ki-
foly¢ viz altal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a készliiléken térténé munka elétt
leengedni.

= A késziiléket sik terileten allitsa le.

Karbantartasi terv

A munka megkezdése el6tt

=> Vizsgalja meg a haldzati kabelt esetle-
ges sérulésekre. Cserélje ki a sérllt ha-
|6zati kabelt.

= A fuvokak fujasi képének ellenérzése.

A munka utan

FIGYELEM

Rongélédasveszély. A késziiléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitoszert.

= Szennyviz leeresztése.

2 Oblitse ki a szennyviztartalyt és a fede-
let tiszta vizzel.

=> Tisztitsa meg és ellenbrizze a szenny-
viztartaly és a fedél, valamint a szenny-
viztartaly és a frissviztartaly kozotti t6-
mitéseket.

=> Tisztitsa meg a szennyviztartalyban az

uszogolyoval ellatott szlrét.

Kefét megtisztitani.

Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség

esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi

munkak®).

Vegye ki és Uritse ki a durva szennytar-

talyt.

Oblitse ki a szivotdmlét.

Tisztitsa meg a szivégerendat, és el-

lenérizze a mozgathatésagat.

Oblitse ki a frissviztartalyt és a perme-

tezérendszert kb. 5 liter tiszta vizzel.

A szaritashoz jarassa a szivéturbinat

legalabb 1 percig.

A készuléket kivilrél nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Tisztitsa meg a szivégerendat, ellen-

6rizze kopas szempontjabdl, és sziik-

ség esetén cserélje ki.

= A készuléket mindig nyitott szennyviz-
tartaly-fedéllel tarolja.

Hetente
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= Vegye ki és gondosan tisztitsa meg a
kefét.

= Vizsgalja meg minden tdmités allapotat
és helyes elhelyezkedését.

=>» Tisztitsa meg a szennyviz kémlel6ablakot.

=> Ellendrizziik a szivépofat nincs-e meg-
rongalddva.

= Tisztitsa meg a kerekeket a tisztitofej
alatt.

=> Tisztitsa meg a friss viz sz(irét.

Negyedévente

= A szervizzel végeztesse el az elbirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Oblitse ki a szivotomloét

5. abra, lasd a borit6 oldalon
1 Szivécs6

Uzemzavarok kijelzével

2 A szivéturbina beszivé csatornaja

= Szennyviztartalyt levenni.

= Dugja be a viztdml6t a szivotomiébe.

FIGYELEM

Karosodas veszélye Ugyeljen arra, hogy

ne kertiljén viz a szivoturbina beszivo csa-

tornajaba.

= Oblitse at a szivétdémiét és a szivoge-
rendat erds vizsugarral.

A szivopofak tisztitasa

6. abra, lasd a borité oldalon

1 Elforgathato tarté
2 Bilincs

Szennyviztartalyt levenni.

Forgassa a kormanyt hatramenet allas-

ba.

Déntse héatra a késziléket.

Huzza le a szivétémlét szivopofarol.

Oldja ki mindkét kapcsot.

Vegye le a szivofejet.

Nyissa ki az elforgathaté tartokat, és

vegye ki a fuvékat a tisztitashoz.

Kefehenger cseréje

A kefét ki kell cserélni, ha olyan mértékben

elhasznalddott, hogy a tisztitéfej ellilsé éle

hozzaér a talajhoz.

= Szennyviztartalyt levenni.

= Dontse hatra a késziléket.

= A kefehenger kioldégombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehdzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Karbantartasi szerzédés

A késziilék megbizhaté Gzemeltetésére az

illetékes Karcher-kereskeddvel karbantar-

tasi szerz6dést kothet.

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

VeV vy v

FIGYELEM

Rongalédasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz éltal. A szennyvizet és a maradék
friss vizet a késziiléken térténé munka el6tt
leengedni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Kefe hajtomii jelz6lampa
pirosan vilagit

Elharitas
Helyezze be a kefehengert.

2 piros felvillanas, a készulék leall

Csokkentse a kefe nyomaserésségét.

3 piros felvillanas, a készllék leall

Kefehengert megtisztitani.

Tavolitsa el a sz6nyegrél a konny( targyakat.

4 piros felvillanas, a késziilék leall

Ertesitse a szervizt.

5 piros felvillanas, a késziilék leall

6 piros felvillanas, a készllék leall

Hagyja leh(ini a késziléket.
Csokkentse a kefe nyomaserésségét.
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Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar
A késziiléket nem lehet beinditani

Elharitas

Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

Vilagit a feszlltségellatas ellenérzélampa?

A tulterhelésbiztositot benyomassal visszaallitani.
Ellendrizze az épulet biztositékat.

Nem elegendd szivoteljesitmény

Uritse le a szennyviztartalyt, és tisztitsa meg az Gszdgolydval ellatott sz{irét.
A szivopofak tisztitasa

Ellenérizze a szennyviztartaly tomitéseit és a kémleléablakokat.

Ellendrizze, hogy a szivdcsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.
Ellenbrizze a szivocs6 vizzarésagat, sziikség esetén cserélje ki.

Nem elegendd vizmennyiség

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fuvokakat.
Tisztitsa meg a tisztitd oldat szlirgjét.

A kefe nem forog

A programvalaszto kapcsolét a kivant programra allitani.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen tes-
tet.

Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges feszlltség \Y, 220-240

Frekvencia Hz 1~, 50/
60

VVédelmi fokozat IPX4

Kbzepes teljesitmény fel- (W 1800

vétel

Szivéturbina névleges  |W 1200

teljesitménye

Kefemeghajtas névleges (W 400

teljesitménye

Szivas

Szivoteljesitmény, lég-  |I/s 27

mennyiség (max.)

Szivoteljesitmény, nyo- |kPa |29 (290)

mashiany (max.) (mbar)

Tisztitoszeroldat szivattyu

Kozbens6 tisztitas I/min 0,38

MPa 0,35
Alaptisztitas I/min 2,5
MPa 0,69

Tisztit6 kefék

Kefe fordulatszama 1/min |1100

Kefe atméré mm |96

Méret és suly

Elméleti terileti teljesit- |m2h 2000

mény

Munkaterulet max. emel- (% 2

kedése

Friss-/szennyviz tartaly || 22/19

térfogata

max. viz hémérseéklet °C 50

Kornyezeti hdmérséklet |°C 5...40

Onsuly (szallitasi suly)  |kg 42,6

Osszsuly (izemkész)  |kg 64,6

Méretek (H x Sz x M) mm 889 x
470 x
1118

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott

értékek

Teljes rezgési érték m/sz  |<2,5

Hangnyomas szint L, dB(A) |74

EU konformitasi nyiltakozat i @ Garancia |

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban Minden orszagban az illetékes forgalma-
megnevezett gép tervezése és épitési z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
madja alapjan az altalunk forgalomba ho- nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
vonatkozd, alapvet6 biztonsagi és egész- tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jovaha- gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben

gyasunk nélkil térténd modositasa esetén  kérjuk, forduljon a vasarlast igazold bizony-
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A lattal keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-  hivatalos szakszervizhez.

szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak. Tartozékok és p()talkatrészek

T’erm?k: Srolo-szivé gép Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti
Tipus: 1.008-xxx . g }
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
. i Lo x szavatoljak a készulék biztonsagos és za-
Vonatkozé6 eurépai k6zdsségi iranyel- " .
vek: varmentfas uzem'et. ] ]
2006/42/EK (+2009/127/EK) 1 lartozekakal es potalkatieszekicel kap-
2014/30/EU csolatos informaciokat a www.ka-

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: ercher.com oldalon olvashatja.

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairok az igazgatésag megbizasabol
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak
el.

IQ@{ 4 (tégfz(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacié 6sszeallitasaért felel6s:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01



PFed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si pfectéte tento pavodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdé&jsi pouZziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpec&nostni pokyny ....... CS 1
Funkce................... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci prvky. . ........... CS 1
Provoz................... CS 1
Pfeprava ................. CS 3
Ukladani ................. CS 3
Osetfovaniaudrzba ........ (O] 3
Poruchy.................. CS 3
Technické Gdaje ........... Cs 4
EU prohlaSeni o shodé ... ... CS 4
Zaruka......... ..., CS 4

4

PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pFistroje si pfectéte
tento Navod k obsluze a pfiloZzenou brozuru
Bezpecnostni predpisy pro pfistroje na ¢is-
téni valcovych kartacl, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.
& VAROVANI
Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.
Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpecdi, které vede k t&zkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.
& VAROVANI
Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, kteréa mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpeénostni zafizeni

Pokud je uvolnén bezpeénostni spina¢, vy-
pne se pohon kartacéu.

Tento Cisti¢ kobercl se pouziva pro mokré
Cisténi kobercovych podlah.

Pracovni Sitka 400 mm a objem nadrze na
Cistou i Spinavou vodu 22 | umozniuji efek-
tivni ¢isténi pfi dlouhé dobé pouziti.
Sitovy provoz umozriuje vysoky vykon.
Bézné ¢&isténi: Cistici roztok se nastfika a
zapravi karta€em. Po uschnuti se necistoty
navazané Cisticim prostfedkem v dalSim
pracovnim kroku vysaji.

Zakladni ¢isténi: Cistici roztok se nastfi-
ka, zapravi karta€em a ve stejném pracov-
ni kroku se odsaje spole¢né s uvolnénymi
necistotami.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pfistroj je vhodny k pouZziti v prdmyslo-
vych ijinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, Ufadech a pljcov-
nach.

— Zafizeni se smi pouzivat pouze k Cisté-
ni kobercovych podlah, které nejsou cit-
livé na vlhkost.

— Pfistroj neni ur€en pro pouziti na hlubo-
kych vinénych kobercich.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze original-
ni pfislusenstvi a originalni nahradni dily.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do doméciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych material(, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou Cas-
to tvoreny slozkami, které pfi nespravném
pouzivani nebo nespravné likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko pro lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafize-
ni. PFistroj oznageny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
najdete zde:
www.kaercher.de/REACH

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

1 bezpecnostni vypinac

2 Hvézdicova rukojet, nastaveni pfeprav-
ni polohy volantu

3 Prlzor proudu vzduchu

4 Prazor znecisténé vody

5 Viko nadrze na $pinavou vodu

6 Ukazatel maximalni vysky hladiny v na-
drzi na Cistou vodu

7 Plnici otvor na Cistou vodu

8 Rukojet

9 Trysky pro Cistici roztok

10 Uvolnovaci tlagitko, kartacovy valec

11 Valec kartace

12 Nadoba na hrubé nedistoty

13 Filtr Cisticiho roztoku

14 N&drz na Spinavou vodu

15 Vypoustéci hadice na znecisténou
vodu s davkovacim zafizenim

16 Hvézdicova rukojet, nastaveni vysky
volantu

17 Spojka pro vypusténi Cisté vody

18 Sit pro pfihradku na pfislusenstvi

19 Saci lista

20 Otoc¢na rukojet pfitlacné sily kartace
(1=min, 4=max)
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21 Cistici hlavice

22 N&drz na &istou vodu

23 Sito s plovakovou kouli

24 Sitova zastrcka

25 Volant

26 Ovladaci panel

27 Prepinac programl

28 Pojistka proti pretizeni pohonu kartaca
29 Drzak kabelu

Volant

Obrazek 2, viz prebal

1 Spinac Cisticiho roztoku

2 Kontrolka napajeni

3 Kontrolka sani
zelena: Saci turbina v provozu
Cervené blika: Porucha

4 Kontrolka pohonu kartace
zelena: Kartac se toci dopredu
oranzova: Kartac se toc¢i dozadu
Cervené blika: Porucha

5 Svételna kontrolka nanaseni €isticiho
prostfedku
zelena: Cerpadlo &isticiho roztoku v
provozu
Cervené blika: Porucha

6 Spinac sméru otaceni kartace

Spina¢ volby programu

Obrazek 3, viz prebal

1 VYP pfistroje

2 aktivni jen kartac, bez €isticiho roztoku,
bez odsavani

Bézné cisténi, bez odsavani

Zakladni ¢isténi: plny vykon

Odsat

Doplrikové pfisluSenstvi

Provoz

=> Uvolnéte hvézdicovou rukojet’ pro prie-
pravni polohu.

= Vyrovnejte sloupek Fizeni.

= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Parkovaci podpéra

[o21é) B oM

Vyklopte parkovaci podpéru

=> P¥istroj sklopte v Uhlu asi 30° dozadu.
Parkovaci podpéra se vyklopi dold.

= Nechte pristroj sklopit dopredu.
Pristroj stoji na parkovaci podpére, kar-
tac je odlehcen.

Zaklopte parkovaci podpéru

= Posurite pfistroj dopfedu.
Parkovaci podpéra se vyklopi nahoru.

PInéni provoznimi materialy

& VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. V pfipadé

pouziti jinych Cisticich prostredkt hrozi pro-

vozovateli zvySené riziko ohledné provozni

bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi-

votnosti zafizeni.PouzZivejte pouze Cistici

prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,

chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.

Dbejte na pokyny davkovani.

= Sejméte viko z nadrze na erstvou vo-
du.



POZOR

Nebezpeci poskozeni. Dbejte na to, aby

nepronikla Zadna kapalina do nasavaciho

otvoru saci turbiny pod nadrzi na Spinavou

vodu. Rozlitou kapalinu setfete.

= Naplnte Cerstvou vodou (maximalné 50
°C).
Kontrolujte ukazatel maximalni vysky
hladiny. Nechte misto pro Cistici pro-
stfedky.

=>» Pridejte Cistidlo. Dbejte pokynt k dav-
kovani.

Doporucené Cistici prostredky:

Cistici prostred-
ky

Pouziti

Maximalni provozni doba

Po vyprSeni maximalni provozni doby se
musi dodrzZet provozni pfestavka v délce
10 minut, aby pfistroj mohl vychladnout.

koberec Maximalni provozni
doba, v minutach
Bézné Dlkladné
cisténi  |Cisténi
Jehlové rouno 50...60 |8...10
Smyckovy koberec, (40...50 |8...10
plochy

Velur, sestfizené 40..50 16...8
smycky, plochy

Plys, s dlouhym vla- |25...30  |Bodovy
Bézné ¢isténi RM 768 iC3pSO| sem, podobny same- Gistici re-
Dulkladné cisténi RM 764 kapalny tu Zim
Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych Sestfizené smycky, |25...30  [Bodovy
obchodech. splétane Cistici re-
=> Viko nadrze na Cistou vodu zaviete. Zzim

Nastaveni

= Uvolnéte hvézdicovou rukojet pro na-
staveni vy$ky volantu.

= Nastavte volant na pozadovanou vys-
ku.

=> Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Nastaveni pritlaku kartacu

=> Posurite pfistroj na pracovni misto.

= Vyklopte parkovaci podpéru.

= Otocné drzadlo pfitlaku kartacu nastav-
te podle druhu koberce na nize doporu-
¢enou hodnotu:

SR
rouno

e T i R F

A% Bt s 5 W .,.‘ e

e !

émyéKO\;y‘kob‘érec,fploc.hy

Velur, sestfizené smycky, plochy -

Plys, s dlouhym vlasem, podobny
sametu

P

Sestfize

(') pfi pfili$ nizkém tahu

* zavislé na vySce vlasu

=>» Zaklopte parkovaci podpéru.

=>» Pristroj zapnéte na koberci uréeném k
vycisténi.
Pokud pohon kartace podpira pfi po-
souvani vpred, je nastaveni spravné.

=>» Pokud neni podpora pfi posouvani patr-
na, zvyste nastaveni a postup opakuijte.

=>» Pokud ukazuje kontrolka pohonu karta-
€e po nékolika sekundach provozu po-
ruchu, snizte nastaveni.

B&hem provozni pfestavky je mozné vy-

prazdnit nadrz na Spinavou vodu a nadrz

na hrubé nedistoty, zkontrolovat kartace a

doplnit nadrz na cCistou vodu.

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové Krytiny.

Zarizeni neprovozujte na misté.

= Prodluzovaci kabel zavéste do drzaku

kabelu za ucelem uvolnéni tahu.

Prodluzovaci kabel nejprve spojte se

zastrékou, poté se zasuvkou.

Otocte spinacem volby programu na

pozadovanou funkci.

V pfipadé potifeby zapnéte spinac Cisti-

ciho roztoku.

Zatahnéte za bezpecnostni spinac

smérem k volantu, zapne se pohon kar-

tacu a aplikace Cisticiho roztoku (pokud

je nastaveno).

= Posurite pfistroj smérem dopfedu, az
zaskoCi parkovaci podpéra a Cistici hla-
va se dotkne podlahy.

= Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

= P¥i praci pozorujte priizor proudu vzdu-
chu. Pokud je v ném vidét voda nebo
péna, je nutné pfistroj okamzité vy-
pnout. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou
vodu nebo nalijte do nadrze na Spina-
vou vodu odpénovac.

Upozornéni:

Stisknutim spinace sméru otaceni kartace

na volantu Ize zapnout také pojezd pfistroje

dozadu.

K ¢isténi pobliz okraji pouzivejte pravou

stranu.

V pfipadé, Zze kontrolka pohonu kartaée po

kratké provozni dobé blika Cervené, snizte

pritlak kartaca.

Doplnkové prislusenstvi (volitelné

prislusenstvi)

Obrazek 4, viz prebal

1 Saci hadice

2 Saci lista

3 Spojka Cisticiho roztoku

v v vV

= Volant oto¢te na pojezd dozadu.
= Ze saci listy stdhnout saci hadici.

Ccs -2

=>» Saci hadici pfistroje propojte se saci
hadici doplfikového pfisluSenstvi.

= Hadici pro istici roztok doplfikového
pfisluSenstvi propojte se spojkou na
Cistici hlavé.

=>» Tladitko volby programu otocte do polo-

hy Doplrikové pfisluSenstvi.

Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

Provedte Cisténi pomoci doplfikového

prislusenstvi.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte bezpecénostni spinac.

=>» Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

= Prepinac¢ programu otoéte na ,OFF*
(VYP).

POZOR

Kartac¢ se muze trvale deformovat. Pristroj

vZdy odstavte s vyklopenou parkovaci pod-

pérou.

= Vyklopte parkovaci podpéru.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Prepinac¢ programu otoéte na ,OFF*
(VYP).

=> Zaklopte parkovaci podpéru.

= Sejméte viko z nadrze na odpadni vo-
du.

= Vypoustéci hadici na znecisténou vodu
vyjméte z drzaku a spustte ji nad vhod-
né zafizeni ke sbéru odpadnich vod.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Spinavou vodu vypustte otevienim

davkovaciho zafizeni u vypoustéci ha-

dice.

StlaCovanim davkovaciho zafizeni Ize

kontrolovat proud odpadni vody.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Upozornéni:

Nadrz na Spinavou vodu Ize rovnéz vy-

jmout a odnést samostatné k zafizeni pro

likvidaci.

vV

Vyprazdnéni nadrze s istou vodou

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Spojku pro vypousténi Cerstvé vody po-
surite dolu.

= Uvolnéte hadici a vyklopte ji dolU.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na $pina-
vou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.
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Prelozeni sloupku Fizeni
Chcete-li snizit potfebu prostoru pfi prepra-
vé a skladovani, je mozné sloupek fizeni
prelozit.
=> Povolte hvézdicovou rukojet’ pfepravni

polohy.
= Sklopte volant zcela dopfedu.
= Utahnéte hvézdicovou rukojet.

& UPOZORNENI

Nebezpedi turazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Zvednéte kartac, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=>» P¥ipfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Transport na schodech

Volant nastavte do nejvyssi polohy.
Jedna osoba drZi pfistroj za 2 rukojeti
vpredu pod nadrzi na ¢istou vodu.
Druha osoba drzi pfistroj za volant.
Upozornéni:

PFistroj nepfenasejte za Cistici hlavu, nebot’
by se pfistroj pfitom mohl otacet okolo Fidici
tyce.

& UPOZORNENI
Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
POZOR
Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.
=> Pfistroj odstavte na rovné ploSe.

Plan udrzby

vV

v

Pred zahajenim prace

= Zkontrolujte, zda neni poskozen sitovy
kabel. Vadny sitovy kabel vymérite.

=>» Tvar paprsku stfikaného tryskami.

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostredky.

>
>

2>

2>

L 7

L2 T T T 2

2>

Vypustte Spinavou vodu.

Nadrz na Spinavou vodu a viko vyplach-
néte Cistou vodou.

Tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu
a vikem, jakoz i mezi nadrzi na Spina-
vou vodu a nadrzi na Cistou vodu, vycis-
téte a zkontrolujte.

Vycistéte sito s plovakovou kuli¢kou v
nadrzi na Spinavou vodu

Cisténi kartace.

Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfi-
padé potieby je vymérite ((viz "udrzbo-
vé prace").

Vyjméte a vyprazdnéte nadrz na hrubé
necistoty.

Vyplachnéte saci hadici.

Vycistéte saci liStu, zkontrolujte jeji po-
hyblivost.

Nadrz na Cistou vodu a stfikaci systém
proplachnéte asi 5 litry Cisté vody.

Saci turbinu nechte bézet alespon 1 mi-
nutu kvali vysuseni.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.
Vydcistéte saci liStu, zkontrolujte ji, zda
neni opotfebovana a v pfipadé potieby

ji vyménite.

Pristroj vzdy skladujte s otevienym vi-
kem nadrze na Spinavou vodu.

Tydenni

>
2>
>
>
>
2>

Kartac vyjméte a peclivé vycistéte.
Zkontrolujte stav a spravné upevnéni
vSech tésnéni.

Vycistéte prizor znecisténé vody.
Zkontrolujte, zda neni poSkozena saci
lista.

Vydistéte kola pod Cistici hlavou.

Filtr Cisté vody vycistéte.

Ctvrtletné

>

U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vyplachnéte saci hadici
Obrazek 5, viz prebal

1

Saci hadice

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

= Vsurite hadici na vodu do saci hadice.

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Dbejte na to, aby

nepronikla voda do nasavaciho kanalu saci

turbiny.

= Proplachnéte saci hadici a saci liStu sil-
nym proudem vody.

Cisténi saci listy

Obrazek 6, viz prebal

1 oto¢né drzadlo

2 Prichytka

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

Volant otocte na pojezd dozadu.

Zaftizeni naklonte dozadu.

Ze saci listy stahnout saci hadici.

Uvolnéte obé svorky.

Sundejte saci listu.

Otevrete oto¢né drzadlo a vyjméte

trysku za ucelem vycisténi.

Vymeéna valce kartace

Pokud je kartac tak silné opotfebovany, ze

se pfedni hrana distici hlavy dotyka podla-

hy, je nutné karta¢ vyménit.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

= Zafizeni naklofite dozadu.

=> Stisknéte uvolfiovaci tlagitko kartaco-
vého valce, kartacovy valec vyklorite
doll a sejméte jej z unasece.

= Novy kartacovy valec nasadte na una-
Sec a na protilehlé strané zaaretujte.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni

Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-

le€nosti Karcher uzavirat servisni smlouvy.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zasazZeni elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

(A A XA RN

POZOR

Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred pracemi na zafizeni vypustte
Spinavou vodu a zbytek Cisté vody.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zékaznikdm.

sviti rudé

2 Nasavaci kanal saci turbiny
Zobrazované poruchy
Kontrolka pohonu kartace Odstranéni

Vlozte kartacovy valec.

blika 2krat Cervené, pfistroj se zastavi

Snizte pfitlak kartaca.

blika 3krat Eervené, pfistroj se zastavi

Vycistéte kartacovy vélec.
Zbavte koberec volné lezicich pfedmétd.

blika 4krat Eervené, pfistroj se zastavi

Informujte zakaznicky servis.

blika 5krat Eervené, pfistroj se zastavi

blika 6krat Cervené, pfistroj se zastavi

Nechte pfistroj vychladnout.
Snizte pfitlak kartaca.
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Nezobrazované poruchy

Porucha
Pfistroj nelze nastartovat

Odstranéni

Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
Pokud sviti kontrolka napajeni?

Vynulujte pojistku proti pretizeni zatlaenim dovnitf.

Zkontrolujte jisténi budovy.

Nedostate€ny saci vykon

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu a vycistéte sito s plovakovou kuli¢kou.

Cisténi saci listy

Zkontrolujte tésnéni na nadrzi na Spinavou vodu a na priizorech.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyménite.

Nedostateéné mnozstvi vody

Vycistéte nebo vymérite trysky.

Vycistéte filtr Cisticiho roztoku.

Kartac¢ se netodi

Nastavte spinac€ volby programu na pozadovany program.

Zkontrolujte, zda neni karta¢ blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrarnite.

Technické udaje

Vykon
Jmenovité napéti \% 220-240
Frekvence Hz 1~, 50/
60
Ochrana IPX4
Pramérny pfikon w 1800
Jmenovity vykon saci tur-|W 1200
biny
Jmenovity vykon pohonu |W 400
kartaca
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi I/s 27
vzduchu (max.)
Saci vykon, podtlak kPa |29 (290)
(max.) (mbar)
Cerpadlo &isticiho roztoku
Bézné cisténi I/min 10,38
MPa 0,35
Dikladné cisténi I/min 2,5
MPa 0,69
Cistici kartace
Pocet otacek kartacu 1/min. {1100
Pramér kartact mm |96
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny vykon |mz?/ 2000
hod.
Max. stoupani v pracov- |% 2
nim prostoru
Objem nadrze na Cistou/ || 22/19
Spinavou vodu
Max. teplota vody °C 50
Teplota prostiedi °C 5...40
Vlastni hmotnost (pfe- kg 42,6
pravni hmotnost)
Celkova hmotnost (pro- |kg 64,6
vozni)
Rozméry (D x S x V) mm 889 x
470 x
1118
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani |m/s?2 |<2,5
Hladina akustického tlaku |[dB(A) |74
Loa

EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek:
Typ:

Stroj na drhnuti s vysavanim
1.008-xxx

Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

7 A

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfi€inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakazniklm.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . ... .. ... SL 1
Delovanje. . ............... SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Upravljalni elementi......... SL 1
Obratovanje. .............. SL 1
Transport. ................ SL 2
Skladis¢enje .............. SL 3
Vzdrzevanje............... SL 3
Motnje . .................. SL 3
Tehnicni podatki ........... SL 4
Izjava EU o skladnosti. ... ... SL 4
Garancija................. SL 4
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 4

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtacnimi valji 5.956-251.0.
&N OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrSinah z na-
klonom.

Stroj sme obratovati le, ¢e so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smirti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

A& PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Varnostne naprave

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtaéni
pogon izklopi.

Delovanje

Ta Cistilnik za preproge se uporablja za mo-
kro €is€enje preprog.

Delovna Sirina 400 mm in rezervoarja za
svezo in umazano vodo s prostornino 22 |
omogocajo ucinkovito ¢is€enje pri daljsi
uporabi.

Omrezno obratovanje omogoc¢a doseganje
vecje modi.

Vmesno ¢&iséenje: Cistilna raztopina se
naprsi in vire s krtao. Ko se raztopina po-
susi, se umazanija, vezana na Cistilno sred-
stvo, posesa v drugem delovnem koraku.
Osnovno ¢iséenje: Cistilna raztopina se
naprsi, vtre s krta€o in v istem delovnem

koraku posesa skupaj z umazanijo.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-
datki v Navodilu za obratovanje.
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— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iSCenje
tekstilnih talnih oblog, ki niso obc&utljive
na vlago.

— Naprava ni primerna za uporabo na glo-
bokih volnenih preprogah.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.
Elektricne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi
in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, ozna¢enih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.de/REACH

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte stran ovitka

1 Varnostno stikalo

2 Zvezdasti ro¢aj, transportni polozaj vo-
lana

3 Kontrolno okence za zracni tok

4 Kontrolno okence za umazano vodo

5 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

6 Prikaz najvecje napolnjenosti rezervo-
arja za svezo vodo

7 Polnilna odprtina za svezo vodo

8 Rocaj

9 Sobe za &istilno raztopino

10 Deblokirni gumb, krtagni valj

11 Krtacni valj

12 Posoda za grobo umazanijo

13 Filter za Cistilno raztopino

14 Rezervoar za umazano vodo

15 Gibka cev zaizpuS€anje umazane vode
z dozirno pripravo

16 Zvezdasti rocaj, nastavitev viSine vola-
na

17 Spoj za izpust sveze vode

18 Mreza za predal za pribor

19 Sesalni nosilec

20 Vrtljivi ro€aj za pritisni tlak krtac
(1=min, 4=maks)

21 Cistilna glava

22 Rezervoar za svezo vodo

23 Sito s krogelnim plovcem

24 Omrezni vti¢

25 Volan

26 Upravljalno polje

SL -1

27 Stikalo za izbiro programa

28 Varovalka pred preobremenitvijo krtac-
nega pogona

29 Nosilec kabla

Volan

Slika 2, glejte stran ovitka

1 Stikalo za Cistilno raztopino

2 Kontrolna lu¢ka Oskrba z elektricno na-
petostjo

3 Kontrolna lu¢ka za sesanje
zelena: delovanje sesalne turbine
utripa rde¢o: motnja

4 Kontrolna lu¢ka za krtacni pogon
zelena: vrtenje krtace naprej
oranzna: vrtenje krtae nazaj
utripa rde€o: motnja

5 Kontrolna lu€ za nanos distilne raztopine
zelena: delovanje ¢rpalke za Cistilno
raztopino
utripa rde€o: motnja

6 Stikalo za smer vrtenja krtace

Stikalo za izbiro programa

Slika 3, glejte stran ovitka

1 Naprava IZKLOP

2 aktivna samo krtaca, brez Cistilne razto-
pine, brez sesanja

Vmesno CiS€enje, brez sesanja
Osnovno ¢&iS€enje, polna zmogljivost
Sesanje

Dodatno orodje

Obratovanje

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
polozaj.

= Krmilni drog poravnajte naravnost.

= Pritegnite zvezdasti roCaj.

Parkirna podpora

(206, IF >N V)

Spuscanje parkirne podpore

= Napravo nagnite nazaj za priblizno 30°.
Parkirna podpora se spusti.

=> Napravo postavite v izhodi$¢ni polozaj.
Naprava stoji na parkirni podpori, krtaca
je razbremenjena.

Dviganje parkirne podpore

= Napravo potisnite napre;j.
Parkirna podpora se dvigne.

Polnjenje obratovalnih snovi

&N OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna

sredstva uporabnik nosi povec¢ano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-

stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-

dikove kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na cistilih.

Napotek:

Ne uporabljajte moéno penecih se distilnih

sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.

= Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

POZOR

Nevarnost poskodb. Zagotovite, da tekoCi-

ne ne pride v odprtino sesalne turbine pod

rezervoarjem za umazano vodo. Razlito te-

kocino obrisite.



=> Napolnite svezo vodo (maksimalno 50
°C).
Upostevaijte prikaz najvecje napolnje-
nosti. Zagotovite prostor za Cistilno
sredstvo.

= Dodaijte Cistilno sredstvo. Upostevaijte
navodila za doziranje.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Iglani flis 50..60 |8...10
Vlaknasta preproga, 40..50 |8...10
nizka

Velur, rezane zanke, |40...50 6...8
nizka

Uporaba Cistila

Vmesno ¢isCenje RM 768 iCapsol

Osnovno CidCenje RM 764 teko&

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.
=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

Nastavitve

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za nastavitev vi-
Sine volana.

= Volan nastavite na zeleno visino.

=> Pritegnite zvezdasti roca;.

Nastavljanje pritisnega tlaka krtac¢

= Napravo potiskajte do delovnega pro-
stora.

= Razklopite parkirno podporo.

=> Vrtljivi ro€aj za pritisni tlak krtag, ki
ustreza vrsti preproge, nastavite na na-
slednjo priporo¢eno vrednost:

2 T ¢
oy o LWL O 2
i e 1D o5 W R R
Vlaknasta preproga, nizka

\? 771...2*

Velur, rezane zanke, nizka

Plis, kosmat, podobeh Zametu

e A e

zanke,

() pri premajhnem dviganju
* odvisno od viSine kosmatih delov

=> Dvignite parkirno podporo.
= Napravo vklopite na preprogi, ki jo zelite
ocistiti.
Ce vam pogon krta& pomaga pri poti-
skanju naprej, je nastavitev pravilna.
= Ce pri potiskanju ne opazite nobene po-
moci, povecajte izbrano nastavitev in
ponovite postopek.

= Ce kontrolna lugka za pogon krtaé po
nekaj sekundah delovanja opozarja na
motnjo, zmanj$ajte izbrano nastavitev.

Maksimalno trajanje obratovanja

Po maksimalnem trajanju obratovanja je
treba narediti 10-minuten premor, da se
lahko naprava ohladi.

Preproga Maksimalno trajanje

obratovanja, minute

Vmesno |Osnovno

CisCenje |CiSCenje

PIi§, kosmat, podo- |25...30 Tockovni
ben zametu nadin Gi-
$¢enja
Rezane zanke, pre- 25...30 Tockovni
pletene nacin ¢i-
$¢enja

Med premorom obratovanja se lahko izpra-

znita rezervoar za umazano vodo in rezer-

voar za grobo umazanijo, preverijo krtace

in napolni rezervoar za svezo vodo.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poskodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=> Kabelski podaljSek za razbremenitev
vpnite v drzalo za kable.

= PodaljSevalni kabel povezite najprej z
omreznim vti¢em in nato z omrezno
vtiénico.

=>» Stikalo za izbiro programa obrnite na
zeleno funkcijo.

= Po potrebi vklopite stikalo za Cistilno
raztopino.

= Potegnite varnostno stikalo do volana,
krtani pogon in nanos distilne raztopi-
ne se vklopita (Ce je nastavljeno).

= Napravo potisnite naprej, dokler se par-
kirna podpora ne zlozi in se Cistilna gla-
va dotakne tal.

= Napravo premikajte preko povrSine za
CidCenje.

= Med delom opazujte kontrolno okence
za zraéni tok. Ce opazite vodo ali peno,
takoj izklopite napravo. Izpraznite re-
zervoar za umazano vodo ali dodajte
sredstvo proti penjenju.

Opozorilo:

S stikalom za smer vrtenja krtace na volanu

lahko napravo premikate tudi vzvratno.

Za Cis€enje ob robu uporabljajte desno

stran.

Ce kontrolna lu¢ka za pogon krta& po krat-

kem obratovanju utripa rde€e, zmanjSajte

pritisni tlak krtac.

Dodatno orodje (opcija)

Slika 4, glejte stran ovitka

1 Gibka sesalna cev

2 Sesalni nosilec

Spojka za Cistilno raztopino

w

Obrnite volan in omogocite vzvratno vo-
Znjo.

Sesalno cev snemite s sesalnega nosilca.
Sesalno gibko cev naprave povezite s
sesalno gibko cevjo dodatnega orodja.
Gibko cev za €istilno raztopino dodatnega
orodja povezite s spojko na Cistilni glavi.
Stikalo za izbiro programa zavrtite v po-
lozaj za dodatno orodje.

Vklopite stikalo za Cistilno raztopino.
Cisgenje opravite z dodatnim orodjem.
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Zaustavljanje in odlaganje

=> Izpustite varnostno stikalo.

=> Stroj premikajte $e 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

=> Stikalo za izbiro programa postavite na
,OFF*.

POZOR

Krtaca se lahko trajno deformira. Napravo

zmeraj postavite na spusceno parkirno

oporo.

=>» Razklopite parkirno podporo.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

&N OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Stikalo za izbiro programa postavite na

~OFF*.

Dvignite parkirno podporo.

Snemite pokrov rezervoarja za umaza-

no vodo.

Izpustno gibko cev za umazano vodo

snemite z drzala in jo speljite v ustrezno

zbiralno napravo.

Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Umazano vodo izpustite preko gibke iz-

pustne cevi tako, da odprete dozirno

pripravo.

S stisnjenjem dozirne priprave se lahko

kontrolira tok odpadne vode.

= Posodo za umazano vodo izperite s Ci-
sto vodo.

Napotek:

Rezervoar za umazano vodo lahko tudi od-

stranite in ga lo¢eno odnesete do zbiraliS¢a

odpadkov.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

L2 7
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&N OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

= Spojko za izpust sveZe vode potisnite
navzdol.

=> lzvlecite gibko cev in jo obrnite navzdol.

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za sveZo in uma-
zano vodo.

=> Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

Prestavljanje krmilnega droga

Za zmanjS$anje potrebe po prostoru pri tran-

sportu in shranjevanju se lahko krmilni drog

prestavi.

= Odvijte zvezdasti ro¢aj za transportni
polozaj.

=>» Volan zasukajte povsem napre;j.

= Pritegnite zvezdasti rocaj.

A& PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoStevajte tezo na-

prave.

= lzvlecite krtaco, da preprecite poSkodo-
vanje krtace.
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Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-

te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z

vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
Prenasanje po stopnicah

=> Volan premaknite v najvidji polozZaj.

= Ena oseba drzi napravo za 2 roCaja spre-
daj pod rezervoarjem za svezo vodo.

=> Druga oseba drzi napravo za volan.

Napotek:

Naprave med prenasanjem ne drzite za ¢i-

stilno glavo, ker lahko pri tem zaniha okrog

krmilnega droga.

Skladis€éenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vtic.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo cisto vodo.
=>» Postavite napravo na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt

Pred zacetkom dela

=> Preverite omreZni kabel glede poskodb.
Zamenjajte okvarjeni omrezni kabel.

=> Preverite razprsitev Sob.

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= |zpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo in pokrov
sperite s Cisto vodo.

=>» Ocistite in preverite tesnilo med rezer-
voarjem za umazano vodo in pokrovom

ter med rezervoarjem za umazano vodo
in rezervoarjem za Cisto vodo.

Odistite sito s plavajoco kroglo v rezer-
voarju za umazano vodo.

Ocistite krtaco.

Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).
Posodo za grobo umazanijo vzemite
ven in jo izpraznite.

Sperite sesalno gibko cev.

Ocistite sesalni nosilec in preverite nje-
govo gibljivost.

Rezervoar za svezo vodo in sistem za pr-
Senje sperite s priblizno 5 litri Ciste vode.
Sesalna turbina naj deluje vsaj 1 minu-
to, da se posusi.

Zunanjost stroja o istite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

Ocistite sesalni nosilec, preverite, ali je
obrabljen, in ga po potrebi zamenjajte.
Napravo vedno skladiS¢€ite z odprtim re-
zervoarjem za umazano vodo.

Tedensko
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= Odstranite krtaco in jo skrbno odistite.

=> Preverite stanje in pravilno naleganje
vseh tesnil.

=> Ocistite kontrolno okence za umazano
vodo.

= Sesalni nosilec preglejte glede po-
Skodb.

= Ocistite kolesa pod ¢istilno glavo.

= Ocistite filter za sveZo vodo.

Cetrtletno

=> Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

Vzdrzevanje

Spiranje sesalne gibke cevi
Slika 5, glejte stran ovitka

1 Gibka sesalna cev

2 Sesalni kanal sesalne turbine

= Snemite rezervoar za umazano vodo.

= Gibko cev za vodo vstavite v sesalno
gibko cev.

POZOR

Nevarnost poSkodb. Zagotovite, da voda

ne pride v sesalni kanal sesalne turbine.

Motnje s prikazom

=> Sesalno gibko cev in sesalni nosilec
sperite z mo¢nim vodnim curkom.

Ciséenje sesalnega nosilca
Slika 6, glejte stran ovitka
1 Vrtljivi rocaj

2 Spojka

= Snemite rezervoar za umazano vodo.

=>» Obrnite volan in omogo ite vzvratno vo-
Znjo.

=>» Stroj nagnite nazaj.

=> Sesalno cev snemite s sesalnega nosil-
ca.

= Sprostite obe spojki.

= Snemite sesalni nosilec.

=> Odprite vrtljivi ro¢aj in snemite Sobo, da

jo ocistite.
Zamenjava krta¢nega valja
Krta¢o morate zamenjati, ko je tako mo¢no
obrabljena, da se sprednji rob Cistilne glave
dotika tal.
= Snemite rezervoar za umazano vodo.
= Stroj nagnite nazaj.
=>» Pritisnite na gumb za sprostitev krtac-
nega valja in krtac¢ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.
= Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zasko ite na nasprotni strani.
Vzdrzevalna pogodba
Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZzni vtic.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi
iztekajoce vode. Pred deli na napravi izpu-
stite umazano vodo in preostalo cisto vodo.
V primeru motenij, Ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Kontrolna lu¢ka za krtaéni pogon
sveti rdece

Odpravljanje
Vstavite krtacni valj.

2-krat utripne rdece, naprava se ustavi

ZmanijSajte pritisni tlak krtac.

3-krat utripne rdecCe, naprava se ustavi

Cis&enje krtadnega valja.
S preproge odstranite ohlapne predmete.

4-krat utripne rdece, naprava se ustavi

Obvestite uporabniski servis.

5-krat utripne rde€e, naprava se ustavi

6-krat utripne rdece, naprava se ustavi

Pustite, da se naprava ohladi.
ZmanijSajte pritisni tlak krtag.
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Motnje brez prikaza

Motnja
Stroja ni mozno zagnati

Odpravljanje
Omrezni vti¢ vtaktnite v vti¢nico.

Ali kontrolna lu¢ka Oskrba z elektriéno napetostjo sveti?

Varovalko pred preobremenitvijo ponastavite s pritiskom navznoter.

Preverite varovalko zgradbe.

Nezadostna sesalna mo¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo in o istite sito s plavajo¢o kroglo.

Cisgenje sesalnega nosilca

Preverite tesnila in kontrolni okenci rezervoarja za umazano vodo.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo ocistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Nezadostna koli¢ina vode

Odistite ali zamenjajte Sobe.

Ocistite filter za Cistilno raztopino.

Krtaca se ne vrti

Stikalo za izbiro programa nastavite na Zeleni program.

Preverite, ali tujek blokira krtaco, po potrebi tujek odstranite.

Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost V 220-
240

Frekvenca Hz 1~, 50/
60

Vrsta zascCite IPX4

Srednji odvzem moci w 1800

Nazivna mo¢ sesalne tur-|\W 1200

bine

Nazivna mo¢ krtatnega (W 400

pogona

Sesanje

Sesalna mog, koli¢ina I/s 27

zraka (max.)

Sesalna mo¢, podtlak kPa |29 (290)

(max.) (mbar)

Crpalka za éistilno raztopino

Vmesno CiS€enje I/min 0,38

MPa 0,35
Osnovno cis¢enje I/min (2,5
MPa 0,69

Cistilne krtade

Stevilo obratov krtag 1/min 1100

Premer krtaé mm |96

Mere in teze

Teoreti¢na povrsinska m2/h  |2000

mo¢

Max. naklon delovnega |% 2

podrocja

Prostornina rezervoarja || 22/19

za svezo/umazano vodo

max. temperatura vode |°C 50

Temperatura okolice °C 5...40

Prazna teza (transportna |kg 42,6

teza)

Skupna teza (pripravljena |kg 64,6

za obratovanije)

Mere (d x § x v) mm 889 x
470 x
1118

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

60335-2-72

Skupna nihalna vrednost |m/s2 < 2,5

Nivo hrupa L,, dB(A) |74

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Sesalni stroj za ribanje

Tip: 1.008-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
?7{, M/qz;SQ(
S. Reiser

.Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.
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A Przed pierwszym uzyciem urzg-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . . .... .. PL 1
Elementy obstugi........... PL 1
Dziatanie .. ............... PL 1
Transport................. PL 3
Przechowywanie .. ......... PL 3
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 3
Usterki................... PL 3
Dane techniczne .. ......... PL 4
Deklaracja zgodnosci UE .... PL 4
Gwarancjia................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne . ............. PL 4

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczgcych, nr 5.956-251.0
A OSTRZEZENIE
Nie uzywac urzadzenia na powierzchniach
nachylonych.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sg zamkniete.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazern ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Urzadzenia zabezpieczajace

Jezeli zwolni sie wylgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wytgcza.

Srodek do czyszczenia dywanéw stosuje
sie do czyszczenia na mokro wykfadzin dy-
wanowych.

Szerokos¢ robocza wynoszaca 400 mm
oraz pojemnosc¢ zbiornika na czystg i brud-
ng wode wynoszgca 22 |. umozliwiajg wy-
dajne czyszczenie przez dtugi okres eks-
ploatacji.

Tryb sieciowy umozliwia osiggnigcie wyso-
kiej wydajnosci.
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Czyszczenie przejsciowe: Roztwor
czyszczacy jest rozpryskiwany i nastepuje
wstepne szczotkowanie. Po wyschnieciu
brud zwigzany przez srodek do czyszcze-
nia jest zasysany w drugim procesie robo-
czym.

Czyszczenie podstawowe: Roztwor
czyszczacy jest rozpryskiwany, nastepuje
wstepne szczotkowanie i w tym samym
procesie roboczym nastepuje zasysanie
rozpuszczonego brudu.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Urzgdzenie moze by¢ stosowane tylko
do czyszczenia wyktadzin dywanowych
odpornych na wilgo¢.

— Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytku na grubych dywanach wetnia-
nych.

— Urzgdzenie mozna stosowaé wytagcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikdw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E surowce wtérne, ktére powinny byé
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktore rozporzg-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, mogg
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urzg-
dzenia. Urzgdzenia oznaczone tym symbo-
lem nie moga by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
Wskazowki dot. sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw poda-
no pod:
www.kaercher.de/REACH

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona okladki

1  Wylgcznik bezpieczenstwa

2 Uchwyt gwiazdowy, potozenie trans-
portowe kierownicy

Wziernik strumienia powietrza
Wziernik brudnej wody

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Wskaznik maksymalnego napetnienia
zbiornika na czystg wode

7 Otwor wlewu $wiezej wody

ook W
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8 Uchwyt

9 Dysze roztworu czyszczacego

10 Przycisk odblokowujgcy, szczotka

11 Szczotka

12 Pojemnik na duze $mieci

13 Filtr roztworu czyszczgcego

14 Zbiornik brudnej wody

15 Waz spustowy brudnej wody z urzadze-
niem dozujgcym

16 Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-
$ci kierownicy

17 Spusci¢ ztgcze czystej wody

18 Siatka schowka na akcesoria

19 Belka ssgca

20 Pokretto docisku szczotek
(1=min, 4=max)

21 Gtlowica czyszczgca

22 Zbirnik czystej wody

23 Sito z kulkg ptywaka

24 Wtyk sieciowy

25 Kierownica

26 Pole obstugi

27 Programator

28 Bezpiecznik przecigzeniowy naped
szczotek

29 Klips na kabel

Kierownica

Rys. 2, patrz strona oktadki

1 Przetagcznik roztworu czyszczacego

2 Kontrolka zasilania elektrycznego

3 Kontrolka zasysania
zielony: Turbina ssgca dziata
miga czerwony: usterka

4 Kontrolka napedu szczotek
zielony: Szczotka kreci sie do przodu
pomaranczowy: Szczotka kreci sie do
tytu
miga czerwony: usterka

5 Kontrolka Nanies¢ roztwér czyszczgcy
zielony: Pompa roztworu czyszczgcego
dziata
miga czerwony: usterka

6 Przetgcznik kierunku obrotu szczotek

Przelgcznik wyboru programu

Rys. 3, patrz strona oktadki

1 WYLACZYC urzadzenie

2 Aktywna tylko szczotka, bez roztworu
czyszczacego i bez zasysania

3 Czyszczenie przejsciowe, bez zasysa-
nia

4 Czyszczenie doktadne, petna moc

5 Odkurzanie

6 Wyposazenie dodatkowe

= Poluzowaé uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Kolumne kierowniczg ustawi¢ na
wprost.

= Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Podpoérka do parkowania

Roztozy¢ podpérke do parkowania

= Urzadzenie przechyli¢ do tytu ok. 30°.
Podpdrka do parkowania wychyla sie w
dot.

= Pozostawic urzadzenie przechylone do
przodu.
Urzadzenie stoi na podpérce do parko-
wania, szczotka jest odcigzona.



Ztozy¢ podporke do parkowania.

= Przesung¢ urzadzenie do przodu.
Podpodrka do parkowania wychyla sie
do gory.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-

wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W

przypadku innych $rodkow czyszczgcych

uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-

pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i

skrocony okres eksploatacyjny urzgdzenia.

Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-

wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa

podanych na Srodkach czyszczgcych.

Wskazéwka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkéw

czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-

zowania.

=> Zdjg¢ pokrywe zbiornika swiezej wody.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia. Nalezy zwréci¢ uwa-

ge, aby do otworu zasysajgcego turbiny

ssgcej pod zbiornikiem brudnej wody nie

dostata zadna ciecz. Wytrzec rozlang

ciecz.

= Wilaé swiezg wode (maks. 50°C).
Zwrocié uwage na wskaznik maksymal-
nego napetnienia zbiornika. Pozostawi¢
miejsce dla srodka czyszczacego.

= Dodac¢ srodek czyszczacy. Przestrze-
gac wskazowek dotyczgcych dozowa-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek czysz-
czacy
Czyszczenie przejscioweRM 768 iCapsol
Czyszczenie podstawo- RM 764 w plynie
we
Srodki czyszczgce sg dostepne w handlu
branzowym.
= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Zastosowanie

Ustawienia

=> Poluzowac uchwyt gwiazdowy regulaciji
wysokosci kierownicy.

= Ustawi¢ kierownice na zgdang wyso-
kosc.

=> Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

Ustawianie docisku szczotek

= Przesung¢ urzgdzenie w miejsce pracy.

= Roztozy¢ podpoérke do parkowania.

= Ustawi¢ pokretto sity docisku szczotek
odpowiednio do rodzaju dywanu na za-
lecang ponizej wartosé:
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Dywan petelkowy, ptaski
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Welurowy, petle ciete, ptaski
1.2*
Pluszowy, z dtugimi petelkami,
przypominajacy aksamit
I . S —— 12*

() przy zbyt niskim napedzaniu
* w zaleznosci od wysokosci runa wykta-
dziny

= Ztozy¢ podpoérke do parkowania.

= Zatgczy¢ urzadzenie na czyszczonym
dywanie.
Jesli naped szczotek wspomaga prze-
suw do przodu, ustawienie jest prawid-
towe.

=> Jesli nie mozna stwierdzi¢ wspomaga-
nia przy przesuwaniu, podwyzszy¢
ustawienia i powtdrzy¢ proces.

=>» Jesli lampka kontrolna napedu szczo-
tek po kilku sekundach pracy pokazuje
usterke, zmniejszy¢ ustawienia.

Maksymalny czas pracy
Po uptywie maksymalnego czasu pracy na-
lezy robi¢ 10-minutowg przerwe, aby urza-
dzenie mogto ostygnac.

Dywan Maksymalny czas
pracy, minuty
Czysz- |Czyszcze-
czenie  |nie pod-
przejscio-|stawowe
we

Widknina igtowana |50...60 |8...10

Dywan petelkowy, [40...50 |8...10

ptaski

Welurowy, petle cie- [40..50 [6...8
te, ptaski

Pluszowy, z dtugimi |25...30  [Tryb czysz-
petelkami, przypomi- czenia miej-
najgcy aksamit scowego
Petle ciete, skrecane|25...30  |Tryb czysz-
czenia miej-
scowego

Podczas przerwy w pracy mozna oprozni¢
zbiornik brudnej wody i zbiornik na wieksze
zabrudzenia, sprawdzi¢ szczotki i uzupet-
ni¢ zbiornik czystej wody.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzadzenia w tym miejscu.

= Zaczepic¢ przedtuzacz odcigznika w
uchwycie kabla.

= Przedtuzacz najpierw potgczy¢ z wty-
kiem sieciowym, a potem z gniazdem
sieciowym.

= Przekreci¢ przetgcznik programoéw na
zgdang funkcje.

= W razie potrzeby wigczy¢ witgcznik roz-
tworu czyszczgcego.
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= Pociaggnaé za wytgcznik bezpieczen-
stwa kierownicy; nastgpi wtgczenie na-
pedu szczotek i naktadanie roztworu
czyszczacego (jezeli tak ustawiono).

= Przesung¢ urzadzenie do przodu, az
sie zlozy podpdrka do parkowania i gto-
wica czyszczgca dotknie podtoza.

= Przesuwac urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

= Podczas pracy obserwowaé wziernik
strumienia powietrza. Jesli jest widocz-
na woda lub piana, natychmiast wyltg-
czy¢ urzgdzenie. Oprézni¢ zbiornik
brudnej wody lub wla¢ ptyn przeciwpia-
nowy do zbiornika brudnej wody.

Wskazowka:

Jesli wigcznik kierunku obrotu szczotek na

kierownicy jest wcisniety, urzadzenie jedzie

takze w tyt.

Do czyszczenia powierzchni przy krawe-

dziach stosowac¢ prawg strone.

Jesli po krétkim czasie pracy lampka kon-

trolna napedu szczotek miga na czerwono,

nalezy zmniejszy¢ site docisku szczotek.

Wyposazenie dodatkowe (opcja)

Rys. 4, patrz strona okladki

1 Waz ssacy

2 Belka ssgca

Zigcze roztworu czyszczacego

w

Przekreci¢ kierownice na jazde do tytu.

Zdja¢ waz ssacy z belki ssacej.

Waz ssacy urzgdzenia potaczy¢ z we-

zem ssgcym wyposazenia dodatkowe-

go.

Waz roztworu czyszczacego wyposa-

zenia dodatkowego potgczy¢ z ztgczem

na gtowicy czyszczace;.

Przekreci¢ programator w pozycje wy-

posazenie dodatkowe.

= Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszcza-
cego.

= Przeprowadzi¢ czyszczenie przy pomo-

cy wyposazenia dodatkowego.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

= Przejechac¢ urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

= Przefgcznik programéw ustawié na
,OFF*.

UWAGA

Szczotka moze ulec trwatemu zdeformo-

waniu. Odstawiac urzgdzenie zawsze z

roztozong podpérkg do parkowania.

= Rozilozy¢ podporke do parkowania.

Opréznianie zbiornika brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Przelgcznik programéw ustawié na
»OFF*.

= Ztozy¢ podporke do parkowania.

= Zdja¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

= Wyjaé waz spustowy brudnej wody z

uchwytu i opusci¢ nad wtasciwg instala-

Cjg zbiorcza.

Scisnaé lub zgigé urzadzenie dozujgce.

Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujg-

cego.
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=> Spusci¢ brudng wode otwierajgc urzg-
dzenie dozujgce na wezu spustowym.
Przez scisniecie urzadzenia dozujgce-
go mozna kontrolowaé strumien sScie-
kow.

= Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

Wskazéwka:

Zbiornik brudnej wody mozna réwniez

przenies¢ oddzielnie do instalacji do usu-

wania odpadow.

Oproznianie zbiornika czystej wody

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Ztgcze do spuszczania czystej wody
przesungc¢ w dét.

= Zdjaé waz i odchyli¢ do dotu.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

=> Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawic urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

Przektadanie kolumny kierowniczej

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce w trakcie transportu i skladowania,

kolumne kierowniczg mozna przestawic.

= Poluzowa¢ uchwyt gwiazdowy potoze-
nia transportowego.

= Odchyli¢ kierownice catkowicie do
przodu.

=> Dokreci¢ chwyt gwiazdowy.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Transport na schodach

= Ustawi¢ kierownice w najwyzszg pozy-
cje.

=>» Jedna osoba przytrzymuje urzgdzenie
na 2 uchwytach na przodzie pod zbior-
nikiem czystej wody.

= Druga osoba trzyma urzgadzenie za kie-
rownice.

Wskazowka:

Urzadzenia nie przenosi¢ trzymajgc za gto-

wice czyszczgcg, poniewaz kolumna kie-

rownicza moze go przewazyc.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

elektrycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac

przy urzadzeniu nalezy odifgczy¢ przewdd

sieciowy od zasilania.

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-

nia przy wyciekajgcg wode. Przed przysta-

pieniem do prac w obrebie urzadzenia

spuscic z urzgdzenia brudng wode i pozo-

stato$¢ czystej wody.

= Pozostawi¢ urzgdzenie na rownej po-
wierzchni.

Plan konserwaciji

Przed rozpoczeciem pracy

=>» Skontrolowa¢ przewdd zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Wymienic¢ uszkodzo-
ny przewod zasilajgcy.

= Skontrolowa¢ schemat spryskiwania
dysz.

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych srodkdéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Napetni¢ zbiornik brudnej wody i pokry-
we czystg woda.

= Wyczyscic i sprawdzi¢ uszczelki pomie-
dzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywg
oraz pomiedzy zbiornikiem brudnej
wody i zbiornikiem czystej wody.

= Wyczyscic sitko z kulkg ptywaka w

zbiorniku brudnej wody.

Oczysci¢ szczotke.

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie

koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,,Prace

konserwacyjne®).

Wyja¢ pojemnik na duze Smieci i oproz-

nic.

Przeptuka¢ waz ssacy.

Wyczysci¢ belke ssaca, sprawdzié pod

katem swobody ruchu.

Przeptuka¢ zbiornik czystej wody i sy-

stem natryskowy ok. 5 litrami czystej

wody.

Wigczy¢ turbine ssgcg, aby sie wysu-

szyta przynajmniej na 1 min.

Wytrze¢ urzgdzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczyscic listwe ssaca, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia i w razie potrzeby wy-
mienic.

= Urzgdzenie przechowywac zawsze z
otwartg pokrywg zbiornika na brudng
wode.

Raz na tydzien

= Wyjaé szczotke i starannie wyczyscié.

=>» Sprawdzi¢ stan i wtasciwe osadzenie
wszystkich uszczelek.

= Wyczysci¢ wziernik brudnej wody.

= Skontrolowac belke ssaca pod katem
uszkodzen.
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= Wyczyscic kota pod gtowicg czyszcza-
ca.

= Oczyscic filtr czystej wody.

Co kwartat

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.

Prace konserwacyjne

Przeptukaé¢ waz ssacy.

Rys. 5, patrz strona oktadki
1 Waz ssacy

2 Kanat ssacy turbiny ssacej

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

= W3z wodny wlozy¢ do weza ssacego.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia. Nalezy zwréci¢ uwa-

ge, aby do kanatu ssgcego turbiny ssgcej

nie dostata woda.

= Przeptuka¢ waz ssacy i listwe ssaca
mocnym strumieniem wody.

Czyszczenie belki ssacej

Rys. 6, patrz strona okladki

Uchwyt obrotowy

Zatrzask

N —

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Przekreci¢ kierownice na jazde do tytu.

Przechyli¢ urzadzenie do tytu.

Zdja¢ waz ssacy z belki ssacej.

Poluzowac oba zatrzaski.

Sciggnaé belke ssaca.

Otworzy¢ uchwyty obrotowe i zdjgé dy-

sze do czyszczenia.

Wymiana szczotki

Szczotke nalezy wymienic, jesli jest tak

mocno zuzyta, ze przednie krawedzie gto-

wicy czyszczgcej dotykajg podtogi.

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

= Przechyli¢ urzgdzenie do tytu.

=> Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdjgé z zabieraka.

= Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasng¢ po przeciwnej stronie.

Umowa serwisowa

W celu umozliwienia odpowiedniego dzia-

fania urzadzenia, z wtasciwym biurem

sprzedazy firmy Karcher mozna podpisaé

umowe dotyczgcg jego konserwacji.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odigczy¢ przewdd
sieciowy od zasilania.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia przy wyciekajgcg wode. Przed przystg-
pieniem do prac w obrebie urzadzenia
Spuscic z urzgdzenia brudng wode i pozo-
stato$¢ czystej wody.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.



Usterki i wskazania

Swieci sie na czerwono

Kontrolka napedu szczotek

Sposadb usunigcia
Zatozy¢ watek szczotki.

miga 2 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzymuje sie

Zmniejszy¢ docisk szczotek.

miga 3 razy na czerwono, urzadzenie zatrzymuje sie

Wyczysci¢ watek szczotki.
Usung¢ luzne przedmioty z dywanu.

miga 4 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzymuje sie

Zawiadomi¢ serwis.

miga 5 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzymuje sie

Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

miga 6 razy na czerwono, urzgdzenie zatrzymuje sie

Zmniejszy¢ docisk szczotek.

Usterki bez wyswietlenia

Usterka

Nie mozna wigczy¢ urzadzenia

Sposoéb usunigcia
Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
Czy Swieci sie kontrolka zasilania?

Zresetowac bezpiecznik przecigzeniowy przez jego nacisniecie.

Sprawdzi¢ bezpiecznik budynku.

Nie wystarczajgca moc ssania

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody i wyczysci¢ sitko z kulkg ptywaka.

Czyszczenie belki ssacej

Sprawdzi¢ uszczelki w zbiorniku wody brudnej i wziernikach.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczysScié.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Niewystarczajgca ilos¢ wody

Wyczysci¢ lub wymieni¢ dysze.

Wyczyscic filtr roztworu czyszczgcego.

Szczotka sie nie obraca

Przetacznik wyboru programu ustawi¢ na zgdany program.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie konieczno$ci usungc¢ obce ciata.

Dane techniczne

Ciezar catkowity (w goto- |kg 64,6

wosci do pracy)

Wymiary (dtug. x szer. x [mm 889 x

wys.) 470 x
1118

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-
2-72

tgczna warto$¢ wibracji
Poziom ci$nienie aku-

m/s?
dB(A)

<25
74

czasie transportu)

Moc

Napiecie znamionowe |V 220-240

Czestotliwosé Hz 1~, 50/

60

Stopien ochrony IPX4

Sredni pobér mocy W 1800

Moc znamionowa turbiny (W 1200

ssawnej

Moc znamionowa napedu (W 400

szczotek

Odkurzanie

Wydajnos¢ ssania, obj. |I/s 27

powietrza (maks.)

Wydajnos¢ ssania, Pod- kPa |29 (290)

cisnienie (maks.) (mbar)

Pompa roztworu czyszczacego

Czyszczenie przejsciowe |I/min  |0,38
MPa 0,35

Czyszczenie podstawo- |I/min 2,5

we MPa 0,69

Szczotki czyszczace

Liczba obrotéw szczotki |1/min {1100

Srednica szczotki mm |96

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajnos¢ | m?h 2000

powierzchniowa

Maks. wzniesienie w ob- |% 2

szarze roboczym

Pojemnos¢ zbiornika czy-|I 22/19

stej/brudnej wody

Temperatura wody maks. |°C 50

Temperatura otoczenia |°C 5..40

Ciezar wtasny (ciezar w |kg 42,6

stycznego L,

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z hami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Maszyna ssgco-szorujgca
Typ: 1.008-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

PL

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i Z upowaznienia zarzadu.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
ribw usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. . ....... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. . ......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de operare........ RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Transport................. RO 3
Depozitarea............... RO 3
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Defectiuni. . ............... RO 3
Date tehnice .............. RO 4
Declaratie UE de conformitate. RO 4
Garantie. ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb .. RO 4

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brogura furnizata, cu indicatii privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Aparatul trebuie folosit numai cand reci-
pientul si toate capacele sunt inchise.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Dispozitive de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Functionarea

Acest dispozitiv de curatare a covoarelor
este utilizat pentru curatarea umeda a co-
voarelor.

O latime de lucru de 400 mm si o capacitate
a rezervorului de apa curata si de apa uza-
ta de 22 | permit o curatare eficienta pe o
perioada mai mare.

Exploatarea sistemului permite o perfor-
manta ridicata.

Curatarea intermediara: Solutia de cura-
tare este pulverizata si aplicata cu perii.
Dupa uscare, murdaria care a aderat la
substanta de curatare este absorbita intr-o
a doua etapa.
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Curatarea de baza: Solutia de curatare
este pulverizata, aplicata cu periile si, in
aceeasi etapa, este aspirata din nou impre-
una cu murdaria desprinsa.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
aspirarea covoarelor, care sunt lavabi-
le.

— Aparatul nu este adecvat pentru utiliza-
re pe covoarele de lana cu fir lung.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

Protectia mediului
inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin
adesea componente care pot reprezenta
un potential pericol pentru sénatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii sau eliminarii
incorecte. Ins3, aceste componente sunt
necesare pentru functionarea corespunza-
toare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.
Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

Comutator de siguranta

Maner stea, pozitie de transport volan

Vizor pentru curentul de aer

Vizor pentru apa uzata

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Afigarea nivelului maxim de umplere a

rezervorului de apa curata

7 Orificiu de umplere apa curata

8 Maéner

9 Duze pentru solutia de curatat

10 Buton de deblocare, perie cilindrica

11 Tamburul periei

12 Rezervor pentru mizerie grosiera

13 Filtru pentru solutia de curatare

14 Rezervor pentru apa uzata

15 Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare

16 Maner stea, reglare inaltime volan
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17 Coborare cuplaj apa curata

18 Plasa pentru accesorii

19 Tija de aspirare

20 Maner rotativ pentru reglarea presiunii
de apasare a periilor
(1=min, 4=max)

21 Cap de curatare

22 Rezervor de apa curata

23 Sita cu bila plutitoare

24 Stecher

25 Volan

26 Panou operator

27 Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

28 Siguranta impotriva supraincarcarii ac-
tionarii periilor

29 Suport pentru cablu

Volan

Figura 2, vezi coperta

1 Comutator pentru solutia de curatat

2 Lampa de control alimentare cu tensiu-
ne

3 Lampa de control aspirare
Verde: Turbina de aspiratie in regim de
functionare
Rosu intermitent: Defectiune

4 Lampa de control actionare perii
Verde: Peria se roteste Thainte
Portocaliu: Peria se roteste inapoi
Rosu intermitent: Defectiune

5 Lampa de control pentru aplicarea solu-
tiei de curatat
Verde: Pompa pentru solutia de curata-
re functioneaza
Rosu intermitent: Defectiune

6 Comutator pentru directia de rotatie a
pompei

Comutatorul pentru selectarea
programului

Figura 3, vezi coperta

1 OPRIRE aparat

2 doar peria activa, fara solutie de curata-
re, fara aspiratie

Curatare intermediara, fara aspiratie
Curatare de baza, capacitate maxima
Aspirare

Unealta suplimentara

Functionarea

= Deblocati manerul stea pentru pozitia
de transport.

= Pozitionati coloana de directie drept.

=>» Strangeti manerul stea.

Suport de parcare

(o200 I~ V)

Deschiderea suportului de parcare
= Inclinati aparatul spre spate, aproxima-
tiv 30°.
Suportul de parcare oscileaza in jos.
=> Lasati aparatul spre fata.
Aparatul se afla pe suportul de parcare,
peria nu mai este sub sarcina.
inchiderea suportului de parcare
= Impingeti aparatul spre inainte.
Suportul de parcare oscileaza in sus.



Umplerea substantelor tehnologice

AN AVERTIZARE
Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curéatare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viatd a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curatare fara solventi,
acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curéatat.
Indicatie:
Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.
Atentie la dozare.
= Scoateti capacul rezervorului de apa
proaspata.
ATENTIE
Pericol de deteriorare. Aveli grija sa nu in-
tre lichide in orificiul de aspiratie al turbinei
aspiratoare de sub rezervorul de apd uza-
ta. Stergeti lichidul scurs.
=>» Alimentati aparatul cu apa curata (max.
50 °C).
Respectati nivelul maxim de umplere.
Lasati loc pentru substanta de curatare.
= Adaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.
Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare  Detergent
Curatare intermediara |RM 768 iCapsol
Curatare de baza RM 764 lichid

Agentii de curatare pot fi procurati din co-

mertul specializat.

= Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Setari

= Desprindeti manerul stea pentru regla-
rea volanului.

= Reglati volanul la inaltimea dorita.

=>» Strangeti manerul stea.

Reglarea presiunii de apasare a periilor

= Impingeti aparatul spre locul de lucru.

=>» Deschideti suportul pentru parcare.

= Reglati manerul de rotatie pentru presi-
unea de contact a periilor in functie de
materialul covorului, la urméatoarele va-
lori recomandate:

3(4)

2"

2"

Plus, pufos, aspect catifelat

() la avans prea mic
* n functie de Tnalfimea plusului

=>» Deschideti suportul de parcare

= Conectati aparatul pe covorul de curatat.
Daca actionarea periilor permite acum
deplasarea inainte, reglajul este corect.

= Daca nu se observa o usurinta la deplasa-
re, cresteti reglajul si repetati operatiunea.

=>» Daca lampa de control pentru actionarea
periilor semnalizeaza, dupa cateva se-
cunde, o defectiune, reduceti reglajul.

Durata de funcfionare maxima

Dupa atingerea duratei de functionare ma-
xime, trebuie sa se ia o pauza de functiona-
re de 10 minute, pentru a permite racirea
aparatului.

Covor Durata de functiona-
re maxima, minute
Curatare |Curatare
intermedi-|de baza
ara
Mocheta 50..60 |8...10
Covor cu fire, plat  |40...50 8...10
Fire de velur, taiate, |40...50 6...8
plat
Plus, pufos, aspect |25...30 Mod de
catifelat curatare
punctual
Fire taiate, rasucit |25...30 Mod de
curatare
punctual

In timpul pauzei de functionare, puteti goli
rezervorul cu apa murdara si rezervorul de
murdarie grosiera, puteti verifica periile si

umple din nou rezervorul de apa curata.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

= Suspendati cablul prelungitor pentru
eliberea tensiunii in suportul de cabluri.

=> Conectati cablul prelungitor mai intai la
fisa de retea si apoi la priza de retfea.

=> Rotiti selectorul de programe la functia
dorita.

=>» Lanevoie, conectati comutatorul pentru
solutia de curatare.

= Trageti de comutatorul de siguranta de
la volan, actionarea periilor si aplicarea
solutiei de curatat sunt pornite (daca
sunt setate).

= Tmpingeti aparatul in fat4, pana ce su-
portul pentru parcare se inchide si ca-
pul de curatare atinge podeaua.

= Impingeti aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

= In timpul lucrului, urmariti vizorul pentru
debitul de aer. Daca observati apa sau
spuma, deconectati imediat aparatul.
Goliti rezervorul de apa uzata sau ada-
ugati substanta antispumare in rezer-
vorul de apa uzata.
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Nota:

La actionarea comutatorului pentru sensul
de rotatie a periilor, aflat de pe volan, apa-
ratul se deplaseaza si Tnapoi.

Pentru curatarea col{urilor, folositi partea
dreapta.

Daca dupa o scurta durata de functionare
lampa de control de la mecanismul de acti-
onare a periilor lumineaza intermitent rosu,
trebuie sa reduceti presiunea de contact a
periilor.

Unealta suplimentara (optional)

Figura 4, vezi coperta

1 Furtun de aspirare

Tija de aspirare

Cuplaj pentru solutia de curatare

w N

Rotiti volanul pentru deplasarea tnapoi.

Desprindeti furtunul de aspirare de pe

vom tija de aspirare.

Conectati furtunul de aspirare al apara-

tului la furtunul de aspirare al uneltei su-

plimentare.

Conectati furtunul pentru solutia de cu-

ratare de la unealta suplimentara la cu-

plajul de la capul de curatare.

=>» Rotiti selectorul de programe in pozitia
pentru unealta suplimentara.

=> Porniti comutatorul pentru dozarea so-
lutiei de curatat.

= Executati curatarea cu unealta supli-

mentara.

v vy
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Oprirea si depozitarea

=>» Eliberati intrerupatorul de siguranta.

= Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

= Rotiti butonul de selectie a programului
n pozitia OFF.

ATENTIE

Peria se poate deforma definitiv. Asezati

aparatul intotdeauna cu suportul de parca-

re deschis.

= Deschideti suportul pentru parcare.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

AN AVERTIZARE
Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.
= Rotiti butonul de selectie a programului
n pozitia OFF.
Deschideti suportul de parcare
Scoateti capacul rezervorului de apa
uzata.
Scoatefi din suport furtunul de evacua-
re pentru apa uzata si introduceti-l intr-
un dispozitiv de colectare adecvat.
Apasati sau indoiti dispozitivul de dozare.
Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.
= Goliti apa uzata prin deschiderea dispo-
zitivului de dozare al furtunului de eva-
cuare.
Prin presarea dispozitivului de dozare
puteti controla curentul de apa uzata.
=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
Indicatie:
Rezervorul de apa uzata poate fi si scos si
dus separat la punctul de reciclare.

v vy

vV
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Goliti rezervorul pentru apa curata

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Introduceti in jos cuplajul pentru evacu-
area apei curate.

=>» Scoatefi furtunul si inclinati-I in jos.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet;

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

Mutarea coloanei de directie

Pentru a reduce spatiul necesar pentru

transport puteti muta coloana de directie.

= Deblocati ménerul stea pentru pozitia
de transport.

= Reglati volanul in fata de tot.

=>» Strangeti manerul stea.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

> Indepértati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Transportul pe scari

= Reglati volanul la pozitia cea mai de
sus.

= O persoana tine aparatul de cele doua
manere din fata, de sub rezervorul de
apa curata.

= Cea de-a doua persoana, tine aparatul
de volan.

Indicatie:

Nu trageti aparatul de capul de curatare,

deoarece se poate roti in jurul barei de di-

rectie.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-

na.

Planul de intretinere

nainte de inceperea lucrului

=> Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat. Schimbati
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cablurile de alimentare, care sunt dete-
riorate.

=> Verificati zona de pulverizare a duzelor.

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

= Goli{i apa uzata.

=> Spalati rezervorul pentru apa curata si
capacul cu apa curata.

=> Curatati si verificati garniturile dintre re-
zervorul de apa uzata si capac, precum
si cele dintre rezervorul de apa uzata si
rezervorul de apa curata.

=>» Curatarea sitei si a bilei flotorului din re-

zervorul de apa uzata

Curatati peria.

Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca

este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-

nere").

Scoateti filtrul pentru murdarie grosiera

si goliti-l.

Spalati furtunul de aspirare.

Curatati barele de aspiratie, verificafi

mobilitatea.

Spalati rezervorul de apa curata si sis-

temul de pulverizare cu cca 5 litri de

apa curata.

Lasati turbina aspiratoare sa functione-

ze cel putin un minut pentru a se usca.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda Tmbibata cu solutie de curatare

usoara.

=> Curataii barele de aspiratie, verificati-le

in privinta uzurii si inlocuiti-le, daca este

nevoie.

Depozitati aparatul intotdeauna cu ca-

pacul de la rezervorul de apa uzata

deschis.

Saptamanal

Scoateti peria si curatati-o cu grija.

Verificati starea garniturilor si controlati

daca sunt in pozitia corecta.

Curatati vizorul pentru apa uzata.

Verificati tijele de aspirare pentru a con-

stata evetualele deteriorari.

Curatati rotile de sub capul de curatare.

Curatati filtrul pentru apa curata.

Trimestrial
= Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.
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Lucrari de intretinere

Spalarea furtunului de aspirare

Figura 5, vezi coperta

1 Furtun de aspirare

2 Canal de aspiratie al turbinei aspiratoa-
re

= Demontati rezervorul de apa uzata.

=>» Introduceti furtunul de apa in furtunul de
aspirare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Aveti grija sa nu in-

tre apd in canalul de aspiratie al turbinei as-

piratoare.

=> Spalati furtunul de aspirare si barele de
aspiratie cu un jet puternic de apa.
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Curatarea tijelor de aspirare
Figura 6, vezi coperta
Suport rotativ

Clema

N —

Demontati rezervorul de apa uzata.

Rotiti volanul pentru deplasarea inapoi.

nclinati aparatul in spate.

Desprindeti furtunul de aspirare de pe

vom tija de aspirare.

Desfaceti cele doua cleme.

Indepértati tija de aspiratie.

Deschideti suporturile rotative si scoa-

teti duza pentru curatare.

Schimbarea tamburului periei

Peria trebuie inlocuita daca este uzata si

marginea anterioara a capului de curatare

atinge podeaua.

= Demontatii rezervorul de apa uzata.

2 Inclinati aparatul in spate.

= Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.

=>» Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocatj-o pe partea opusa.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu

a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-

cale de vanzare a produselor Karcher con-

tracte de intretinere.

Defectiuni
A PERICOL
Pericol de electrocutare.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.
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ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inainte de a efectua lucrari
la aparat, goliti apa uzata si restul de apa
curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.



Defectiuni cu semnalizare

Lampa de control actionare perii
rosu

Remediere
Montati tamburul periei.

lumineaza de 2 ori intermitent rosu, aparatul se opreste

Micsorati presiunea de apasare a periilor.

lumineaza de 3 ori intermitent rosu, aparatul se opreste

Curatati peria cilindrica.

Indepértati obiectele desprinse de pe covor.

lumineaza de 4 ori intermitent rosu, aparatul se opreste

Luati legatura cu service-ul autorizat.

lumineaza de 5 ori intermitent rosu, aparatul se opreste

Lasati aparatul sa se raceasca.

lumineaza de 6 ori intermitent rosu, aparatul se opreste

Micsorati presiunea de apasare a periilor.

Defectiuni fara afisaj

Deranjament
Aparatul nu porneste

Remediere
Introduceti stecherul in priza.

Lampa de control alimentare cu tensiune este aprinsa?

Resetat siguranta impotriva supraincarcarii prin apasarea acesteia.

Verificati siguranta cladirii.

Putere de aspiratie insuficienta

Goliti rezervorul de apa uzata si curatati sita impreuna cu bila flotorului.

Curatarea tijelor de aspirare

Verificati garniturile de la rezervorul de apa uzata si de la vizoare.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I.

Cantitate de apa insuficienta

Curatati sau Tnlocuiti duzele.

Curatati filtrul pentru solutia de curatare.

Peria nu se roteste

Reglati selectorul de programe la programul dorit.

partati corpurile straine.

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar inde-

Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala V 220-240

Frecventa Hz 1~, 50/
60

Protectie IPX4

Putere absorbita medie (W 1800

Putere nominala turbina (W 1200

aspiratoare

Putere nominala motor 400

perii

Aspirare

Capacitate de aspiratie, |I/s 27
cantitate de aer (max.)

Puterea de aspiratie, sub-kPa
presiune (max.) (mbar)

29 (290)

Pompa pentru solutia de curatare

Curatare intermediara I/min 0,38
MPa 0,35

Curatare de baza I/min (2,5
MPa 0,69

Perii de curatat

Turatia periei 1/min |1100

Diametru perie mm |96

Dimensiuni i masa

Capacitatea teoretica de |mz/h {2000

suprafata

Tnclinatie max. zona de lu-|% 2

cru

Volumul rezervoarelor de || 22/19

apa curata / apa uzata

Temperatura maximaa |°C 50
apei

Temperatura ambianta |°C 5...40

Greutate in stare goala kg 42,6

(greutate de transport)

Greutate totala (in stare |kg 64,6

de functionare)

Dimensiuni (lung. x la. x j[mm  |889 x

nalf.) 470 x
1118

Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatji m/s2 |<2,5

Nivel de zgomot L, dB(A) |74

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de aspirat si lustruit
Tip: 1.008-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:
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Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

I%%er{ 14 {@SQ(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpe&nostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Ovladacie prvky. ... ........ SK 1
Prevadzka ................ SK 1
Transport................. SK 3
Uskladnenie............... SK 3
Starostlivost a udrzba . . . .. .. SK 3
Poruchy .................. SK 3
Technické udaje ........... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode . . . . . . SK 4
Zaruka . ............. ... SK 4
4

PrisluSenstvo a nahradné diely SK

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a prilozenu brozuru Bezpecnostné pokyny
pre pristroje s Cistiacimi kefami,
5.956-251.0

A VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chéch.

Pristroj sa smie uviest’ do prevadzky len
vtedy, ked’ st nadrz a vSetky veka uzat-
vorené.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mbze spbsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moZnt nebezpecnu situaciu,
ktora by mohla viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecnu situaciu,
ktora by mohla viest' k vecnym Skodam.

bezpecnostnych zariadeni

Ak sa uvolni bezpec¢nostny vypinag, vypne
sa pohon kefiek.

Tento Cisti€ kobercov sa pouziva na mokré
Cistenie kobercovych podiah.

Pracovna Sirka 400 mm a objem nadrze na
Cistu a znedistenu vodu 22 | umozniuju
efektivne Cistenie pri dlhej dobe pouzitia.
Napajanie zo siete umozfiuje vysoku vy-
konnost.

Medzicistenie: Cistiaci roztok sa nastrieka
a nanesie kefou. Po vysuSeni sa nedistoty
naviazané Cistiacim prostriedkom

v druhom pracovnom chode povysavaju.
Zakladné éistenie: Cistiaci roztok sa na-
strieka, nanesie kefou a v tom istom pra-
covnom chode sa spolu s uvolnenymi ne-
Cistotami znova odsaje.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarrfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi€ovne.

— Pristroj sa smie pouzivat len na Cistenie
kobercovych podlah, ktoré nie su chu-
lostivé na vihkost.

— Pristroj nie je vhodny na pouzivanie na
vinenych kobercoch s vysokym vlasom.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuZitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto ob-
sahuju sucasti, ktoré mozu pri nespravnom
zaobchadzani alebo nespravne;j likvidacii
predstavovat potencialne nebezpecenstvo
pre fudské zdravie a zZivotné prostredie.
Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznadené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuélne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid' nasledujuca strana
1 Bezpecnostné spinace
2 Hviezdicova rukovat, prepravna poloha
volantu
Priezor prudu vzduchu
Priezor znecistenej vody
Kryt nadrze znedistenej vody
Indikator maximalneho stavu naplnenia
nadrze na €istd vodu
Plniaci otvor na €ista vodu
Drzadlo
Dyzy pre Cistiaci roztok
0 Uvolfovacia hlava kefy
1 Valec kefy
12 Nadrz na hrubu necistotu
13 Filter na Cistiaci roztok
14 Nadrz znecistenej vody
15 Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim
16 Hviezdicova rukovat, prestavenie vys-
ky volantu
17 Spojka na vypustenie Cerstvej vody
18 Siet pre priehradku s prisluSenstvom
19 Vyséavacie rameno
20 Otoc¢ny drziak pritlaku kefy
(1=min, 4=max)
21 Cistiaca hlava
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22 Nadrz na Cistu vodu

23 Sitko s kuzelom plavaka

24 Sietova zastréka

25 Volant

26 Ovladaci panel

27 Prepinac vyberu programu

28 Poistka proti pretazeniu pohonu kief
29 Drziak kablov

Volant

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana

1 Tlagidlo &istiaceho roztoku

2 Kontrolna lampa napadjania napatim

3 Kontrolna lampa vysavania
zelena: sacia turbina v prevadzke
Cervena, blikajuca: porucha

4 Kontrolna lampa pohonu kefiek
zelena: kefa sa toci dopredu
oranzova: kefa sa to¢i dozadu
¢ervena, blikajuca: porucha

5 Kontrolka Nanesenie Cistiaceho roztoku
zelena: Cerpadlo na Cistiaci roztok
v prevadzke
Cervena, blikajuca: porucha

6 Spinac smeru otacania kefy

Prepinac vyberu programu

Obrazok 3, vid’ nasledujuca strana

1 Pristroj VYP

2 aktivna len kefa, Ziaden ¢istiaci roztok,

Ziadne odsavanie

medzicistenie, Ziadne odsavanie

zakladné distenie, plny vykon

Vysavanie

pridavny nastroj

= Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

> Nasmerujte rovno stipik volantu.

= Dotiahnite hviezdicovy drzZiak.

Parkovacia opierka

(21, B - @M

Vyklopenie parkovacej opierky

=> Sklopte pristroj priblizne 30° dozadu.
Parkovacia opierka sa vyklopi nadol.

= Nechajte pristroj sklopit dopredu.
Pristroj stoji na parkovacej opierke,
kefa je odlah&ena.

Sklopenie parkovacej opierky

= Posurite pristroj dopredu.
Parkovacia opierka sa vyklopi nahor.

Doplnenie prevadzkovych latok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. Pouzivajte
len odportucané Cistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost, nebezpecenstvo poranenia a
znizenu zivotnost pristroja. PouZivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuji roz-
pustadla, kyselinu sofnt a kyselinu fluoro-
vodikova.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

= Odoberte veko nadrze na &istu vodu.



POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Dbajte na to,

aby sa do nasavacieho otvoru sacej turbiny

pod nadrzou na znecistent vodu nedostala

Ziadna kvapalina. Utrite rozliatu kvapalinu.

= Naplnte Cistu vodu (maximalne 50 °C).
VSimaijte si indikator maximalneho sta-

Maximalna doba prevadzky
Po dosiahnuti maximalnej doby prevadzky
je potrebné dodrzat’ prestavku 10 minat,
aby pristroj mohol vychladnut.

Maximalna doba
prevadzky v minu-

Koberec

vu naplnenia. Nechajte miesto na Cis- tach
tiaci prostriedok. Predbez- |Zakladné
=> Pridajte Cistiaci prostriedok. Dodrziavaj- né giste- |Gistenie
te pokyny davkovania. nie
Odporucané Cistiace prostriedky: Vpichované rino 50..60 18..10
Pouzitie Cistiaci pros- Slu¢kovy koberec, |40...50 8...10
triedok plochy
Predbezné Cistenie RM 768 iCapsol Velur, rezané slucky, [40...50 6...8
7akladné istenie Kvapalny RM plochy
764 Ply$ s dlhym vlasom, [25...30  [Cistiaci
Cistiace prostriedky je mozné obdrzat v podobny zamatu rezim
Specializovanych obchodoch. Spot
=>» Uzavrite veko nadrze na &istu vodu. Rezané slucky, 25..30 Cistiaci
Nastavenia splietané rezim
Spot

= Uvolnite hviezdicovu rukovat na vysko-
vé nastavenie volantu.

=> Nastavte volant do poZzadovanej vysky.

= Dotiahnite hviezdicovy drziak.

Nastavenie pritlaku kefiek

=>» Posurite pristroj k pracovnému miestu.

=> Vyklopte parkovaciu podperu.

=>» Otocnu rukovat pritlacne;j sily kefy pod-
a druhu koberca nastavte na odporu-
¢anu hodnotu uvedenu niZSie:
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V/pichované rdno
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Sluckovy koberec, plochy

o1..2"

a3

A,

ucky, plochy

Velur, rezané sl

Plys s dlhym vlasom, ‘podobny za-
matu

(') pri prili§ nizkom tahu

* zavisi od vysky vlasu

=>» Sklopte parkovaciu opierku.

=>» Zapnite pristroj na koberci, ktory chcete
vycistit.
Ak je pri posuvani dopredu podporova-
ny pohon kefy, tak je nastavenie sprav-
ne.

=>» Ak pri posuvani nespozorujete ziadnu
podporu, zvyste nastavenie
a zopakujte proces.

= Ak ukazuje kontrolka pohonu kefy po
niekolkych sekundach prevadzky poru-
chu, znizte nastavenie.

Pocas prestavky v prevadzke mozno vy-
prazdnit nadrz na znecistenu vodu a nado-
bu na hrubé necistoty, skontrolovat kefy a
doplnit nadrz na cistu vodu.
Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
= Predlzovaci kabel zaveste do drziaka
kabla za u¢elom uvolnenia tahu.
= Prepojte predizovaci kabel najprv
so sietovou zastrckou, potom so sieto-
vou zasuvkou.
= Otocte prepinac¢ s volbami programov
na pozadovanu funkciu.
=> V pripade potreby zapnite spinac Cistia-
ceho roztoku.
=> Potiahnite vypina¢ k volantu, pohon ke-
fiek a nanasanie cistiaceho roztoku sa
zapne (ak je nastavené).
= Tahaijte pristroj dopredu, kym nezak-
lapne parkovacia podpera a Cistiaca
hlava sa nedotkne podlahy.
Zariadenim pohybujte po Cistenej ploche.
Pri praci si vSimajte priezor prudu vzdu-
chu. Ak je viditelna voda alebo pena, ih-
ned vypnite pristroj. Vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu alebo pridajte od-
penovaci prostriedok do nadrze na zne-
Gistenu vodu.
Upozornenie:
Ak sa na volante stlaci spina¢ smeru otaca-
nia kefy, pristroj jazdi aj dozadu.
Na Cistenie v blizkosti okrajov pouzivajte
pravu stranu.
Ak po kratkej dobe prevadzky kontrolka po-
hon kefy blika na ¢erveno, znizte pritlaénu
silu kefy.
Pridavny nastroj (volitefné vybavenie)
Obrazok 4, vid nasledujuca strana
1 Vyséavacia hadica
2 Vysavacie rameno
3 Spojka na distiaci roztok

vV

=> Otocte volant na jazdu dozadu.
=>» Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu
hadicu.

SK -2

= Prepojte saciu hadicu pristroja so sa-
cou hadicou pridavného nastroja.

= Prepojte hadicu na Cistiaci roztok pri-
davného nastroja so spojkou na Cistia-
cej hlave.

= Otocte spina¢ vyberu programu do po-

lohy pridavny nastroj.

Zapnite tlagidlo Cistiaceho roztoku.

Vykonaijte Cistenie s pridavnym nastro-

jom.
Zastavenie a odstavenie

= Uvolnite bezpe€nostny spinac.

=>» Posurite stroj este 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvyskova voda.

= Prepinac vyberu programu prepnite do
polohy ,OFF*.

POZOR

Kefa sa méze trvalo deformovat. Pristroj

vzdy odkladajte s vyklopenou parkovacou

opierkou.

=> Vyklopte parkovaciu podperu.

Vyprazdnenie nadoby na znec€istenu
vodu

& VYSTRAHA

Dodrziavajte miestne predpisy na tpravu

odpadovych véd.

=> Prepinac vyberu programu prepnite do

polohy ,OFF*.

Sklopte parkovaciu opierku.

Odoberte veko nadrze na znecistenu

vodu.

Vyberte vypustaciu hadicu znedistenej

vody z drziaka a vypustite cez vhodné

zberné zariadenie.

Stlacte alebo prelomte davkovacie za-

riadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite zne€istenu vodu po otvoreni

davkovacieho zariadenia na vypustacej

hadici.

Stlacenim davkovacieho zariadenia sa da

kontrolovat’ prudenie odpadovej vody.

= Nadobu na znedistenu vodu vyplachni-
te Cistou vodou.

Upozornenie:

Nadrz na znedistenu vodu mozete aj odo-

brat' a oddelenu odniest’ k zariadeniu na

likvidaciu odpadov.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

& VYSTRAHA

Dodrziavajte miestne predpisy na tpravu

odpadovych véd.

= Posurite spojku na vypustanie Cistej
vody nadol.

= Odtiahnite hadicu a sklopte nadol.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

Prelozenie stipika volantu

Na znizZenie potreby miesta pri preprave a

skladovani sa méze prelozit’ stipik volantu.

=>» Uvolnite hviezdicovu rukovat transport-
nej polohy.

= Polohu volantu nastavte celkom dopredu.

= Dotiahnite hviezdicovy drziak.

v vV
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&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-
site odstranit kefku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Preprava po schodoch

= Nastavte volant do najvysSej polohy.

=> Jedna osoba drZi pristroj za 2 rukovate
vpredu pod nadrzou na &istu vodu.

=>» Druha osoba drzi pristroj za volant.

Upozornenie:

Neprenasajte pristroj drzanim za Cistiacu

hlavu, pretoze pristroj sa mbze pritom oto-

&it okolo stipika riadenia.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpedenstvo urazu elektrickym pradom.

Pred vsetkymi pracami pristroj vypnite a

vytiahnite sietovu zastrcku.

POZOR

Nebezpecenstvo posSkodenia pristroja vy-

pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-

stroji vypustite znecistenu vodu a zvySnu

¢istu vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

Plan udrzby

Pred zacatim prace

= Skontrolujte, ¢i kabel elektrickej siete
nie je poSkodeny. Chybny kabel elek-
trickej siete vymente.

=> Skontrolujte rozstrek trysiek.

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedky.

Vypustite znecistenu vodu.
Vyplachnite nadrz na znecistenu vodu
a veko gistou vodou.
= Vycistite a prekontrolujte tesnenia me-
dzi nadrzou na Cistl vodu a vekom, ako
aj medzi nadrzou na znedistenu vodu
a nadrzou na Cistu vodu.
= Vycistite sito s plavakovou gulkou
v nadrzi na znedistenu vodu
Cistenie kefy.
Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace*).
Vyberte a vypustite nadrz na hrubé ne-
Cistoty.
Preplachnite saciu hadicu.
Vydistite saciu listu, skontrolujte pohyb-
livost.
Preplachnite nadrz na €istu vodu
a postrekovaci systém s priblizne
5 litrami Cistej vody.
Nechajte bezat saciu turbinu az do vy-
suSenia, minimalne 1 minatu.
Stroj zvonka ogistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umy-
vacieho roztoku.
Vydistite saciu liStu, skontrolujte opotre-
bovanie a v pripade potreby vymerite.
Pristroj skladujte vzdy s otvorenym ve-
kom nadrze na znecistenu vodu.
Tyzdenne
Vyberte kefu a dokladne vycistite.
Skontrolujte stav a spravne dosadnutie
vSetkych tesneni.
Vycistite priezor znecistenej vody.
Skontrolujte, &i vysavacie rameno nie je
posSkodené.
Vycistite kolesa pod C&istiacou hlavou.
Vycdistite filter na Cistu vodu.
Stvrtroéne
= Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace
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Preplachnutie sacej hadice
Obrazok 5, vid' nasledujuca strana
1 Vysavacia hadica

2 Saci kanal sacej turbiny

=> Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
= Zastréte hadicu na vodu do sacej hadi-
ce.

Poruchy so zobrazenim

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Dbajte na to,

aby sa do sacieho kanala sacej turbiny ne-

dostala Ziadna voda.

= Preplachnite saciu hadicu a saciu listu
silnym prudom vody.

Cistenie vysavacieho ramu

Obrazok 6, vid' nasledujuca strana

otocny drziak

Spona

N —

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Otocte volant na jazdu dozadu.

Zariadenie sklopte smerom dozadu.

Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu

hadicu.

Uvolnite obe spony.

Zlozte saci nadstavec.

Odoberte oto¢ny drziak a dyzu na Ciste-

nie.

Vymena valca kefy

Kefa sa musi vymenit, ked je natolko opot-

rebovand, Ze sa prednd hrana Cistiacej hla-

vy dotyka zeme.

= Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu.

=> Stlacte tlacidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

= Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechaijte ju zapadnut na opacnu stranu.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku zariadenia mo-

zete uzavriet s prisluSnou predajriou orga-

nizacie firmy Karcher zmluvy o udrzbe.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-
dom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastréku.

L7202 N

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja vy-
pustanou vodou. Pred zacatim prac na pri-
stroji vypustite znecistenu vodu a zvysnt
¢istu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Kontrolna lampa pohonu kefiek
svieti Cervena

Odstranenie
Nasadte valcovu kefu.

blika 2-krat na €erveno, pristroj sa zastavi

Znizte pritlaéna silu kief.

blika 3-krat na Cerveno, pristroj sa zastavi

Vycistite valec s kefkami.
Z koberca odstrarite volné predmety.

blika 4-krat na €erveno, pristroj sa zastavi

Informujte zakaznicky servis.

blika 5-krat na ¢erveno, pristroj sa zastavi

blika 6-krat na ¢erveno, pristroj sa zastavi

Zariadenie nechajte vychladnut.
Znizte pritlaéna silu kief.
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Poruchy bez zobrazenia

Porucha
Stroj sa neda nastartovat’

Odstranenie

Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
Svieti kontrolna lampa napajania napatim?

Stlacenim opatovne nastavte poistku proti pretazeniu.

Skontrolujte istenie budovy.

Nedostato€ny saci vykon

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu a sito s plavakovou gulkou.

Cistenie vysavacieho ramu

Skontrolujte tesnenia na nadrzi na znecistenu vodu a priezory.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je upchata. V pripade potreby vycistite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potreby ju vymerite.

Nedostato¢né mnozstvo vody

Vycistite alebo vymernite dyzy.

Vycistite filter na Cistiaci roztok.

Kefa sa neotaca

Nastavte vypina¢ s volbami programov na pozZadovany program.

Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrante.

Technické udaje

Vykon

Menovité napéatie \% 220-240

Frekvencia Hz 1~, 50/
60

Druh krytia IPX4

Stredny prikon w 1800

Menovity vykon nasava- |W 1200

cej turbiny

Menovity vykon pohonu (W 400

kefiek

Sanie

Saci vykon, mnozstvo I/s 27

vzduchu (max.)

Saci vykon, podtlak kPa |29 (290)

(max.) (mbar)

Cerpadlo na &istiaci roztok

Predbezné Cistenie I/min 0,38

MPa 0,35
Zakladné gistenie I/min 2,5
MPa 0,69

Cistiace kefy

Pocet otacok kefy 1/min {1100

Priemer kefy mm |96

Rozmery a hmotnost’

Teoreticky plodny vykon |m?/h 2000

Max. pracovna oblast stu-|% 2

panie

Objem nadrze Cistej/zne- || 22/19

Cistenej vody

max. teplota vody °C 50

Teplota okolia °C 5..40

Prazdna hmotnost (trans-|kg 42,6

portna hmotnost)

Celkova hmotnost (prip- |kg 64,6

raveny na prevadzku)

Rozmery (d x § x v) mm 889 x
470 x
1118

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibracii |m/sz  |<2,5

Hlu€nost' L dB(A) |74

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Zametaci a vysavaci stroj
Typ: 1.008-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014—1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

%2 s 1% @gﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najblizsi autorizo-
vany zakaznicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na strdnke www.kaer-
cher.com.
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvajte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

EU izjava o uskladenosti . . . ..
Jamstvo..................
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . ..

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za uporabu i priloZe-
nog prospekta sa sigurnosnim uputama za
uredaje za CiS¢enje s Cetkama,
5.956-251.0

AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povr§inama pod nagibom.
Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe prouzrociti te§-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosna oprema

Pogon &etki se isklju€uje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Ovo sredstvo za pranje sagova primjenjuje
se za mokro ¢isc¢enje tekstilnih podova.
Radna Sirina od 400 mm i zapremina spre-
mnika svjeze vode i spremnika prljave vode
od 22 | omogucéuju ucinkovito CiSéenje pri
duljem trajanju primjene.

MreZni pogon omogucuje visoke perfor-
manse.

Odrzavanje: Otopina sredstva za pranje
se poprska i uéetka. Nakon su$enja u dru-
gom radnom koraku usisava se prljavstina
koju je sredstvo za pranje za sebe vezalo.
Temeljito ¢iSéenje: Otopina sredstva za
pranje se poprska, u€etka se te se u istom
radnom koraku ponovno usisava zajedno s
otopljenom prljavstinom.

Sigurnosninapuci .......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje ....... HR 1
ZastitaokoliSa . ............ HR 1
Opsluznielementi .......... HR 1
Uradu ................... HR 1
Transport................. HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njegaiodrzavanje.......... HR 3
Smetnje.................. HR 3
Tehnickipodaci .. .......... HR 4

4

4

4
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Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

— Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
S¢éenje toplih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu.

— Uredaj nije prikladan za primjenu na du-
bokim vunenim tepisima.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pricuvnim dijelovi-
ma.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrZe vrijedne materija-

ﬁ le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Elektricni i elektronicki dijelovi Eesto sadrze
sastavne dijelove koji pri pogreSnom ruko-
vanju ili pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Ipak, ti sastavni dijelo-
vi nuzni su za propisani pogon uredaja.
Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smiju
se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Opsluzni elementi

Slika 1, vidi ovoj

1 Sigurnosna sklopka

2 Zvjezdasti pri€vrsnik, transportni polo-
Zaj upravljaca

3 Kontrolno staklo zragne struje

4 Kontrolno staklo prljave vode

5 Poklopac spremnika prljave vode

6 Prikaz maksimalne napunjenosti spre-
mnika svjeze vode

7 Otvor za punjenje svjeze vode

8 Rukohvat

9 Milaznice za otopinu sredstva za pranje

10 gumb za odglavljivanje, valjkasta cetka

11 Valjkasta Cetka

12 Spremnik za grubu prijavstinu

13 Filtar otopine sredstva za pranje

14 Spremnik prljave vode

15 Crijevo za ispustanje prljave vode s do-
zatorom

16 Zvjezdasti pri¢vrsnik, namjestanje visi-
ne upravljaca

17 Spojka, ispustanje svjeze vode

18 Mreza za odjeljak za pribor

19 Usisna konzola

20 Okretna rucka za tlak nalijeganja Cetki
(1=min., 4=maks.)

HR -1

21 Blok CistaCa
22 Spremnik svjeZe vode
23 Mrezica s kuglastim plovkom
24 Strujni utikac
25 Upravlja¢
26 Komandno polje
27 Sklopka za odabir programa
28 Preopteretni osigura¢ pogona &etki
29 Drzac kabela
Upravljaé
Slika 2, vidi ovoj
1 Prekida¢ otopine za pranje
2 Indikator dovoda napona
3 Indikator usisavanja
svijetli zeleno: Usisna turbina u pogonu
treperi crveno: Smetnja
4 Indikator pogona &etki
svijetli zeleno: Cetka se vrti prema na-
prijed
svijetli narangasto: Cetka se vrti prema
natrag
treperi crveno: Smetnja
5 Indikator nano$enja otopine sredstva
za pranje
svijetli zeleno: Pumpa za otopinu sred-
stva za pranje u pogonu
treperi crveno: Smetnja
6 Sklopka za smjer vrtnje Cetki
Sklopka za odabir programa
Slika 3, vidi ovoj
1 Iskljuivanje uredaja
2 Aktivna je samo Cetka, nema otopine
sredstva za pranje, nema usisavanja
Odrzavanje, nema usisavanja
Temeljito CiSc¢enje, puni kapacitet
Usisavanje
Dodatni alat

= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-
sportni polozaj.

= Namjestite upravljacki stup ravno.

= Zategnite zvjezdasti pri€vrsnik.

Parkirni potpornik

[23Né) BF >N V)

Rasklapanje parkirnog potpornika

= Nagnite uredaj za priblizno 30° unatrag.
Parkirni potpornik zakreée se nadolje.

=> Pustite uredaj da se nagne unaprijed.
Uredaj stoji na parkirnom potporniku,
Cetka je rastereéena.

Sklapanje parkirnog potpornika

=> Pogurnite uredaj prema naprijed.
Parkirni potpornik zakreée se nagore.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od o$tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-
Jeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrZe otapala, solnu i fluo-
rovodicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.



Obratite pozornost na naputke za dozira-

nje.

=> Skinite poklopac spremnika za svjeZu
vodu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Pazite da nikakva

tekucina ne dospije u usisni otvor usisne

turbine ispod spremnika prijave vode. Pro-

livenu tekucinu obrisite.

=> Ulijte svjezu vodu (najvise 50 °C).
Obratite pozornost na maksimalnu na-
punjenost. Ostavite mjesta za sredstvo
za pranje.

=> Dodajte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.

Preporucena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za pra-
nje

Odrzavanje RM 768 iCapsol

Temeljito CiS¢enje Tekuc¢i RM 764

Sredstva za €iS¢enje se mogu nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Postavke

=>» Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za na-
mijestanje visine upravljaca.

=>» Postavite upravlja¢ na zeljenu visinu.

=>» Zategnite zvjezdasti pricvrsnik.

Namjestanje tlaka nalijeganja cetki

= Pogurnite uredaj prema mjestu rada.

=>» Rasklopite parkirni potpornik.

= Okretnu rucku za tlak nalijeganja Cetki
namijestite, ovisno o vrsti tepiha, na nize

navedenu preporucenu vrijednost:
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tepih s petljama, niske
R % 2%
velur, rezane petlje, niske

1...2%

plis, visokog flora, sli¢an barSunu

i g ® 2%

() pri premalom pogonu prema naprijed
* ovisno o visini flora

=> Sklopite parkirni potpornik.

= Ukljugite uredaj na sagu kojega Zelite
odistiti.
Ako pogon ¢etki sada pri guranju prema
naprijed pruza podrsku onda je postav-
ka pravilna.

= Ako pri guranju podrSka nije osjetna,
povecajte postavku i ponovite postu-
pak.

=> Ako indikator pogona ¢etki nakon neko-
liko sekundi pogona pokazuje smetnju,
smanjite postavku.

Maksimalno trajanje rada

Nakon maksimalnog trajanja rada mora se
napraviti stanka od 10 minuta kako bi se
uredaj mogao ohladiti.

Sag Maksimalno trajanje
rada, minute
Odrzava- |Temeljito
nje CiS¢enje
iglani pust 50...60 |8...10
tepih s petljama, ni- |40..50 |8...10
ske

velur, rezane petlje, [40...50 6...8
niske

pli§, visokog flora, |25...30 Nacin rada
sli€an barSunu Cid¢enja
odredenog
podrucja
rezane petlje, uvije- |25...30 |Nacinrada
ne CiSéenja
odredenog
podrucja

Tijekom stanke mogu se isprazniti spre-

mnik prljave vode i spremnik grube prljav-

Stine, provjeriti Eetke te nadopuniti voda u

spremniku svjeze vode.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=> Produzni kabel postavite na drza¢ ka-

bela kako biste smanijili viaéno optere-

éenje.

Produzni kabel prvo povezite s utika-

¢em, a tada s utiCnicom.

Prekida€ za odabir programa okrenite i

odaberite Zeljenu funkciju.

Po potrebi uklju€ite sklopku otopine

sredstva za pranje.

Sigurnosnu sklopku povucite do uprav-

ljaca tako da se uklju¢e pogon Cetki i

nano$enje otopine sredstva za €iS¢enje

(ako je namjesteno).

= Gurnite uredaj prema naprijed, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok Cista-
€a dotakne tlo.

= Uredaj pomicite po povrsini koju treba
ocistiti.

= Tijekom rada promatrajte kontrolno sta-
klo za zra¢nu struju. Ako je u njemu vid-
ljiva voda ili pjena, odmah iskljucite ure-
daj. Ispraznite spremnik prljave vode ili
u njega dodajte suzbijac pjene.

Napomena:

Ako se aktivira sklopka za smjer vrtnje na

upravljatu, onda uredaj moze voziti i unatrag.

Za Ci8c¢enje rubova koristite desnu stranu

aparata.

Ako kontrolna Zaruljica pogona &etki nakon

kratkog rada svijetli crveno, smanijite tlak

nalijeganja Cetki.

Dodatni alat (opcija)

Slika 4, vidi ovoj

1 Usisno crijevo

2 Usisna konzola

3 Spojnica otopine sredstva za pranje

HR -2

v v vV

Okrenite upravlja¢ u polozaj za voznju
unatrag.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.
Usisno crijevo uredaja spojite s usisnim
crijevom dodatnog alata.

Crijevo za otopinu sredstva za pranje
dodatnog alata spojite sa spojkom na
bloku c&istac¢a.

Sklopku za odabir programa okrenite u
poloZaj za dodatni alat.

Ukljucite prekidac¢ za otopinu sredstva
za Ciscenje.

= Provedite CiS¢enje s dodatnim alatom.
Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite sigurnosnu sklopku.

= Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

=» Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF*.

PAZNJA

Cetka se moZe trajno izobliciti. Uredaj uvi-

jek parkirajte s rasklopljenim parkirnim pot-

pornikom.

=>» Rasklopite parkirni potpornik.

Praznjenje spremnika prljave vode

AN UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Sklopku za odabir programa prebacite

na ,OFF".

Sklopite parkirni potpornik.

Skinite poklopac spremnika prljave vo-

de.

Ispusno crijevo za prljavu vodu izvadite

iz drzaca i spustite ga iznad prikladnog

sabirnika.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Otvorite dozirnik te prljavu vodu ispusite

kroz ispusno crijevo.

Dozator se moze stisnuti, ¢ime se kon-

trolira izlazna struja otpadne vode.

= Spremnik prljave vode isperite ¢istom
vodom.

Napomena:

Spremnik prljave vode moze se skinuti te

odvojeno otpremiti do mjesta zbrinjavanja.

v Yy V¥
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Praznjenje spremnika svjeze vode

&N UPOZORENJE

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Spojku za ispustanje svjeze vode po-
gurnite nadolje.

= lzvucite crijevo i zakrenite ga nadolje.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

= |spraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=> Uredaj spremite u prostoriju zasticenu
od smrzavanja.

Premjestanje upravljackog stupa
Prilikom transporta i skladi$tenja uredaj
mozZe zauzeti manje mjesta ako se uprav-
ljacki stup premjesti.
= Otpustite zvjezdasti pri€vrsnik za tran-

sportni polozaj.
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=> Upravlja€ zakrenite sasvim prema na-
prijed.
= Zategnite zvjezdasti pricvrsnik.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Transport na stepenicama

= Namijestite upravlja¢ na najvisi polozaj.

=>» Jedna osoba drzi uredaj za 2 rucke spri-
jeda ispod spremnika svjeze vode.

= Druga osoba drzi uredaj za upravljac.

Napomena:

Uredaj ne nosite drzeci ga za blok Cistaca,

jer se uredaj pritom moze zakretati oko

upravljac¢kog stupa.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStec¢enja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavijanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZu vo-
du.
=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Prije pocetka rada

=>» Provjerite je li strujni kabel oStecen. Za-
mijenite neispravni strujni kabel.

=>» Provjerite prskaju li sapnice ispravno.

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

= Spremnik prljave vode i poklopac ispe-
rite Cistom vodom.

=> Odistite i provjerite brtve izmedu spre-
mnika prljave vode i poklopca, kao i iz-
medu spremnika prljave vode i spre-
mnika svjeze vode.

= Ocistite sito s kuglastim plovkom u

spremniku prljave vode.

Ocistite Cetku.

Provijerite istroSenost ¢etke, po potrebi

je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na

odrzavanju").

Izvadite i ispraznite spremnik grube pr-

ljavstine.

Isperite usisno crijevo.

Ocistite usisnu konzolu, provjerite nje-

nu pokretljivost.

Spremnik svjeze vode i sustav za pr-

skanje isperite s oko 5 litara Ciste vode.

Usisnu turbinu ostavite da radi najma-

nje 1 minutu kako bi se osusila.

Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom

natopljenom u otopinu blagog sredstva

za pranje.

=> Ocistite usisnu konzolu, provjerite je li
istroSena i po potrebi ju zamijenite.

=> Uredaj uvijek skladistite s otvorenim po-
klopcem spremnika prljave vode.

Tjedno

= |zvadite Cetku i pazljivo ju odistite.

=> Provjerite stanje i ispravnost poloZaja
svih brtvila.

=>» Ocistite kontrolno staklo prljave vode.

>

>
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Provijerite je li usisna konzola o$te¢ena.
Ocistite kotacCe ispod bloka Cistaca.

= Ocistite filtar svjeZe vode.

Kvartalno

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Isperite usisno crijevo.
Slika 5, vidi ovoj

1 Usisno crijevo

2 Usisni kanal usisne turbine

=>» Skinite spremnik prljave vode.
=>» Crijevo za vodu utaknite u usisno crije-

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Pazite da nikakva

voda ne dospije u usisni kanal usisne turbi-

ne.

=>» Usisno crijevo i usisnu konzolu isperite
jakim mlazom vode.

Ciséenje usisne konzole

Slika 6, vidi ovoj

1 Okretni drza¢

2 Uskocni zatvarac

Skinite spremnik prljave vode.

Okrenite upravlja¢ u polozZaj za voznju

unatrag.

Uredaj nagnite prema natrag.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.

Otpustite oba usko€na zatvaraca.

Skinite usisnu konzolu.

Otvorite okretni drzag¢ i skinite mlaznicu

za Ciscenje.

Zamjena valjkaste cetke

Cetka se mora zamijeniti ako je istro$ena u

toj mjeri da predniji rub bloka Cistaca dodiru-

je tlo.

=>» Skinite spremnik prljave vode.

= Uredaj nagnite prema natrag.

= Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa za-
hvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja

mozete s nadleznim prodajnim uredom

Kércher sklopiti ugovor o servisiranju.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

L2020 X

PAZNJA

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Prije obavijanja radova na
stroju ispustite prijavu i preostalu svjeZu vo-
du.

U sluc¢aju smetniji koje se ne mogu otkloniti

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred- vo- ulz ?8 mo¢ ove tablice, pozovite servisnu
stva za pranje. sluzbu.
=> Ispustite prljavu vodu.
Smetnje s prikazom
Indikator pogona cetki Otklanjanje

svijetli crveno

Umetnite valjkastu Cetku.

treperi 2 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Smanijite tlak nalijeganja cetki.

treperi 3 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ocistite je.
Uklonite nepri¢vrScene predmete s tepiha.

treperi 4 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Obavijestite servisnu sluzbu.

treperi 5 puta crveno, uredaj se zaustavlja

treperi 6 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ostavite uredaj da se ohladi.
Smanijite tlak nalijeganja Cetki.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne mozZe pokrenuti

Otklanjanje
Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
Svijetli li indikator dovoda napona?

Utiskivanjem reaktivirajte preopteretni osigurac.

Provijerite osigurace u zgradi.

Nedovoljan ucinak usisavanja

Ispraznite spremnik prljave vode i oCistite sito s kuglastim plovkom.

Ciséenje usisne konzole

Provjerite brtve na spremniku prljave vode i kontrolnim staklima.

Provijerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi odistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Nedovoljna koli¢ina vode

Ocistite mlaznice ili ih zamijenite.

Ocistite filtar za otopinu sredstva za pranje.

Cetka se ne vrti

Sklopku za odabir programa namjestite na Zeljeni program.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira ¢etku te ga otklonite.

Tehnicki podaci

Snaga

Nazivni napon V 220-240

Frekvencija Hz 1~, 50/
60

Zastita IPX4

Prosje¢na potrosnja ener-|\W 1800

gije

Nazivna snaga usisne tur-|\W 1200

bine

Nazivna snaga pogona (W 400

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna sna- |l/s 27

ga, protok zraka

Maksimalan u€inak usisa-kPa |29 (290)

vanja, podtlak (mbar)

Pumpa otopine sredstva za pranje

Odrzavanje I/min |0,38
MPa 0,35

Temeljito CiSéenje I/min |2,5
MPa 0,69

Cetke za &iséenje

Broj okretaja Cetki 1/min |1100

Promijer Cetki mm |96

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski uci- |mzh 2000

nak

Maks. nagib radnog pod- |% 2
rucja

Zapremnina spremnika || 22/19

svjezel/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50

Okolna temperatura °C 5...40

Neto tezina (transportna |kg 42,6

tezina)

Ukupna teZina uredaja kg 64,6

spremnog za rad

Dimenziie (DxSxV) |mm [889x
470 x
1118

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrijednost oscila- m/s2 < 2,5

cija

Razina zvuénog tlaka L, |[dB(A) |74

EU izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluéaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja
Tip: 1.008-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 60335—1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

U svakoj zemlji vaZze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priGuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
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Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!]—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§éenje ....... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . ... SR 1
Komandni elementi .. ....... SR 1
Rad ..................... SR 1
Transport................. SR 3
Skladistenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje .......... SR 3
Smetnje.................. SR 3
Tehnickipodaci .. .......... SR 4

Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU.............. SR 4
Garancija................. SR 4
Pribor i rezervni delovi. ... ... SR 4

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rukovanje i
prilozenu broSuru Sigurnosne napomene
za uredaje za CiSc¢enje sa Cetkama,
5.956-251.0

&N UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosna oprema
Pogon ¢&etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Ovaj CistaC za tepihe se koristi za mokro
Ciscenje tepiha.

Radna S$irina od 400 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od 22 |
omogucavaju efektivno ¢is¢enje uz dugo
trajanje primene.

Mrezni pogon omogucava veliki u€inak.
Odrzavanje: Rastvor za CiS¢enje je
potrebno naprskati i utrljati etkom. Nakon
suSenja prljavstina koju je pokupio
deterdzent se usisava u drugom radnom
ciklusu.

Osnovno €iSéenje: Rastvor za CiS¢enje je
potrebno naprskati, utrljati Cetkom i ponovo
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usisati u istom radnom ciklusu zajedno sa
rastvorenom prljavstinom.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Uredaj sme da se Koristi iskljucivo za
¢idc¢enje toplih podova koji nisu osetljivi
na vlagu.

— Uredaj nije pogodan za kori§¢éenje na
debelim vunenim tepisima.

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnos¢u recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze Cesto
sastavne delove koji, u slu¢aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad,
mogu da predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za
pravilan rad uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

1 Sigurnosni prekidac

2 Zvezdastipri€vrsnik, transportni polozaj
upravljaca
Kontrolno okno za vazdus$nu struju
Kontrolno okno za prljavu vodu
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Indikator maksimalnog nivoa
napunjenosti rezervoara za svezu vodu
Otvor za punjenje sveze vode
Rucka
Mlaznice za rastvor za CiS¢enje

0 dugme za odglavljivanje, valjkasta
Cetka

11 Valjkasta Cetka

12 Rezervoar za grubu prljavstinu

13 Filter rastvora za &iS¢enje

14 Rezervoar prljave vode

15 Crevo za ispustanje prljave vode sa

dozatorom
16 Zvezdasti pricvrsnik, podesSavanje
visine upravljaca
17 Spojnica, ispustanje sveze vode
18 Mreza za odeljak za pribor
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19 Usisna konzola

20 Obrtna rucka pritiska naleganja Cetki
(1=min., 4=maks.)

21 Blok Cistaga

22 Rezervoar za svezu vodu

23 Mrezica sa kuglastim plovkom

24 Strujni utikac

25 Upravljac

26 Komandno polje

27 Prekidac za izbor programa

28 Preopteretni osigurac¢ pogona cetki

29 Drzac kabla

Upravljac

Slika 2, vidi omot

1 Prekidac za rastvor deterdzenta

2 Indikator dovoda napona

3 Indikator usisavanja
zeleno: usisna turbina je u pogonu
treperi crveno: smetnja

4 Indikator pogona Cetki
zeleno: Cetka se vrti napred
narandzasto: Cetka se vrti unazad
treperi crveno: smetnja

5 Indikator nano$enja rastvora
deterdzenta
zeleno: pumpa za rastvor za CiS¢enje je
u pogonu
treperi crveno: smetnja

6 Prekida€ za smer okretanja Cetki

Prekida€ za izbor programa

Slika 3, vidi omot

1 Iskljucivanje uredaja

2 aktivna je samo Cetka, bez rastvora za
CiScenje, bez usisavanja

Odrzavanje, bez usisavanja

Osnovno ¢iSc¢enje, puni kapacitet
Usisavanje

Dodatni alat

= Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
transportni polozaj.

= Namestite upravljacki stub ravno.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

Oslonac za odlaganje

[e23é) BF >N V)

Rasklapanje oslonca za odlaganje

=> Uredaj nakriviti za otprilike 30° unazad.
Oslonac za odlaganje oscilira prema
dole.

= Pustiti uredaj da se nakrivi prema
napred.
Uredaj stoji na osloncu za odlaganje,
Cetka je rastereéena.

Sklapanje oslonca za odlaganje

= Uredaj gurnuti prema napred.
Oslonac za odlaganje oscilira prema
gore.

Punjenje radnih medija

&N UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesrec¢a, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdZente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodonic¢nu kiselinu.



Obratite pazZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.

Uzmite u obzir uputstva za doziranje.

=>» Skinite poklopac rezervoara sveze
vode.

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Voditi raduna da

nikakve tec¢nosti ne dospiju u otvor za

usisavanje na usisnoj turbini ispod

rezervoara za prijavu vodu. Tecnosti koje

su prosute pokupiti.

=> Ulijte sveZu vodu (najviSe 50 °C).
Obratiti paznju na indikator
maksimalnog nivoa napunjenosti.
Ostaviti prostor za deterdzent.

= Dodaijte deterdzent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Odrzavanje RM 768 iCapsol
Temeljno CiSéenje Tecni RM 764

Deterdzenti mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

= Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Postavke

= Otpustite zvezdasti pri¢vrsnik za
namestanje visine upravljaca.

= Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

PodesSavanje pritiska naleganja cetki

= Gurnuti uredaj do radnog mesta.

= Rasklopite parkirni potpornik.

= Preko okretne rugice za podeSavanje
pritisak Cetki podesite prema vrsti
tepiha na preporucenu vrednost:

o

Igiltiéas tkanje
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=>» Sklopiti oslonac za odlaganje.

=>» Uredaj ukljuciti na tepihu koji treba da
se oCisti.
Ako pogon ¢etki sada podrzava
prilikom guranja napred, onda je
podeSavanije ispravno.

= Ako se prilikom guranja ne oseti
podrska, povecati podeSavanije i
ponoviti postupak.

= Ako kontrolna lampica pogona &etki
nakon nekoliko sekundi rada pokazuje
smetnju, smanijiti podeSavanije.

Maksimalno trajanje rada

Nakon maksimalnog trajanja rada mora se
napraviti pauza od 10 minuta da bi se
uredaj ohladio.

Tepih Maksimalno trajanje
rada, minuti
Odrzavan |Temeljno
je Ciscenje
Iglicasto tkanje 50..60 |8...10
Cupavi tepisi, ravni 40..50 |8...10
Velur, seéene omce, |40...50 [6...8
ravan
PIi§, visokog flora, |25...30 Rezim
nalik somotu cilianog
Ciscenja
Sedene omce, 25...30 Rezim
isprepletane ciljanog
Ciscenja

Tokom pauze u radu mozete da ispraznite

rezervoar za prljavu vodu i rezervoar za

grubu prljavstinu, proverite Cetkice i da se

dopunite rezervoar sveze vode.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

=> Produzni kabl za vu¢no rasterecenje
okadite na drza€ kabla.

=>» Produzni kabl prvo povezati sa strujnim
utikacem, a zatim sa strujnom
utiCnicom.

= Prekidac za izbor programa okrenite i
odaberite Zeljenu funkciju.

= Po potrebi, ukljuditi prekidac rastvora za
Ciscenje.

=>» Sigurnosni prekida¢ povucite do
upravljaca tako da se uklju¢e pogon
Cetki i nanoSenje rastvora deterdzenta
(ako je namesteno).

= Gurnite uredaj prema napred, tako da
se parkirni potpornik sklopi i blok
CistaCa dotakne tlo.

=> Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
odistiti.

=>» Prilikom radova posmatrati kontrolno
okno za vazdusnu struju. Ukoliko je
vidljiva voda ili pena, odmah iskljuciti
uredaj. Isprazniti rezervoar za prljavu
vodu ili dodati suzbija¢ pene u
rezervoar za prljavu vodu.

Napomena:

Ako se aktivira prekida¢ za smer okretanja

Cetki na upravljacu, onda se uredaj krece i

unazad.

Za CiScenje ivica koristite desnu stranu

aparata.

Ako nakon kratkog rada kontrolna sijalica

za pogon Cetki treperi crveno, smanjite

pritisak pritiskanja Cetki.

SR -2

Dodatni alat (opcija)
Slika 4, vidi omot
Usisno crevo
2 Usisna konzola
Spojnica za rastvor za CiS¢enje

w

Upravlja€ okrenuti na voznju unazad.
Skinite usisno crevo sa usisne konzole.
Usisno crevo uredaja povezati sa
usisnim crevom dodatnog alata.

Crevo rastvora za CiS¢enje dodatnog
alata povezati sa spojnicom na glavi za
Ciscenje.

Prekida€ za odabir programa okrenuti u
polozaj dodatnog alata.

Ukljucite prekidac za rastvor
deterdzenta.

= |zvrsiti EiSéenje pomocéu dodatnog
alata.
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Zaustavljanje i odlaganje
= Pustite sigurnosni prekidac.
= Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
= Prekidac za izbor programa prebacite
na ,OFF*.
PAZNJA
Cetka moZe trajno da se deformi$e. Uredaj
uvek odlagati sa rasklopljenim osloncem za
odlaganje.
=> Rasklopite parkirni potpornik.

Praznjenje rezervoara prljave vode

&N UPOZORENJE

Cnidyldme micyesum Hopmam U000

cmi4yHux 800.

= Prekidac za izbor programa prebacite

na ,OFF*“.

Sklopiti oslonac za odlaganije.

Skinite poklopac rezervoara za prljavu

vodu.

Izvaditi ispusno crevo za otpadnu vodu

iz drzaca i spustiti ga preko

odgovarajuce posude za sakupljanje.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Otvorite dozirnik pa prljavu vodu

ispusite kroz ispusno crevo.

Dozator se moze pritisnuti, Cime se

kontroli$e izlazna struja otpadne vode.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Napomena:

Rezervoar za prljavu vodu moze i da se

skine i da se zasebno odnese do uredaja

za odlaganje.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

AN UPOZORENJE

Cnidyldme micyesum Hopmam U000

cmi4yHux 800.

=>» Spojnicu za ispustanje sveze vode
gurnuti prema dole.

=>» Skinuti crevo i zaokrenuti prema dole.

Zastita od mraza

U slucaju opasnosti od mraza:

=> |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

= Uredaj Cuvaijte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.

L2
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Premestanje upravljackog stuba

Prilikom transporta i skladiStenja uredaj

moze da zauzme manje mesta ako se

upravljacki stub premesti.

= Otpustite zvezdasti priévrsnik za
transportni polozaj.

= Upravlja¢ zakrenite sasvim prema
napred.

= Zategnite zvezdasti pricvrsnik.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Izvadite Cetku da se ne bi ostetila.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.
Transport na stepenicama

Upravlja¢ podesiti u najveci polozaj.

Jedna osoba drZi uredaj za 2 ru¢ke

spreda ispod rezervoara za svezu

vodu.

= Druga osoba drzi uredaj za upravljac.

Napomena:

Nemoijte drzati uredaj za glavu za €isc¢enje,

jer u tom slucaju uredaj mozZe da se

zakrene oko upravljacke osovine.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispu$tanja vode. Pre obavijanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu svezZu
vodu.
=>» Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja
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Pre pocetka rada

=> Proverite da li je strujni kabl oSteéen.
Zamenite neispravan strujni kabl.

=>» Proverite da li mlaznice ispravno
prskaju.

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= |Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar za prljavu vodu i poklopac
isprati Cistom vodom.

=> Ocistiti i proveriti zaptivke izmedu
rezervoara za prljavu vodu i poklopca,
te izmedu rezervoara za prljavu vodu i
rezervoara za svezu vodu.

= Ocistiti sito sa kuglom plovka u

rezervoaru za prljavu vodu

Ocistite Cetku.

Proverite istroSenost Cetke i ako je

potrebno zamenite je (vidi poglavlje

"Radovi na odrzavanju").

Izvadite i ispraznite rezervoar grube

prljavétine.

Isprati usisno crevo.

Odistiti usisnu konzolu, proveriti

pokretljivost.

Rezervoar za svezu vodu i sistem za

prskanje isprati sa oko 5 litara Ciste

vode.

Ukljugiti usisnu turbinu da radi najmanje

1 minutu u svrhu susenja.

Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva

za pranje.

=>» Ocistiti usisnu konzolu, proveriti
habanje i, po potrebi, zameniti.

= Uredaj uvek skladistiti sa otvorenim
poklopcem rezervoara za prljavu vodu.

Sedmicéno

Izvaditi Cetku i detaljno je odistiti.

Proverite stanje i ispravnost polozaja

svih zaptivki.

Odistiti kontrolno okno za prljavu vodu.

Proverite da li je usisna konzola

oStecena.
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Odistite filter sveze vode.
Kvartalno

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Ispiranje usisnog creva

Slika 5, vidi omot

1 Usisno crevo

2 Kanal za usisavanje na usisnoj turbini

Smetnje sa prikazom

Ocistiti tockove ispod glave za €iSéenje.

=>» Skinite rezervoar za prljavu vodu.

=>» Utaknuti crevo za vodu u usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Voditi raéuna da

voda ne dode u otvor za usisavanje na

usisnoj turbini.

= Usisno crevo i usisnu konzolu temeljno
isprati jakim mlazom vode.

Ciséenje usisne konzole

Slika 6, vidi omot

1 drza¢ sa moguénos$éu okretanja

2 Uskocni zatvaraé

Skinite rezervoar za prljavu vodu.

Upravlja¢ okrenuti na voznju unazad.

Uredaj nagnite unazad.

Skinite usisno crevo sa usisne konzole.

Popustiti oba usko¢na zatvaraca.

Skinite usisnu konzolu.

Otvoriti drzace sa moguc¢no$éu

okretanja i skinuti mlaznicu u svrhu

¢iS¢enja.

Zamena valjkaste cetke

Cetka mora da se zameni kada je toliko

istroSena da prednja ivica glave za €iS¢enje

dodiruj pod.

=> Skinite rezervoar za prljavu vodu.

= Uredaj nagnite unazad.

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na

zahvatnik i blokirajte na suprotnoj

strani.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

LA A AR

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispustanja vode. Pre obavijanja radova na
uredaju ispustite prijavu i preostalu sveZzu
vodu.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

Indikator pogona cetki
svetli crveno

Otklanjanje
Postavite valjak sa ¢etkama.

treperi 2 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Smanijiti pritisak naleganja Cetki.

treperi 3 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ocistite je.
Nepri¢vrscene predmete uklonite sa tepiha.

treperi 4 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Obavestite servisnu sluzbu.

treperi 5 puta crveno, uredaj se zaustavlja

treperi 6 puta crveno, uredaj se zaustavlja

Ostavite uredaj da se ohladi.
Smanijiti pritisak naleganja Cetki.

92

SR -3



Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne mozZe pokrenuti

Otklanjanje
Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
Da li svetli indikator dovoda napona?

Utiskivanjem reaktivirajte preopteretni osigurac.

Proverite osigurace u zgradi.

Nedovoljan ucinak usisavanja

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu i ocistiti sito sa kuglom plovka.

Ciséenje usisne konzole

Proveriti zaptivke na rezervoaru za prljavu vodu i na kontrolnim oknima.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Nedovoljna koli¢ina vode

Mlaznice odistiti ili zameniti.

Odistiti filter rastvora za CiS¢enje.

Cetka se ne vrti

Prekidac za izbor programa prebacite na Zeljeni program.

Proverite da li neko strano telo eventualno blokira ¢etku pa ga otklonite.

Tehnicki podaci

Snaga

Nominalni napon V 220-240

Frekvencija Hz 1~, 50/

60

Stepen zastite IPX4

Prosecna potrosnja w 1800

energije

Nominalna snaga usisne (W 1200

turbine

Nominalna snaga pogona (W 400

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna I/s 27

shaga, protok vazduha

Maksimalan ucinak kPa |29 (290)

usisavanja, podpritisak  |(mbar)

Pumpa rastvora za ¢iSéenje

Odrzavanje I/min |0,38
MPa 0,35

Temeljno ¢iscenje I/min (2,5
MPa 0,69

Cetke za &iséenje

Broj obrtaja Cetki 1/min |1100

Precnik Cetki mm |96

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski m2/h  |2000

ucinak

Maks. nagib radne oblasti|% 2

Zapremina rezervoara | 22/19
sveze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50

Tempteratura okoline °C 5...40

Neto tezina (transportna |kg 42,6

tezina)

Ukupna teZina uredaja  |kg 64,6

spremnog za rad

Dimenzijie (DxSxV) |mm [889x
470 x
1118

Izra¢unate vrednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrednost m/s?2  |<2,5
oscilacija
Nivo zvuénog pritiska L,, |[dB(A) |74

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Masina za ribanje i
usisavanje
Tip: 1.008-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

%2{ }_L/@‘gfzr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
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A Mpeay NMbPBOTO U3NON3BaHe Ha

Bawuus ypen npoveTeTte ToBa
OpUrMHarnHo MHCTPYKLYys 3a paboTa,
[elicTBalTe criopes Hero U ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MOMN3BaHe UNnu 3a crieABallys
npuTexaren.

Yka3aHusi 3a 6e3onacHocT. ... BG 1
DOYHKUMSA . ..o BG 1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
Ob6cnyxBaluy eneMeHTn . . . . . BG 1
Exkcnnoataumsa. ............ BG 2
TpaHCmopT. . ... ..o en .. BG 3
CbxpaHeHue .............. BG 3
pvxu n noggpbxKa . . ... ... BG 3
MoBpean . ................ BG 4
TexHU4Yeckn JaHHN . .. ...... BG 5
EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . .. ..o BG 5
MapaHums. .. .............. BG 5
MprHaaNexHoOCTN n pe3epBHU

= o 1 BG 5

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Mpenu foa ekcnnoatupate ypeaa 3a Nbpau
nbT, NpoyeTeTe U cbbnogaBarnTe HacTo-
AWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba n npunoxe-
HaTa 6poluypa ,YkasaHus 3a 6esonacHocTt
3a ypeau, NoYMCTBaLLM C YETKN®
5.956-251.0

AN TIPEOYNPEXOEHUE

He usnonssatime ypeda no HaKroHeHU rno-
8BbPXHOCMU.

C anaparta moxe pga ce paboTu camo To-
raBa, KoraTo CbAbT M BCMYKU Kanaum ca
3aTBOPEHM.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHo epo3suia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXXKU mersec-
HU HapaHsieaHusi unu 0o cMbpm.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kossimo moxxe 0a dogede 00 MeXKU
menecHU HapaHsi8aHus1 unu 00 CMbPM.

A TPELQMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 JiIeKU Ha-
paHsI8aHuUs.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

MpennasHu npucnocoGneHus

Ako ce nycHe npeana3HnAa npekbcBad, 3aa-
BMXBaHETO Ha YeTKNUTe ce U3KI4Ba.

Tosu ypen 3a NOYMCTBAHE HA KUNUMU ce
13Mon3Ba 3a MOKPO NOYNCTBAHE Ha NOAOBE
C KUMMMMU.

PaboTtHaTta wupuHa ot 400 mm n BMecTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1ucTa u MpbCHa
BOJa OT CbOTBETHO 22 | no3sonsBeaTt edek-
TMBHO NOYUCTBAHE NPY ronsiMma NpoLbIKU-
TENHOCT Ha paboTa.

PaGoTtaTa B Mpexa npefocTaBsi Bb3MOX-
HOCT 3a BMCOKa e(peKTUBHOCT.
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MexauHHO nouncrBaHe: NouncreawmaT
pa3TBOp Ce pasnpbckea 1 ce obpaboTea C
yeTkaTta. Crnej n3cbxsaHeTo CbOpaHoTo OT
noYyMcTBaLLMA NpenapaT 3aMbpcsiBaHe ce
M3CMyKBa BbB BTOpW paboTeH eTan.
OcHoBHo nouncTeaHe: NoyncTBawmaT
pasTBOp ce pa3npbckBa, obpaboTsa ce ¢
yeTkaTa M B CblUMs paboTeH eTan ce us-
CMyKBa OTHOBO 3ae[HO C pa3TBOpeHUTe
3aMbpcABaHNS.

Ynotpeba no
npegHasHaveHue

M3nonsgaiiTe To3n yped camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3aJa4MTe B HACTOALWOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoartauus.

— Tosu ypen e rofeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, yumnuiya,
6onHuun, habpuku, marasmHu, oducu
1 NOMELLEHNs Nnoa Haem.

— YpeObT MOXe [a ce M3Mnonaea camo 3a
NMoYNCTBaHE Ha He YyBCTBUTEITHU KbM
Bnara nooBse C KUMMU.

— YpeabT He e noaxoasiy 3a U3non3eaHe
BbPXY ObNOOKM BbIHEHN KUNUMMU.

— YpeobT Moxe Aa ce obopyaea camo ¢
OPUrMHANHN NPUHAAMNEXHOCTU U pe-
3€pBHM YacTu.

— Tosu ypeq e npegHasHayeH 3a ynoTpe-
6a BbB BbTPELUHM NOMELLEHMSI.

OnasBaHe Ha OKoJfiHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraT aa
%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnsanTe
OMNakoBKWTE Npv JOMaLUHMTE oTnaabuu, a
' npegavite Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C LienN
NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapwuTte ypeau cbabpXKaT LEHHN

mMaTepuanu, noanexaiim Ha pe-
= ||KNIMPAHE, KOUTO MoraT Aa 6baat
ynotpebeHu nosTopHo. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, Usnons-
BalKv NOAXOASALLM 32 LienTa cucTemu 3a
cbbupaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
YeCTOo CbabPXKaT CbCTaBHM YacTU, KOUTO
npuv HenpaeBuHo GopaBeHe Wnu Henpa-
BWITHO U3XBBbPMSIHE MOraT Aa npeacraBns-
BaT NoTeHLManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
34paBe 1 3a OKonHaTa cpefa. Bunpekn
TOBa 3a NpaBuSiHaTa ekcnnoaTauus Ha
ypeauTte Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxo-
avmun. O6o3HayYeHUTe C TO3U CUMBON ype-
On He TpsibBa aa 6baaTt U3XBbPsiHK ¢ Bu-
TOBUTE OTNaAbUMN.
Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKuTE LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

O6cnyxBalm eneMeHTun

durypa 1, BUXKTe cTpaHMLLaTa Ha KOpU-

uara.

1 TpegnaseH npekbceay

2 3BespoobpasHa ApbxKa, TPAHCMNOPTHO
NnonoXeHue Ha BonaHa

3 HabniogaTtenHo CTbKIO 3a Bb3gyLUEH
NoTOK

4 HabntogaTtenHo CTbKo 3a MpbCHa
BoAa

5 Kanak pesepBoap MpbCHa Boga
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6 WHaukaums 3a makcMmanHo HUMBO Ha
3anbfiBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4ncta
BOAa

7 OTBOp 3a MbMIHEHE YMCTa Boaa

8 [pbxka

9 [o3m 3a noumcTBaLy, pa3TBop

10 Briokvpall MexaH1M3bM, Ban Ha YeTka-
Ta

11 Bansik ¢ yeTka

12 PesepBoap 3a rpybu otnagbum

13 dunTbp 3a NOYMCTBALL PA3TBOP

14 Pe3epBoap MpbCHa BoAa

15 UM3nyckaTeneH Mapky4 3a MpbCHa BoAa
C npvcnocobrnexve 3a Jo3upaHe

16 3Be3goobpasHa gpbxkKa, perynupaHe
Ha BMCO4YMHATa Ha BonaHa

17 KynnyHr 3a nanyckaHe Ha 4y1cTta Boga

18 Mpexa 3a oTaeneHve 3a npuHagnex-
HOCTU

19 JleHTa 3acmykBaHe

20 BbprAwa ce pbyka HansraHe Ha npu-
TUCKaHe Ha YeTKuTe
(1=MuH, 4=maKc)

21 lMouuncTBalla rnaea

22 PesepBoap u1cTta BoAa

23 Llegka cbc cbuMa Ha nonnasbka

24 Wencen

25 BonaH

26 O6cnyxBallo none

27 MpekbeBay 3a n36op Ha nporpama

28 3awmTta oT NpeToBapBaHe Ha 3a4BUX-
BaHETO Ha YeTkuTe

29 [vpxaTen 3a kabena

BonaH

durypa 2, BUxTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uyara.

1 TpekbcBay novncTBaLy, pa3TBoOp

2 KoHTponHa namna 3axpaHBaHe C Ha-
npexeHune

3 KoHTponHa namna sacmyksaHe
3eneHo: CmykaTenHata TypbuHa pabo-
™
YepBEHO Murawo: HemanpasHocT

4 KoHTporHa namna 3agBwKBaHe Ha YeT-
KuTe
3eneHo: YeTkaTa ce BbpPTU Hanpes
opaHxeBo: YeTkaTa ce BbpTW Ha3ag
YepBeEHO Murawo: HemsnpaBHocT

5 KoHTponHa namna HaHacsHe Ha no-
4YnCTBaLL, pa3TBoOpP
3eneHo: [Nomnarta 3a noyncTealy pas-
TBOP paboTtn
YepBeEHO Murawo: HemsnpaBHocT

6 [lpeBknioyBaTen 3a NOCOKA Ha BbPTEHE
Ha YyeTKaTa

MpekbcBay 3a M36op Ha nporpama

durypa 3, BUXTE cCTpaHWLaTa Ha Kopu-

uara.

1 Ypen N3KN

2 aKTMBHa e camo YeTkaTta, 6e3 noumcr-
BaLy, pa3Teop, 6e3 3acMmykBaHe

3 MexanHHo nouncteaHe, 6e3 3acMykBsa-

He

OCHOBHO MOYMCTBaHE, MbTHAa MOLLHOCT

MscmyksaHe

JonbnHuTeneH MHCTPYMeHT
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Ekcnnoartauus

= OcBobogeTe 3Be3go06pasHaTa ApbXx-
Ka 3a TPaHCMOPTHO MOSIOXKEHUE.

= HacoueTe ynpasnsiBallaTa KOMOHKa
Hanpaso.

=> 3arterHeTe 3Be34o006pasHaTa ApbXKKa.

Onopa npu napkupaHe

U3BaxaaHe Ha onopaTa npu napkupaHe
= HaknoHeTe ypena npubnmantenHo Ha
30° Hasap.
Onoparta npu napkupaHe ce nsHacs Ha-
aony.
= OcraBeTe ypena aa ce HaKkINoHW Ha-
npeg.
YpeabT cTou BbpXy onopaTa npuv nap-
KnpaHe, YyeTkaTa e ocBoboaeHa.
MpubupaHe Ha onoparta Npu NapKMpaHe
= byTHeTe ypena Hanpeq.
Onoparta npu napkupaHe ce n3Hacs Ha-
rope.

HanbnHeTte ropuBHn matepuvanum

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om yepexdaHe. Manonseatime

eduHcmeeHo npednucaHume noyucmea-

wu npenapamu. 3a ocmaxanume no4ucm-

ealwyu rpenapamu uma rnosutwieHa ornac-

Hocm 3a nompebumerns Mo OmMHOWeHuUe

Ha npoussodcmeeHama 6e3onacHocm,

onacHocm om 3710MoJyKU U HamarsieaHe

Ha cpoka Ha ekcriioamauusi Ha ypeda./3-

ronsealime camMo ro4yucmealwyu rpernapa-

mu, Koumo He cbOBbPXKam pazmeopumernu,

cosiHa u ¢riyoposodopoOHa KUCEsUHa.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a no4yucmeauwume cpedcmea.

Yka3aHue:

[la He ce n3nonaeaTt CUNHO NEHMNBM NO-

YnCTBaLLM cpeacTBa.

CnasBaliTe ykaszaHuaTa 3a o3vpaHe.

= CsaneTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. BHumasatime

8b8 8CMYyKameJsiHUsi 0meop Ha CMyKkameri-

Hama mypbuHa o0 pe3epsgoapa 3a MpbC-

Ha eo0a 0a He nonada meyHocm. N36bp-

weme pasfismama meYyHocm.

= HanbnHeTe yncTta Boga (Makcumym 50
°C).
CnasBanTe nHgukauusata 3aa Makcu-
MariHo HMBO Ha 3anbnBaHe. OcTaBeTe
MSICTO 3a NoYncTBaLL npenapart.

= [loGaBeTe NOYNCTBALLO CPEACTBO.
CnasBanTe ykaszaHuaTa 3a 4o3vpaHe.

MpenopbYMTENHO CPEACTBO 3a NOYUCTBA-

He:

MouucTBaLy
npenapar
MexanHHo nouncteaHe [RM 768 iCapsol
OcHoBHO nounctBaHe |RM 764 TeyeH
MouncTBalLmMTe NpenapaTt MoraT Aa ce 3a-
KynaT B MarasmHuTe.
=>» 3aTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boja.

Ynotpe6a

HacTtponku

= OcBobogeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXkK-
Ka Ha BonaHa.

=> [NocTaBeTe BonaHa Ha »enaHaTta BUCO-
YmHa.

=>» 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTta gpbKka.

HacTpoiika Ha HansiraHeTo Ha

nNpuUTUCKaHe Ha YeTKUTe

= V3byTaiTe ypeaa KkbM paboTHOTO MsiC-
TO.

= OrtBOpeTe onopara npu napk1upaHe.

= HacTtpoiite BbpTALLATa Ce pbyKa 3a Ha-
nsiraHe Ha NpUTUCKaHe Ha YeTKUTE B
CbOTBETCTBUE C BUAA Ha KUMMa Ha
cnepgHaTta npenopbyuTesniHa CTOMHOCT:

s
atepu
R R T T s |3 (4)
“\: S J: 2 Y
A SN o5 bt SR TR

Kunum ¢ noBbPXHOCT OT GPUMKM,
Mrocbk

AR K048 25 (b S
Benyp, o6ps3aHn 6puMKM, NNOCHK

oL, ¢ BUCOKM BNakHa, noaobHm
Ha nnoLwW Matepuanm

() npu TBBPAE cnabo NpuaBmKBaHe Ha-
npeq
* B 3aBMCUMOCT OT BUCOYMHATA Ha BnakHa-

Ta

= [MpubepeTe onopaTa npu NapkMpaHe.

=> BknioveTe ypeaa BbpXy KUMMa, KOUTO
TpsbBa oa ce NOYNCTL.
AKo cera 3aaBMXBaHETO Ha YyeTkaTa
nognomara nsbyTBaHeTo Hanpe[, Ha-
cTpovikaTta e npasurHa.

= AKo He ce 3abenssBa nognomMaraHe
npuv n3byTBaHeTO, yBENUYeTe HacTpon-
KaTa 1 NoBTOpeTe npoueca.

=> AKO crnepj HsIKONKO cekyHam paboTta
KOHTpOJSIHATa NamMna Ha 3aJBWXBaHETO
Ha yeTkaTa curHanuaupa Hemsnpas-
HOCT, HaManeTe HacTponkaTa.

MakcumMmanHa npoAbLIMKMTENHOCT Ha

paboTa

Cnen makcMmanHaTa npoabimKUTENHOCT

Ha paboTa TpsibBa oa ce cnasea naysa B

paboTtaTa B npoabmkeHne Ha 10 MUHyTH,

3a Ja MOXe ypeabT Aa ce oxnaau.

BG -2

Kvnnm MakcumanHa npo-
OBIDKUTENHOCT Ha
paboTta, MUHYTH
MexauH- |OcHOBHO
HO no- noyncT-
YncTBaHe BaHe

urnonpobusHa HeTb-50...60 |8...10

KaHa maTepusi

Kunum c noebpx-  40...50 |8...10

HOCT OT GpUMKM,

Nnocbk

Benyp, obpsasann  |40...50 |6...8

OpUMKK, NNOCHK

Mntoww, ¢ BUCOKK 25..30 |Cnot pe-

BMnakHa, Nogo6Hu Ha XKUM Ha

nnoLw MaTepuanu noyncT-

BaHe

O6pszaHu 6pumkn, |25...30  |Cnot pe-

yCyKaHu XUM Ha

noyncT-
BaHe

Mo Bpeme Ha naysaTa B paboTtarta morat
[a Cce W3MNpasHAT pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOJa M pes3epBoapbT 3a rpydu oTnagbum,
[a ce NpoBepsAT YETKUTE U [a Ce AOMbIHM
pe3epBoapbT 3a YMCTa BoAa.

MouncrBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe Ha nodogama

Hacmurska. He ocmassitime ypeda da pa-

6omu Ha msicmo.

= 3a HamansiBaHe Ha onbHa 3akayBanTe

yOBIDKUTENHWSA Kaben B Abpxaya Ha

kabena.

MbpBO CBBbPXETE YABIMKUTENHUSA Ka-

0en c wiencen, cne ToBa C KOHTAKT.

3aBbpTeTe NporpamarTopa Ha xenaHa-

Ta PyHKLUS.

Mpu HeobxooMMOCT BKIHOYETE NPEKbC-

Baya 3a NoyncTBall pa3TBop.

M3Ternete npegnasHmsa npekbcBad

KbM BOJSlaHa, 3aBUXKBAHETO Ha YETKM-

T€ N HAHACAHETO Ha NOYUCTBALLMS pas-

TBOP Ce BKIOYBAT (aKO TOBA € HacTpo-

€Ho).

= V3byTaiiTe ypeaa Hanpen, LoKaTo orno-
paTa npv napkupaHe ce npubepe u no-
yucTBallarta rnaea LOKOCHE noja.

=> [puasuxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTa
3a NoYMCTBaHe.

=>» [pwu paboTaTta HabnogasanTe Habno-
[aTenHOTO CTHKIO 3a Bb3AYLUEH NOTOK.
AKo ce Bw>xaa BOAa Unv nsHa, BegHara
uskno4yeTe ypena. N3npasHete pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boaa nnu gobasete
aHTUMNEHUTEN B HETO.

YkazaHue:

Mpu 3agericTBaHe Ha NpeBKMoYBaTENs 3a

MocoKa Ha BbpPTEHE Ha YeTkaTa Ha BonaHa

ypeobT ce ABWXK 1 Hasag,.

3a nouncTBaHe No Kpasi U3non3BanTe Aac-

HaTa cTpaHa.

Ako crief, KpaTka NpoabIDKUTENHOCT Ha pa-

6oTa KOHTponHaTa namna 3a 3afBuXBaHe-

TO Ha YeTKUTE Mura B YepBEHO, HamaneTe

HansraHeTo Ha NPUTUCKaHe Ha YeTkuTe.

v v vV
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[onbnHUTeNeH MHCTPYMEHT (onuus)

durypa 4, BUXTe cTpaHMuaTa Ha Kopu-
uara.

1 BcmykaTeneH mapky4

2 JleHTa 3acmykBaHe

3 KynnyHr nouncrtBsaly pa3tBop

3aBbpTeTe BONaHa Ha NonoxeHue 3a

ABVKeHWe Hasag.

M3gbpnante cMmykaTenHus wnayx ot

cMyKkaTenHara rpega.

CBbpxeTe BCMyKaTeNHUsi MapKyy Ha

ypeaa ¢ BCcMykaTenHus Mapkyy Ha go-

MbIHUTENHUS UHCTPYMEHT.

CebpxeTe MapKyya 3a noyvcTaaly pas-

TBOP Ha AOMbIHUTENHUSA MHCTPYMEHT C

KynryHra Ha nouyicrealiarta rnaea.

= 3aBbpTeTe NpeBknoyBaTens 3a usbop
Ha nporpama B nomnoxeHve JonbHu-
TeneH NHCTPYMEHT.

=> BknoveTe npekbcBaya 3a No4MCTBaLL
pasTBop.

= M/3Bbpluete nouncTBaHe ¢ AONbHU-

TENHUSI UHCTPYMEHT.

v vV

v

CnupaHe u U3Kn4BaHe

=> [lycHeTe npeanasHus NpekbcBau.

= Ypepa ga ce npenswkn 1-2 m Hanpeg,
3a Ja ce U3CMy4n ocTarbyHaTa Boa.

=> [locTaBeTte nporpamaTopa Ha "OFF".

BHUMAHUE

Hemkama moxe Oa ce deghopmupa mpali-

Ho. Cniupalime ypeda suHaau ¢ uzgedeHa

oriopa rpu napKupaHe.

= OTBopeTe onopara npu napkupaHe.

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa BoAa

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

[a ce cnazsam mecm+ume pa3srnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

MocTtaBeTe nporpamatopa Ha "OFF".

MpnbepeTe onopaTta Npu NapkupaHe.

Caanerte kanaka Ha pe3epBoapa 3a

MpbCHa Boaa.

M3BageTe nsnyckaTenHusi Mapky4 3a

MpbCHa BoAa OT AbpKaya U ro crnycHe-

Te Hap noaxoasaLo npucnocobneHve

3a cbbupaHe.

HaTncHeTe unu nperbHeTe Npucnoco-

OneHneTo 3a Jo3MpaHe.

OTBOpETE kanaka Ha npucnocobneHne-

TO 3a JO3MpaHe.

= MpbcHaTa Boga fa ce usnycHe no-
CpencTBOM OTBapsiHE Ha A03MPaLLOTO
npucnocobneHne Ha n3nyckaTenHns
MapKyu.
MocpencTBOM CTUCKaHe Ha NpUCMoco-
6neHneTo 3a fo3npaHe Moxe Aa ce
KOHTpoOnupa noTokbT oTpaboTeHa Bo-
aa.

= M3nnakHeTe pe3epBoapbT 3a MPbCHA
BOJa C YucTa Boja.

Yka3zaHue:

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa CbLLO MOXe

[a ce cBanu v fa ce 3aHece OTAENHO A0

nprcnoco6neHneTo 3a N3XBbPIISHE.

v vy

v
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M3npa3HeTe TaHKa 3a YucTa Boga

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazsam mecm+ume pa3sriopedbu 3a

paboma c omnadHu 8oou.

= HaBsepgete Hagony KynnyHra 3a u3mnyc-
KaHe Ha uncTa BoAa.

=> W3BageTe mapkyya 1 ro crnycHeTe Ha-
gony.
lNMpegnasBaHe oT 3aMpb3BaHe

Mpwv onacHocT OT 3amMpb3BaHe:

= Wa3newite pe3epBoapute 3a yuctaTa u
3a MpbCHaTa Boda.

=> [locTtaBeTe ypega B 3aWUTEHO OT 3aM-
pb3BaHe nomeLleHue.

O6pbLiaHe Ha ynpaBnsBaliarta
KOJIOHKa

3a HamansiBaHe Ha 32eMaHoTO MSICTO Mpu

TpaHCNOPT U CbXpaHeHWe yrnpasnsasaLlaTa

KOJNOHKa MoxXe Aa 6bae obbpHaTa.

= OcBobopeTe 3Be3goobpasHaTa ApbXkK-
Ka TPAHCMOPTHO MOJIOXKEHME.

=> 3aBbpTeTe BonaHa Aokpan Hanpeg.

=>» 3aterHeTe 3Be3goobpasHaTa gpbxKKa.

AN TMPEQMA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoda-

Hus! Mpu mpaHcnopmupaxe umatime rpeod

8ud measiomo Ha ypeoa.

=> [MoBauvrHeTe YeTKaTa, 3a Aa usberHete
yBpeXaaHeTo 1.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrfnacHoO BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NITb3raHe 1 npeo-
OpbLuaHe.

MpeHacsHe No CTLNGKU

HacTponTe BonaHa Ha Han-BucokaTa

nosuumsi.

= EawvH voBek Abpxu ypeaa 3a 2-Te
OPBXKU OTnpen nog pe3epeoapa 3a
yncTa Boaa.

= BTopusT YoBeEK ObpXK ypeaa 3a Bona-
Ha.

Yka3saHue:

Mpun HoceHe He OpbXTe ypeaa 3a NoyncT-

BallaTa rnaea, Tbil KaTo Npu ToBa TON

MOXe [a ce Ntofee OKomo cTorKaTa Ha Bo-

nawa.

CbxpaHeHue

AN MPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lNpu coxpaHeHue umatime nped eud me-
2/10mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3u ypes e NO3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELLHW MOMELLEHMS.

Fpvxun n noaapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om eniekmpu4ecku yoap.

lpedu scuyku detiHocmu o ypeda mod Oa

ce u3Kmo4u u da ce u3eadu wericena.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda ropa-

Ou usamuyauwa eoda. M1amoyeme MpbCHa-

ma eo0a u ocmaHaniama 4Yucma eoda rpe-

Ou paboma o ypeda.

=> YpenbT ce NOCTaBs BbPXY paBHa nnoc-
KOCT.

7
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MnaH no noaapBLXKa

Mpeaw HavyanoTo Ha paboTaTta

=> [poBepeTe MpexoBus kaben 3a yB-
pexaaHus. CMeHeTe nedeKkTHUTE Mpe-
XoBwU kabenu.

=> [lpoBepeTe pasnpbCKBAHETO Ha AH03U-
Te.

Cnep pa6orta

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda ¢ 8o0a u He usrnon3ealime azpecus-

HU royucmeauwju rpenapamul.

= VanycHeTe MpbcHaTa BoAa.

= VsnnakHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa W Kanaka ¢ 4Yncta Boaa.

= [louyncTeTe 1 NpoBepeTe YNMbTHEHMSI-
Ta Mexay pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
1 Karaka, KakTo 1 Mexay pesepBoapa
3a MpbCHa U pe3epBoapa 3a 41cTa Bo-
ha.

= [loumncTeTe uegkarta ¢ NONMaBbK B pe-

3epBoapa 3a MpbCHa Boa

MoumncTeTe yeTkata.

MpoBepsiBanTe YeTkaTa 3a MU3HOCBaHe,

npu HEOBXOAMMOCT A CMeHSANTE (BUXKTE

"[leMHoCTM No nogapbxkara").

CaaneTte 1 noyncTeTe pesepsoapa 3a

rpybu otnagbuw.

MannakHeTe BCMyKaTEMHUSI MapKyy.

MouncTeTe neHTaTa 3a 3acMyKBaHe,

npoBepeTe NoABWXKHOCTTA.

MannakHeTe pesepBoapa 3a uncra

BOAA M cuctemaTta 3a pasnpbCkBaHe C

oKoro 5 nutpa Yncta Boaa.

3a n3cylwaBaHe ocTaBeTe CMyKaTenHa-

Ta TypbuHa aa paboTtu Haw-manko 1

MUHYyTa.

= YpenobT Aa ce NOYMCTU OTBBLH C BNa-
)KEH, HaTOMNEeH B MeKa noyncTeaLla nyra
napuan.

= [ouncTeTe NeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe,
npoBepeTe 3a N3HOCBaHe W Npu Heob-
XOOMMOCT CMEHeTe.

= BwuHary npubupanTte 3a CbxpaHeHue
ypena c OTBOPEH Kanak Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa Boaa.

ExxeceaMnyHo

M3BapeTe yeTkaTa U st NOYNCTETE BHU-

MaTenHo.

MpoBepeTe CbCTOSAHUETO U KOPEKTHOTO

NONOXeHUe Ha YNITbTHEHUSITA.

MouyncTeTe HabnoaaTENHOTO CTHKMO

3a MpbCHa BoAa.

[la ce npoBepw neHTaTa 3acMyKBaHe 3a

yBpEXOAHUS.

MouncTeTe konenaTa noa No4YnCTBa-

waTa rnasa.

[la ce nounctn puntbpa 3a YncTa Bo-

ha.

Ha Tpu meceua

= [penopb4aHaTta MHCMNEeKUMs Aa ce npo-
Befe OT cepBu3a.

v Yy W vV
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[enHocTu no nopapbLXKaTta

M3nnakHeTe BCMyKaTeNnHUA MapKyy

®urypa 5, BUXTe cTpaHuULaTa Ha kopuuara.

1 BcmykaTeneH mapky4

2 BcwmykaTeneH KaHan Ha cMykaTenHaTa
Typ6uHa

=> CaanerTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

=> [locTaBeTe Mapky4a 3a Boga BbB BCMY-
KaTenHusa MapKy\.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. BHumasatime

8b8 8CMyKameJsIHUs Omeop Ha cMykameri-

Hama mypbuHa da He nonada eoda.

=> [lpomuiiTe BCMyKaTenHUsa Mapky4 u
fneHTaTa 3a 3acMyKBaHe CbC CUIHa BO-
AHa cTpys.

MNouncTBaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe

®urypa 6, BUXTe cTpaHuLaTa Ha kopuuara.

1 BBbPTALW Ce Abpxay

2 Knun

CaaneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
3aBbpTeTe BoNaHa Ha NonoxeHune 3a
OBWXeHWe Hasag.

HaknoHeTe ypena Hasag.

M3gbpnante cMykaTenHus wnayx ot
cMyKkaTenHaTa rpega.

OcBobopeTe aBaTa knunca.

[a ce cBanu 3acmykBallaTta neHTa.
OTBOpEeTE BBLPTALLMA CE AbpXay U N3-
BaZeTe Alo3aTa 3a NouncTeaHe.
CmMeHeTe Bansika c YeTka

YeTkaTta TpsibBa fa 6bae cMeHeHa, koraTto
BeYe e M3HOCEeHa TONKOBa MHOro, Ye npesa-
HWAT Kpal Ha NoyncTBaLlaTa rnasa gOKOC-
Ba noga.

= CganeTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
= HaknoHeTe ypena Hasag.

=> [putncHeTe KonyeTo 3a AebrnokmpaHe
Ha Banska Ha YeTkaTa, 3aBbpTeTe A Ha-
OOny 1 9 cBarneTe oT MACTOTO Ha 3a-
XBallaHe.

L2028 K I

Heusn pPaBHOCTU C UHAUKaALUUNA

=> [locTaBeTe HOB Bansik Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBaLllaHe 1 ro pumkcu-
paiiTe Ha NPOTUBOMOJIOXKHATa CTpaHa.

[oroBop 3a noaapbXKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe Aa

CKIO4MTE JOroBOpY 3a NoAApbXKKA C OTO-

puanpaHo Gtopo 3a npogaxbu Ha Karcher.

NMoBpean
A OMNACHOCT
OnacHocm om enekmpu4ecku yoap.

lMpedu scuuku deliHocmu ro ypeda mol Oa
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericena.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou uamuyauwa soda. Miamoyeme MpbCHa-
ma eoda u ocmaranama 4Yucma eoda rnpe-
Ou paboma o ypeda.

Mpu noBpeawn, koUTo He MoraT Aa 6baaT
OTCTPaHEeHM € NoOMOLLTa Ha HacTosLaTa
Tabnuua, noBukaiTe cepsuaa.

KoHTponHa namna 3agBuXXBaHe Ha YeT-
KuTe

CBETU YEPBEHO

OTcTpaHsiBaHe

CMeHeTe Bansika Ha YyeTkaTa.

Mura 2 MbT B YepBEHO, YpeabT cnvpa

HamaneTe HansiraHeTo Ha NPUTUCKaHe Ha YeTKUTe.

Mura 3 mbTu B YEPBEHO, YpeabT cnvpa

MouncTteTe Banska c 4eTku.

OTcTpaHeTe pasnuieHuTe npeameTi oT Kunuma.

Mura 4 mbTu B YEPBEHO, YpeabT cnvpa

YBegomeTe cepsuaa.

mMura 5 nbTn B YepBEHO, ypeaobT cnnpa

Mura 6 MbTy B YepBEHO, ypeabT cnupa

Ypena na ce ocTaBu Aa ce oxnaau.

HamaneTe HansraHeTo Ha NpUTUCKaHe Ha YeTKuTe.

MoBpeau 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT
YpeabT He MOXe fa ce craptupa

OTcTpaHsABaHe
BkntoueTe MpexoBuWs Lencen B KOHTakTa.

CBeTy N1 KOHTpOSHAaTa faMna 3a 3axpaHBaHe C HanpexeHue?

HynupanTe ¢ HaTUCKaHe 3alumMTaTa OT npeToBapBaHe.

MpoBepeTe NpeanasuTens Ha crpagara.

HepoctaTbyHa MOLLHOCT Ha M3CMYyKBaHe

V3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boda M NOYMCTETE Lie[KaTa C NonaBbK.

MouncTBaHe Ha neHTa 3aCMyKBaHe

na.

I'IpOBepeTe yNnbTHEHUATA Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bo4a N Ha HabnoaaTenHnTe CTbk-

CMyKaTeJ’IHMﬂ MapkKy4 fia ce npoBepu 3a 3anyLiBaHe, npu HeobOXoAMMOCT Aa ce NMOYUCTH.

HAT.

CMmyKaTenH1ss MapKyy ia ce NpoBepu 3a XepPMETUYHOCT, Npu HeoBXoaMMOCT Aa ce cMe-

HepoctaTb4HO KONMYECTBO Ha BoaaTa

MouuncTteTe unm cmeHeTe OO3nTe.

MouncTeTe ounTbpa 3a NOYUCTBALL Pa3TBOP.

YeTkaTa He ce BbpTH

HacTpoiiTe npekbcBaya 3a M3Gop Ha Nporpama Ha XxenaHaTa nporpama.

HeTe.

MpoBepeTe, fanu HyXXOu Tena He ca 6]'IOKVIpaJ'Il4 yeTKkata, npun HeobxoanmocT rm OTCTpa-

BG
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TexHNn4YecKkn gaHHU

MoLwHocT

HomuHanHo HanpexeHue [V 220-240

YecToTa Hz 1~, 50/
60

Bug 3awuTa IPX4

CpeaHa KoHcyMumpaHa 1800

MOLLIHOCT

HomuHanHa molyHocT W 1200

BCMyKaTenHa TypbuHa

HomuHanHa moLyHocT 400

3a4BWXKBaHE Ha YETKUTE

U3cmykBaHe

MowHoCT Ha 3acmykBa- |n/cek |27

He, KONM4ecTBO Bb3ayX

(makc.)

MowHocT Ha 3acmykBa- |kPa |29 (290)

He, Bakyym (Makc.) (mbar)

Momna 3a noyucTBaLy pa3TBop

MexauHHo noyncteaHe |I/min 0,38
MPa 0,35

OCHOBHO no4yucTBaHe I/min 2,5
MPa 0,69

MouncTBawm 4YeTKU

O06opoTK Ha YeTknTE 1/MnH [1100

OuameTbp Ha yeTknute  |MM 96

Pasmepwu n Terna

TeopeTuyHa NnoBbLPX- mh  |2000

HOCTHa MOLLHOCT

Makc. HaknoH Ha gunana- (% 2
30Ha Ha paboTa

Ob6em pesepBoap uucTa/ n 22/19

MpbCHa Boga

Makc. Temnepatypa Ha |°C 50

Bodara

OkonHa Temnepartypa °C 5...40

Terno 6e3 ToBap (Terno |kr 42,6

npu TpaHCMnopT)

O6wwo Terno (B roTOBHOCT (KI 64,6

3a paborta)

Pasmepu (0 x LU x B) MM 889 x
470 x
1118

YcTaHOBeHM CTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

O6La cTorHocT BMbpa- |m/cek? |<2,5
Lumm
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) |74
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EC [deknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, Ye uMtupa-
HaTa no-Aony mMallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHW U3WUCKBaHUSA 32
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha OupekTtneute Ha EC. Mpu npomeHmn Ha
MalumMHaTa, KoUTo He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosilaTa Aeknapauus ryou sa-
NUAHOCT.

Mpoaykr: Tbpkalla nscmyksalla ma-
LWnHa
Tun: 1.008-xxx

Hamwupalwm npunoxeHune OQUpeKTUBM Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusmpa-
HU CTaHO4apTU:

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anﬂO)KVIMI/I HauunoHanHu ctaHgapTu

MognuceawuTe nuua gencteaT oT UMeTo U
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUS
opraH.
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Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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BbB BCsAka cTpaHa ca BanugHu UspgageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNa HU AUCTpubyTop ra-
paHUMOHHM ycnosusl. EBeHTyanHu nospe-
Ov Ha BawwuTe npvHagnexHocTy we oT-
CTPaHWM B paMKUTe Ha rapaHLMOHHUS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute Unun npu NPon3BoACTBO. B cny-
Yyaun, ye TpabBa Aa npeasBuTe NPaBoTO CU
Ha 13non3BaHe Ha rapaHums ce obbpHeTe
KbM creumanuampaHaTa TbproBcka Mpexa
Unn KM Han-6nmnskmsa By oTopmanpaH cep-
BW3, KaTO NPeACcTaBMTe N AOKYMEHTUTE 3a
noKynkara.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTn

M3nonssarnTte camo OpUrMHanHu akceco-
apu v OpUrMHanHn pes3epBHU YacTu, No
TO3U HaumH ocurypsisaTe 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTaumsl Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHopmauna 3a ak-
cecoapu v pe3epBHM 4acTu Ha
www.kaercher.com.



Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege l1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vBi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Teeninduselemendid . .. ..... ET 1
Kaitamine. . ............... ET 1
Transport. ................ ET 2
Hoiulepanek. . ............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 3
Rikked . .................. ET 3
Tehnilised andmed ......... ET 4
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 4
Garantii .................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 4

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust
kéesolevat kasitsusjuhendit ja kaasasole-
vat brosuuri “Harjapuhastusseadmete
5.956-251.0 ohutusjuhised” ning jargige
neid

&N HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Seadet tohib kiitada ainult siis, kui ma-
huti ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Ohutusseadised

Kui turvaliiliti lahti lasta, lUlitub harjaajam
valja.

Seda vaibapuhastajat kasutatakse vaipka-
tete margpuhastamiseks.

Tdo6laius 400 mm ning puhta ja musta vee
paagi mahutavus 22 | véimaldavad efektiiv-
set puhastust pika kasutusajaga.
Vérgureziim véimaldab kdrget jdudlust.
Vahepuhastus: Puhastuslahus pihusta-
takse peale ja harjatakse sisse. Parast kui-
vamist imetakse puhastusvahendi abil seo-
tud mustus teises téokaigus ara.
Pohipuhastus: Puhastuslahus pihustatak-
se peale, harjatakse sisse ja imetakse sa-
mas toéokaigus koos vabanenud mustuse-
ga jalle ara.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-
sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biiroodes ja rendifirmades.

— Seadet tohib kasutada ainult niiskus-
kindlate vaippindade puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks stigavatel
villavaipadel.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes
sisaldub tihti komponente, mis vdivad va-
lesti Umber kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme
nduetekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle
stumboliga tahistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprugi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris

1 Turvaldliti

2 Tahtkaepide, rooli transpordiasend

3 Vaateklaas dhuvool

4 Vaateklaas must vesi

5 Musta vee paagi kaas

6 Naidik maksimaalne taitetase puhta
vee paak

7 Puhta vee taiteava

8 Kaepide

9 Puhastuslahuse diusid

10 Harjavaltsi vabastusnupp

11 Harjavalts

12 Jadmeda mustuse mahuti

13 Puhastuslahuse filter

14 Musta vee paak

15 Doseerimisseadisega musta vee vélja-
laskevoolik

16 Tahtkaepide, rooli kdrguse reguleerimi-
ne

17 Puhta vee valjalaskmise Uhendus

18 Vaork tarvikute sahtlile

19 Imiotsak

20 Harjasurve poordliliti
(1=min, 4=max)

21 Puhastuspea

22 Puhta vee paak

23 Sdel ujukikuuliga

24 Vorgupistik

25 Rool

26 Juhtpaneel

27 Programmi valikuldliti

28 Harjaajami tlekoormuskaitse

29 Kaablihoidik

ET -1

Rool

Joonis 2, vt iimbris

1 Puhastuslahuse luliti

2 Pingega varustamise margutuli

3 Imemise margutuli
roheline: imiturbiin t06s
vilgub punaselt: rike

4 Harjaajami margutuli
roheline: hari p66rleb edaspidi
oranz: hari p66rleb tagurpidi
vilgub punaselt: rike

5 Puhastusvahendi pealekandmise mar-
gutuli
roheline: puhastuslahuse pump t66s
vilgub punaselt: rike

6 Harjade pddrlemissuuna luliti

Programmi valikuliiliti

Joonis 3, vt iimbris

1 Seade VALJA

2 ainult hari aktiivne, puhastuslahus puu-
dub, véljaimemine puudub
Vahepuhastus, valjaimemine puudub
Pdhipuhastus, taisvbimsus

Imemine

Lisatooriist

Kaitamine
= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.
=> Rihtige roolisammas sirgeks.
= Keerake tahtnupp kinni.

Parkimistugi

[e20Né) BF >N V)

Klappige parkimistugi lahti

= Kallutage masinat umbes 30° tahapoo-
le.
Parkimistugi p66rdub alla.

= Laske seadmel ettepoole kalduda.
Seade seisab parkimistoel, hari on
koormusvaba.

Klappige parkimistugi sisse
= Lukake seadet edaspidi.
Parkimistugi p66rdub Ules.

Kaitusainete sissevalamine

AN HOIATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-

hul peab kasutaja arvestama suurenenud

ohuga t66kindlust, 6nnetusohtu ja seadme

lithemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-

tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda

lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

= Votke puhta vee paagi kaas ara.

TAHELEPANU

Vigastusoht. Jargige, et likski vedelik ei sa-

tuks musta vee paagi all asuvasse imiturbii-

ni imemisavasse. Plhkige mahaloksunud

vedelik &ra.

= Valage sisse puhast vett (maks. 50 °C).
Pidage silmas maksimaalse taitetase-
me naidikut. Jatke puhastusvahendile
ruumi.
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> Lisage puhastusvahendit. Jargige do- Silmusvaip, lame  40..50 [8...10
seerimisjuhiseid. Veluur, 16igatud sil- |40...50 |6...8
Soovitatavad puhastusained:
mused, lame
Kasutamine Puhastusva- Pliiiis, kdrge karva- |25..30 |Puhastus-
hend ga, sameti sarnane mooduse
Vahepuhastamine RM 768 iCapsol punkt
Pdhipuhastus RM 764 vedel Léigatud silmused, |25...30 Puhastus-
Puhastusvahendid on saadaval kauban- kokkukeerutatud mooduse
dusvdrgus. punkt
= Pange puhta vee paagi kaas kinni. Kaituspausi ajal saab tlihjendada musta
Seadistused vee paaki ja jameda mustuse mahutit, kont-
i L _ rollida harju ja jareltaita puhta vee paaki.
= Keerake lahti rooli kdrguse reguleerimi- -
se tahtkaepide. Puhastamine

=> Seadke rool soovitud kdrgusele.

= Keerake tahtnupp kinni.

Harja surve reguleerimine

= Llkake seade t6dkohale.

= Tdmmake parkimistugi valja.

= Seadistage harjasurve podrdkaepide
vastavalt vaiba liigile jargnevalt soovita-
tud vaartusele:

Silmusvaip, lame

\i‘i_g y1..2*

nane

L
tud

(') liga madala edasiveo korral

* séltuvalt karvakérgusest

= Klappige parkimistugi sisse.

=> Lilitage seade puhastataval vaibal sis-
se.
Seadistus on dige, kui harja ajam toe-
tab niud edaspidi likkamisel.

=> Kui likkamisel pole toetamine marga-
tav, tdstke seadistust ja korrake prot-
sessi.

=> Kui harja ajami kontroll-lamp naitab mé-
nesekundilise kaituse jarel riket, siis va-
hendage seadistust.

Maksimaalne kaituskestus

Parast maksimaalset kaituskestust tuleb
teha 10-minutiline kaituspaus, et seade
saaks maha jahtuda.

Vaip Maksimaalne kaitus-
kestus, minutid
Vahepu- |Pdhipu-
hastami- |hastus
ne

Noelfliis 50..60 |8...10
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TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

=>» Haakige pikenduskaabel tdmbetdki-
seks kaablihoidiku kiilge.

= Uhendage pikenduskaabel esmalt vér-
gupistikuga, siis vorgu pistikupesaga.

= Keerake programmi valikululiti soovitud
funktsioonile.

=>» Vajadusel lillitage sisse puhastuslahu-
se luliti.

= Tédmmake ohutuslilitit rooli poole, har-

jaajam ja puhastuslahuse pealekand-

mine lUlituvad sisse (kui seadistatud).

Likake seadet ette, kuni parkimistugi

klapitakse sisse ja puhasstuspea puu-

dutab pérandat.

Liigutage seadet ule puhastatava pin-

na.

= Tdéotamisel jalgige 6huvoolu vaateklaa-
si. Kui ndha on vett voi vahtu, siis lulita-
ge seade kohe valja. Tihjendage mus-
ta vee paaki vdi asetage vahuarasti
musta vee paaki.

Markus:

Kui roolil vajutatakse harjade pd6rlemis-

suuna lilitit, sdidab seade ka tagurpidi.

Servade lahedalt puhastamiseks kasutage

paremat poolt.

Kui harja ajami kontroll-lamp vilgub péarast

lUhikest kaituskestust punaselt, vdhendage

harjasurvet.

Lisatooriist (suvand)

Joonis 4, vt iimbris

1 Imivoolik

2 Imiotsak

3 Puhastuslahuse liitmik

7

7

Keerake rool tagurdamise peale.
Tdmmake imivoolik imotsakult maha.
Uhendage seadme imivoolik lisatéoriis-
ta imivoolikuga.

Uhendage lisatdoriista puhastuslahuse
voolik puhastuspeal asuva liitmikuga.
Keerake programmivalikululiti asendis-
se lisatdoriist.

Lulitage sisse puhastuslahuse lUliti.
Viige labi puhastamine lisatdriistaga.

L 720 2 T

ET -2

Peatumine ja seiskamine

= Vabastage ohutuslliti.

=>» Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et lle-
jadanud vesi masinasse tdmmata.

= Seadke programmi valikuliliti asendis-
se OFF (VALJAS).

TAHELEPANU

Hari véib pusivalt deformeeruda. Seisake

seade alati véljaklapitud parkimistoega.

= Tédmmake parkimistugi vélja.

Musta vee paagi tithjendamine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

=> Seadke programmi valikuliliti asendis-

se OFF (VALJAS).

Klappige parkimistugi sisse.

Eemaldage musta vee paagi kaas.

Votke musta vee valjalaskevoolik hoidi-

kust vélja ja langetage sobiva kogumi-

sanuma kohal alla.

Suruge vdi murdke doseerimisseadis

kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.

Avage valjalaskevooliku juures olev do-

seerimisseadis ja laske must vesi valja.

Heitvee voolu saab kontrollida, kui su-

ruda dosaator kokku.

= Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

Markus:

Musta vee paagi voib ka ara votta ja kanda

utiliseerimisseadisest eraldi.

Puhta vee paagi tiihjendamine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

Kirju.

= Likake liitmik puhta vee valjalaskmi-
seks alla.

= Tdmmake voolik ara ja pddrake alla.

Kiilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:
=> Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.

7 vy

vV

Roolisamba iimberkeeramine

Et seade vétaks transportimisel ja ladusta-

misel vdhem ruumi, voib roolisamba Gmber

keerata.

= Keerake lahti transpordiasendi tahtkae-
pide.

= Keerake rooliratas I6puni ette.

= Keerake tahtnupp kinni.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Votke hari vélja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja iGmbermineku vastu.



Transportimine treppidel

= Seadke rool maksimaalsesse posit-
siooni.

= Uks isik hoiab seadet ees puhta vee
paagi all asuvast 2 kdepidemest.

= Teine isik hoiab seadet roolist.

Markus:

Arge kandke seadet puhastuspeast, kuna

seade vdib seejuures lilkkuda imber juht-

samba.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Elektrilé6gist Idhtuv oht.

Enne kéiki tbid seadme juures tuleb seade

vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja

témmata.

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee

t6ttu. Laske must vesi ja llejddnud puhas

vesi enne seadme juures t66tamist vélja.

= Pange plUhkimismasin tasasele pinna-
le.

Hooldusplaan

Enne t66 algust

= Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.
Vahetage defektne toitekaabel valja.

= Kontrollige diiliside piserdusjalge.

Parast to6d

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki ja kaant
puhta veega.

= Puhastage ja kontrollige musta vee
paagi ja katte ning musta vee paagi ja
puhta vee paagi vahelisi tihendeid.

Puhastage sdela ujukikuuliga musta

vee paagis

Puhastage harja.

Kontrollige harja kulumise osas, vajadu-

sel vahetage valja (vt "Hooldust6od").

Vétke jameda mustuse mahuti valja ja

tihjendage.

Loputage imivoolikut.

Puhastage imitala, kontrollige liikuvust.

Loputage puhta vee paaki ja pihustus-

stisteemi u 5 liitri puhta veega.

Laske imiturbiinil kuivamiseks vahemalt

1 minut toé6tada.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

Puhastage imitala, kontrollige kulumist

ja vahetage vajadusel valja.

= Hoidke seadet alati musta vee paagi
avatud kaanega.

Kord nadalas

Votke hari vélja ja puhastage hoolikalt.

Kontrollige kdigi tihendite seisundit ja

biget asendit.

Puhastage musta vee vaateklaasi.

Kontrollige imiotsakut vigastuste osas.

Puhastage puhastuspea all asuvad rat-

tad.

= Puhastage puhta vee filtrit.

Iga 3 kuu jarel

=> Laske ettenahtud Ulevaatused Iabi viia

klienditeenindusel.

Hooldustood

L 20 K 7 7 T

20

Loputage imivoolikut

Joonis 5, vt imbris

1 Imivoolik

2 Sisseimemiskanal imiturbiin

= Vbtke musta vee paak éara.

= Pistke veevoolik imivoolikusse.

TAHELEPANU

Vigastusoht. Jélgige, et imiturbiini sissei-

memiskanalisse ei satuks vett.

= Peske imivoolik ja imitalad tugeva vee-
joaga labi.

Néiduga rikked

Imiotsaku puhastamine
Joonis 6, vt imbris

1 pdoratav hoidik

2 Klamber

V6tke musta vee paak éara.

Keerake rool tagurdamise peale.

Kallutage masin taha.

Tdmmake imivoolik imotsakult maha.

Vabastage mdlemad klambrid.

Imivarb maha vétta.

Avage pddratavad hoidikud ja votke

dlds puhastamiseks ara.

Harjavaltsi vahetamine

Hari tuleb vélja vahetada, kui see on nii ku-

lunud, et puhastuspea esiserv puudutab

pdrandat.

= Votke musta vee paak ara.

= Kallutage masin taha.

=> Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

= Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides

vBib padeva Kércheri miulgikontoriga sol-

mida hoolduslepingu.

A OHT

Elektrilbégist l&htuv oht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

A A XA RN

TAHELEPANU

Seadme vigastamise oht véljavoolava vee
tottu. Laske must vesi ja lilejdénud puhas
vesi enne seadme juures t66tamist vélja.
Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kér-
valdada, pé6rduge klienditeeninduse poo-
le.

Harjaajami margutuli
pdleb punane tuli

Korvaldamine
Pange harjavalts sisse.

vilgub 2 korda punaselt, seade peatub

Vahendage harja survet.

vilgub 3 korda punaselt, seade peatub

Puhastage harjavaltsi.
Eemaldage lahtised esemed vaibalt.

vilgub 4 korda punaselt, seade peatub

Po66rduge klienditeenindusse.

vilgub 5 korda punaselt, seade peatub

vilgub 6 korda punaselt, seade peatub

Laske seadmel jahtuda.
Vahendage harja survet.

ET
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lima naiduta rikked

Kérvaldamine
Uhendage toitepistik pistikupessa.
Kas pingega varustamise margutuli pdleb?

Suruge ulekoormuskaitse sisse ja lahtestage see.

Kontrollige hoone kaitset.

TlUhjendage musta vee paak ja puhastage s6el ujukikuuliga.

Imiotsaku puhastamine

Kontrollige musta vee paagi ja vaateklaaside tihendeid.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Puhastage diiusid véi vahetage valja.

Puhastage puhastuslahuse filtrit.

Seadke programmi valikulliliti soovitud programmile.

Kontrollige, kas harja blokeerib voorkeha, vajadusel eemaldage see.

Rike

Seadet ei saa kaivitada

Ebapiisav imivbimsus

Ebapiisav veekogus

Hari ei p&orle

Voimsus

Nominaalpinge V 220-240

Sagedus Hz 1~, 50/
60

Kaitse liik IPX4

Keskmine vdimsustarbi- (W 1800

mine

Imiturbiini nimivéimsus  |W 1200

Harjaajami nimivéimsus |W 400

Imemine

Imivoimsus, dhukogus  |I/s 27

(maks.)

Imivdimsus, alardhk kPa |29 (290)

(maks.) (mbar)

Puhastuslahuse pump

Vahepuhastamine I/min 0,38

MPa 0,35
Pdhipuhastus I/min 2,5
MPa 0,69

Puhastusharjad

Harjade podrlemisarv 1/min {1100

Harja labimdot mm |96

Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavéim- |m?h 2000

sus

Maks. tooala Tous % 2

Puhta-/musta vee paagi || 22/19

maht

maks. veetemperatuur  |°C 50

Umbritsev temperatuur  |°C 5...40

Tdhimass (transpordi- kg 42,6

mass)

Kogumass (t66ks valmis) (kg 64,6

Mootmed (p x | x k) mm 889 x
470 x
1118

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-

dardile EN 60335-2-72

Vénkumise koguvaartus m/s?2 |<2,5

Helirdhu tase L, dB(A) |74
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ELi vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kadrimisimur

Tiilp: 1.008-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-
del ja volitusega.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pddrduda midja vdi I&dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.




A Eirm_s ie?rTces pi_r_més I.ifa_toéanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Saturaradiajs............. LV 1
DroSibas noradijumi . ....... LV 1
Darbiba .................. LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..t LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Vadibas elementi. .. ........ LV 1
Darbitba .................. LV 1
TransportéSana............ LV 3
GlabaSana................ LV 3
KopS$ana un tehniska apkope . LV 3
Traucgjumi................ LV 3
Tehniskiedati ............. LV 4
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Garantija ................. LV 4
Piederumi un rezerves dalas.. LV 4

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosaru ,DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.
A BRIDINAJUMS
Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aizver-
ta tvertne un visi vaki.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.
AN UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas ietaises

Ja atlaiz droSibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

Paklaju tirTtaju izmanto mitrajai paklaja gri-
du tiridanai.

Ar 400 mm darba platumu un 22 litru tira
Gdens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana ilgu darba laiku.
Tikla reZims nodroSina augstaku veiktspé-
ju.

StarptiriSana: TiriSanas lidzekla Skidums
tiek uzsmidzinats uz virsmas un iestradats
taja. Péc izz0Sanas tiriSanas lidzekla sa-
saistitie netirumi tiek nosukti otraja darba
cikla.

PamattiriSana: tiriSanas Ilidzeklis tiek uz-
smidzinats, iestradats un tai pat darba cikla

miem.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi $aja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Aparatu drikst izmantot tikai pret mitru-
mu izturigu paklaju gridu tiri$anai.

— lerice nav piemérota lietoSanai vilnas
paklajiem ar Tsu pldksnu.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams
<9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| la-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu sa-
vak$anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
vien satur sastavdalas, kuras, to neparei-
zas izmantoSanas vai neatbilstoSas utiliza-
cijas gadijuma, var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér
8is sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
$o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.
Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:
www.kaercher.de/REACH

Vadibas elementi

1. attéls, skat. vaka lapu
Drosibas slédzis
Sparnuzgrieznis, stire transportéSanas
pozicija

3 Gaisa plasmas kontrollodzin$

4 Netira Gdens kontrollodzing

5 Netira ddens tvertnes vaks

6 Tira Gdens tvertnes maksimala uzpil-
des [Tmena radijums

7 Tira Gdens iepildisanas atvere

8 Rokturis

9 TiriSanas lidzekla sprauslas

10 Birstes veltna atblokéSanas poga

11 Sukas veltnitis

12 Lielo netirumu tvertne

13 TiriSanas lidzekla filtrs

14 Netira ddens tvertne

15 Netira Gdens tvertnes noteces $|utene
ar dozétaju

16 Sparnuzgrieznis, stlres augstuma re-
gulésana

17 Savienojums tira ddens izlaiSanai

18 Piederumu nodalijuma tikls

19 SdkSanas stienis

Lv -1

20 Grozamrokturis suku piespieSanas
spéka regulésanai
(1=min., 4=maks.)

21 Tir8anas galvina

22 Tira tdens tvertne

23 Sietins ar pludina lodtti

24 Tikla kontaktdak3a

25 Stare

26 Vadibas panelis

27 Programmas izvéles slédzis

28 Suku piedzinas parslodzes aizsardziba

29 Kabela turétajs

Stire

2. attels, skat. vaka lapu

1 Tiri8anas Skiduma slédzis

2 Stravas padeves kontrollampina

3 SikSanas kontrollampina
Zala: sukSanas turbina darbojas
Sarkana, mirgo: traucéjums

4 Suku piedzinas kontrollampina
Zala: suka griezas uz priek3u
Oranza: suka griezas atpakal
Sarkana, mirgo: traucéjums

5 Kontrollampina "TiriSanas skiduma uz-
klasana"
Zala: tiriSanas Skiduma siiknis darbojas
Sarkana, mirgo: traucéjums

6 Suku grieSanas virziena slédzis

Programmas izvéles slédzis

. attels, skat. vaka lapu
lerice IZSLEGTA
Aktiva tikai suka, netiek padots tirsa-
nas Skidums, nav aktiva nostk3ana
StarptiriSana bez nosiikSanas
PamattiriSana, pilna jauda
NosukSana

Papildu darbariks

= Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

= Noregulgjiet stires statni taisni.

=> Pievelciet sparnuzgriezni.

Stavesanas balsts

N - W

[23Né) BF > V)

Stavésanas balsta atvasana

=> Sasveriet aparatu atpakal par apm. 30°.
Stavésanas balsts sasveras lejup.

=> Laujiet aparatam sasvérties uz priekSu.
Aparats ir novietots uz stavésanas
balsta un suka - atslogota.

Stavesanas balsta savasana

=> Sasveriet iekartu uz priek3u.

StaveésSanas balsts savazas augSup.
Izejvielu iepildiSana

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

riSanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas

idzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par

paaugstinatu risku attiecibd uz darba drosr-

bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu

aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai

tos tiriSanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-

tajus, salsskabi un fluoridenraZa skabi.

levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-

dzeklus.
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levérojiet dozéSanas noradijumus.

=> Nonemiet tira ddens tvertnes vacinu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks. Raugiet, lai Skidrums neie-

klatu stikSanas turbinas iestices atvere,

kas atrodas zem netira Gidens tvertnes. Sa-

tiriet izlijuso Skidrumu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).
Nemiet véra maksimala uzpildes lime-
na radijumu. Atstajiet tiriS8anas Skidu-
mam nepiecie$amo vietu.

=> Pievienojiet tirSanas Iidzekli. Nemiet
véra noradijumus par dozésanu.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:

LietoSana Mazgasanas Ii-
dzekli

StarptiriSana RM 768 iCapsol

Pamattirisana RM 764 skidrums

Tiri8anas lidzekli ir pieejami specializétajas
tirdzniecibas vietas.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

lestatijumi

=> Atbrivojiet sparnuzgriezni stires aug-
stuma regulésanai.

= Noregulgjiet stari vajadzigaja augstu-
ma.

= Pievelciet sparnuzgriezni.

Suku piespiesanas spéka reguléSana

= Aizstumiet aparatu [1dz darba vietai.

= lzvelciet stavéSanas balstu.

= Grozama roktura birstes piespieSanas
spiedienu, atkariba no paklaja veida, ie-
statit atbilstoSi turpmak ieteiktajam vér-
tibam:

%-\ S
i

panémie

o T o R TR A g 3(4)
“: < P S % 3 ';»,' \“,. e

PR SN oo wh P
Cilpu paklajs, plakans

T PE TR B

L R S KA AR 2 L PR B g FLot® et ""’
Veldrs, grieztas cilpas, plakans

Ph$a, garpliksnu, samtains

() parak vajas piedzinas gadijuma

* atkariba no pliksnas garuma

= Savaziet stavéSanas balstu.

=> ledarbiniet aparatu uz tirama paklaja.
lestatijums ir pareizs, ja suku piedzina
nodros$ina atbalstu, stumjot aparatu uz
priekSu.

= Ja stumSanas laika nejatat atbalstu, pa-
lieliniet iestattjumu un atkartojiet proce-
su.

=> Ja suku piedzinas kontrollampina péc
paris darbibas sekundém attélo trauce-
jumu, samaziniet iestatijumu.
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Maksimalais ekspluatacijas ilgums

Péc maksimala ekspluatacijas ilguma ne-
piecieSams ievérot 10 minGSu darbibas
partraukumu, lai ierfce varétu atdzist.

Paklajs Maksimalais eks-
pluatacijas ilgums,
mindtes
StarptirT- |Pamattir-
Sana Sana

Ar adatoSanas pané-50-60 |8—-10

mienu iegats fliss

Cilpu paklajs, pla- |40-50 |8-10

kans

Velirs, grieztas cil- 40-50 |6-8

pas, plakans

Ph8a, garpliksnu, |25—-30 |Konkré-

samtains tas zonas

tiriSanas
rezZims

Grieztas cilpas, sa- (25—-30 |Konkré-

vérptas tas zonas

tinsanas
rezZims

Ekspluatacijas partraukuma laika var iztuk-
Sot netira ddens un rupjo netirumu tvertni,
parbaudit birstes un uzpildit svaiga ddens
tvertni.

TirSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

=> Lai nofiksétu pagarindjuma kabeli, to ie-
kart kabelu turétaja.

= Pagarinajuma kabeli vispirms savieno-
jiet ar elektrotikla spraudni un tad - ar
kontaktligzdu.

=> Pagrieziet programmu izvéles slédzi uz
vélamo funkciju.

= NepiecieSamibas gadijuma ieslédziet
tiriSanas skiduma slédzi.

= Pavelciet drosibas slédzi uz stlres pu-
si, tiek ieslégta suku piedzina un tirisa-
nas Skiduma uzklasana (ja ir iestatitas).

=> Bidiet aparatu uz prieksu, I1dz tiek ie-

vilkts stavéSanas balsts un tiriSanas

galvina pieskaras gridai.

Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

Darba laika verojiet gaisa plismas kon-

trollodzinu. Konstatéjot putas vai $kid-

rumu, nekavéjoties izslédziet aparatu.

IztukSojiet netira ddens tvertni vai iele-

jiet taja atputotaju.

Norade:

Nospiezot stiires suku grieSanas virziena

sledzi, aparats parvietojas art atpakalgaita.

TirSanai malas izmantojiet labo pusi.

Ja péc Tsa ekspluatacijas laika birstu pie-

dzinas kontrollampina mirgo sarkana kra-

sa, samazinat birstes piespieSanas spie-

dienu.

Papildu darbariks (opcija)

4. attéels, skat. vaka lapu

1 SdkSanas Slatene

2 SukSanas stienis

3 Tinsanas Skiduma savienojums

L7

=> Pagrieziet stari, lai parvietotos atpakal-
gaita.

Lv -2

=> Nonemiet suk8anas $|ateni no stksa-
nas stiena.

=> Savienojiet aparata suk3anas S|ateni ar
papildu darbarika sukSanas $|Gteni.

=>» Savienojiet papildu darbarika tiriSanas
Skiduma $|dteni ar tiriSanas galvas sa-
vienojumu.

=> Pagrieziet programmas izvéles slédzi
papildu darbarika pozicija.
leslédziet tiriSanas Skiduma slédzi.

>
=>» Veiciet tiriSanu ar papildu darbariku.
Apturésana un izslegSana

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

= Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosiktu atlikuSo Gdeni.

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-
zicija "OFF".

IEVERIBAI

Suka var deforméties. Aparatu vienmér no-

vietojiet ar atvaztu stadvéSanas balstu.

=> |zvelciet stavéSanas balstu.
Netira udens tvertnes iztukSosana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekudenu attiriSanas vietgjos

noteikumus.

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija "OFF".

Savaziet stavésanas balstu.

Nonemiet netira ddens tvertnes vacinu.

Iznemiet netira tdens nopludes $|ateni

no stiprindjuma un ievietojiet to pieme-

rota savaksanas iekarta.

Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.

Atveriet dozétaja vaku.

Izlejiet netiro Gdeni caur noteces $late-

ni, atverot dozétaju.

IzplUstoSa Udens straklu var kontrolét,

saspiezot dozétajierici.

=> lIzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
adeni.

Noradijums:

Netira Gdens tvertni var arf nonemt un aiz-

nest I1dz utilizacijas iericei.

vV

LA

Tira adens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekddenu attirisanas vietgjos

noteikumus.

=> Lai iztecinatu tiro Gdeni, parvietojiet sa-
vienojumu lejup.

=> Nonemiet §|ateni un paversiet to lejup.

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Stires statna nolaiSana

Lai samazinatu transporté8anas un uzgla-

basanas laika nepiecieSamo vietu, stires

statni var nolaist.

= Atbrivojiet transportéSanas pozicijas
sparnuzgriezni.

=> Sagaziet stari pilniba uz priekSu.

= Pievelciet sparnuzgriezni.



Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Iznemiet suku, lai novérstu tas bojajumus.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar

speka esosajam direktivam nodrosiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
Transportésana pa trepém

Parvietojiet stdri augstakaja pozicija.

Viena persona tur aparatu no priekSpu-

ses aiz 2 rokturiem, kas atrodas zem

tira ddens tvertnes.

=>» Otra persona tur iekartu aiz stdres.

Noradijums:

Nenesiet aparatu aiz tiriSanas galvas, jo

§adi aparats var sasveérties ap stires stieni.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdaksu.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-
kuso tiro ddeni.

= Novietojiet aparatu uz lldzenas virsmas.

Apkopes grafiks

L 7

Pirms darbu sakSanas

=>» Parbaudit elektrotikla kabeli uz bojaju-
miem. NomainTtt defektivu kabeli.

= Parbaudiet sprauslu striklu.

Péec darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

=> |zlejiet netiro Gdeni.

=> Izskalojiet netira Gdens tvertni un no-
skalojiet tas vaku ar tiru Gdeni.

Notiriet un parbaudiet netira Gdens
tvertnes un vaka, ka art netira un tira
Udens tvertnes blivéjumus.

Iztiriet netira Gdens tvertnes esoso sie-
tu un notiriet ta pludinu.

Notiriet suku.

Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

Iznemiet un iztuk3Sojiet lielo netirumu
tvertni.

Izskalojiet sikSanas $lateni.

Notiriet siikSanas stieni, parbaudiet ta
kustigumu.

Izskalojiet tira Gdens tvertni un smidzi-
nasanas sistému ar 5 litriem tira Gdens.
Laujiet sikSanas turbinai darboties vél
vismaz 1 mindti, lai ta izzaGtu.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piesucinata ar maigi sdrmai-
nu Gdeni.

Notiriet sikSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un nepiecieSamibas gadiju-
ma veiciet nomainu.

lekartu vienmér glabajiet ar atvértu ne-
tira Gdens tvertnes vaku.

Ik nedélu

Iznemiet suku un to rapigi iztiriet.
Parbaudiet visu blivéjumu stavokli un
atraSanas vietu.

Notiriet netira Gdens kontrollodzinu.
Parbaudiet, vai nav bojats sik$anas
stienis.

Notiriet zem tiriSanas galvas novietotos
ritenus.

Iztiriet tird Gdens filtru.

Reizi 3 ménesSos

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

L7
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Suksanas S|utenes skaloSana

5. attéls, skat. vaka lapu

1 SudkSanas $latene

2 SikSanas turbinas iestkSanas kanals

=> Nonemiet netira tGdens tvertni.
=> levietojiet idens $|uteni stkSanas $|utene.

Traucéjumi ar zinojumu

IEVERIBAI

Bojgjumu risks. Raugiet, lai Gdens neiekld-

tu sikSanas turbinas iesik$anas kanala.

=> lIzskalojiet sikSanas $|uteni un suksa-
nas stieni ar spécigu tdens striklu.

Suksanas stienu tiriSana

6. attéls, skat. vaka lapu

1 PagrieZamais turétajs

2 Skava

Nonemiet netira Gdens tvertni.

Pagrieziet stdri, lai parvietotos atpakal-

gaita.

Sagaziet aparatu atpakal.

Nonemiet sikSanas $|Gteni no stksa-

nas stiena.

Atbrivojiet abas skavas.

Nonemiet sikSanas stieni.

Atskraveéjiet pagriezamos stipringjumus

un nonemiet sprauslu, lai veiktu tirisanu.

Sukas veltniSa nomaina

Ja suka ir tik |oti nodilusi, ka tiriSanas gal-

vas priek$&ja mala pieskaras gridai, tad ne-

piecieSams veikt tas nomainu.

=> Nonemiet netira ddens tvertni.

=> Sagaziet aparatu atpakal.

=> Nospiediet suku veltna atblokéSanas

pogu un pavirziet suku veltni uz leju un

nonemiet no turétaja.

Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja

un pretéja pusé nofikséjiet.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-

Ieégt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-

tu Karcher realizacijas nodalu.

Traucejumi

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atviengjiet tikla kon-
taktdaksu.

L2020 K I
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IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netiro ddeni un atli-
ku$o tiro ddeni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespé&jams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Suku piedzinas kontrollampina
deg sarkana gaisma

Novérsana
Izmantot birstes veltni.

2 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc dar-
bibu

Samaziniet suku piespieSanas spéku.

3 x mirgo sarkana kras3, ierice partrauc dar-
bibu

IztTriet sukas veltniti.
IztTrt brivus priekSmetus no paklaja.

4 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc dar-
bibu

Informéjiet klientu dienestu.

5 x mirgo sarkana kras3, ierice partrauc dar-
bibu

6 x mirgo sarkana krasa, ierice partrauc dar-
bibu

Laut aparatam atdzist.
Samaziniet suku piespie$anas spéku.

Lv
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Traucéjumi bez norades

Novérsana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
Vai deg stravas padeves kontrollampina?

Atjaunojiet parslodzes aizsardzibu, iespiezot droSinataju.

Parbaudiet ékas drosinatajus.

IztukSojiet netirad Gdens tvertni un notiriet sietu ar pludinu.

SukSanas stiena tirisana

Parbaudiet, vai nav nodiluSas netirumu tvertnes un kontrollodzinu blives.

Parbadiet vai Slutenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

Parbadiet vai Slatenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

IztTriet vai nomainiet sprauslas.

Iztiriet tiriSanas Skiduma filtru.

lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.

menus.

Parbaudiet vai suku nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet svesker-

Trauceéjums

Aparatu nevar iedarbinat

NepietiekoSa stkSanas jauda.

NepietiekoSs tdens daudzums

Suka negriezas

Jauda

Nominalais spriegums |V 220-240

Frekvence Hz 1~, 50/
60

Aizsardziba IPX4

Vidéja uznemsanas jauda|W 1800

Saksanas turbinas nomi- |W 1200

nala jauda

Suku piedzinas nominala |W 400

jauda

Suksana

Suksanas jauda, gaisa |I/s 27

daudzums (maks.)

Suk3anas jauda, zems- |kPa |29 (290)

piediens (maks.) (mbar)

TiriSanas $kiduma suknis

StarptiriSana I/min (0,38

MPa 0,35
PamattiriSana I/min 2,5
MPa 0,69

TiriSanas sukas

Sukas apgriezienu skaits |1/min |1100

Suku diametrs mm |96

Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virs- |m?h  |2000

mas vienibu

Maks. pielaujamais ka- |% 2

pums

Tira/netira Gdens tvertnes || 22/19

tilpums

Maks. Gdens temperatira|°C 50

Apkartéjas vides tempe- |°C 5-40

ratdra

Pasmasa (transporta kg 42,6

svars)

Kopéjais svars (darba ga-|kg 64,6

taviba)

Izméri (Gx P x A) mm 889 x
470 x
1118

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas

vértibas.

Kopéja svarstibu vértiba m/s2  |<2,5

Skanas spiediena limenis L,, dB(A) |74
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas slauciSanas masina
Padomi: 1.008-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

%2@{ 1% @gﬁr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jasu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, IGdzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.




Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veéliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . ....... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj.... LT 1
Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Valdymo elementai . ........ LT 1
Naudojimas . .............. LT 1
Transportavimas ........... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT 3
Gedimai.................. LT 3
Techniniai duomenys. ... .. .. LT 4
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 4
Garantija ................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys . . .. LT 4

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
kartu pridétg informacine brosidirg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.
A |SPEJIMAS
Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vietose
Naudokite prietaisg tik uzdare talpyklg ir
visus gaubtus.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Saugos jrenginiai

Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.

Sis kilimy valiklis skirtas kiliminés dangos
drégnam valymui.

ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti rei-
kia 400 mm plocio darbo vietos ir 22 | talpos
baky Svariam bei uzter§tam vandeniui.
Naudojant jjungus j tinklg uztikrinama auks-
ta galia.

Tarpinis valymas: UZpurSkiama valomojo
tirpalo ir valoma Sepeciu. ISdziuvus kilimui,
valomuoju tirpalu suristi neSvarumai susiur-
biami antrame darbo Zingsnyije.
Pagrindinis valymas: UzpurSkiama valo-
mojo tirpalo, tada valoma Sepeciu, o surink-
ti neSvarumai kartu su tirpalu susiurbiame
tuo paciu metu.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

— Sis prietaisas yra skirtas tik drégmei at-
sparioms grindims valyti.

— Prietaisas néra skirtas naudoti ilgo
plauko vilnoniams kilimams.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

Aplinkos apsauga

ooy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
daznai bina daliy, su kuriomis netinkamai
elgiantis arba netinkamai jas pa$alinus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg $ios dalys batinos. Siuo simboliu pazy-
métus prietaisus draudziama Salinti su bui-
tinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dZiagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Apsauginis jungiklis

2 Vairo transportavimo padéties zvaigzdi-
né rankenélé

3 Oro srauto kontrolinis langelis

4 UzterSto vandens kontrolinis langelis

5 Uztersto vandens bako dangtis

6 Svaraus vandens bako maksimalaus
pripildymo lygio indikatorius

7 Svaraus vandens jpylimo anga

8 Rankena

9 Purskimo antgaliai valomajam tirpalui

10 Sepedio veleno atblokavimo mygtukas

11 Sepetio velenas

12 Stambiy atlieky talpykla

13 Valomoijo tirpalo filtras

14 UzterSto vandens bakas

15 NeSvaraus vandens iSleidimo Zarna su
dozatoriumi

16 Vairo aukscio reguliatorius zvaigzdiné
rankenéle

17 Svaraus vandens i§leidimo jungtis

18 Tinklas priedy déklui

19 Siurbimo rémelis

20 Sepedio prispaudimo jégos reguliato-
rius
(1=min., 4=maks.)

LT -1

21 Valymo galva

22 Svaraus vandens bakas

23 Sietelis su pladés rutuliais

24 Maitinimo tinklo kiStukas

25 Vairas

26 Valdymo plotas

27 Programos parinkimo jungiklis

28 Sepetéliy veikimo perkrovos apsauga

29 Kabelio laikiklis

Vairas

2 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Valomojo tirpalo jungiklis

2 Maitinimo jtampos tiekimo kontroliné
lemputé

3 Siurbimo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: siurbimo turbina naudo-
jama
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

4 Sepedio pavaros kontroling lemputé
zalios spalvos: Sepetys sukasi pirmyn
oranzinés spalvos: Sepetys sukasi atgal
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

5 Valomojo tirpalo uzpylimo kontrolinis in-
dikatorius
zalios spalvos: valomojo tirpalo siurblys
naudojamas
raudonos spalvos, mirksi: sutrikimas

6 Sepetio sukimosi krypties jungiklis
Programos parinkimo jungiklis

3 pav. zr. virselio puslapj.

1 Prietaisas ISJUNGTAS

2 Aktyvintas tik Sepetys, valomasis tirpa-

las nenaudojamas, siurbimo néra

Tarpinis valymas, siurbimo néra

Pagrindinis valymas, visa galia

Nusiurbimas

Papildomas jrankis

= Atleiskite transportavimo padéties
zvaigzdine rankenéle.

=> Nukreipkite tiesiai vairo kolonéle.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

Stovéjimo atramos

[e23Né) BF > V)

Stovéjimo atramos atlenkimas

=>» Prietaisg paverskite apie 30° atgal.
Stovéjimo atrama nusvyra zemyn.

=> Leiskite prietaisui palinkti j priek;.
Prietaisas laikosi ant stovéjimo atra-
mos, Sepetys laisvas.

Stovéjimo atramos uzlenkimas

=> Pastumkite prietaisg | priek.
Stovéjimo atrama pakyla j virSy.

Eksploataciniy medziagy

papildymas

A |SPEJIMAS

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemonés, iSkyla pavojus nau-

dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-

tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-

mo laikas. Naudokite tik tas valymo

priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos

ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.
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Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy

priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-

rodymy.

=> Nuimkite Svaraus vandens bako dang-
telj.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. UZtikrinkite, kad j siur-

bimo turbinos, esancios po uztersto van-

dens baku, jsiurbimo angg nepatekty skys-

Cio. Prapiltg skystj bdtina nuvalyti.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).
Atkreipkite démesj j maksimaly pripildy-
mo lygj. Palikite vietos valomajai prie-
monei.

=> |pilkite valomyjy priemoniy. Laikykités
dozavimo reikalavimy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Valomosios
priemonés
Tarpinis valymas RM 768 iCapsol

Naudojimas

=>» Jeigu stumiant Sis rezimas neveikia, pa-
didinkite nustatymga ir pakartokite eiga.

=> Jeigu valymo Sepeciais rezimo indika-
torius po keliy sekundziy eksploatavi-
mo rodo sutrikima, nustatymg sumazin-
kite.

ligiausia veikimo trukmé
Praéjus ilgiausiai veikimo trukmei batina
padaryti 10 minuciy eksploatavimo pertrau-
ka, kad prietaisas galéty atvésti.

Kilimas ligiausia veikimo tru-
kmé, minutés
Tarpinis |Bazinis
valymas |valymas
Smaigstytinis neaus-/50...60 |8...10
tinis audinys

Kilpinis kilimas, 40...50 8...10
ploks¢ias audimas

Velidras, perkirptos 40..50 |6...8
kilpos, plokscias au-
dimas

Bazinis valymas RM 764 skystis

Valomujy priemoniy galima jsigyti speciali-

zuotose parduotuvése.

= UzZdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Nuostatos

=>» Atleiskite vairo aukscio reguliatoriaus
2vaigzding rankenéle.

= Nustatykite norimg vairo aukst;.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.

Sepedio prispaudimo jégos nustatymas

=>» |renginj pastumkite j darbo vieta.

= Atlenkite stovéjimo atrama.

> Sepegtio prispaudimo slégio sukamajg
rankenéle nustatykite pagal kilimo rasj
tokioms rekomenduojamoms vertéms:

Y, . -
e T i
% . "R \".~:‘ s
A SN oo wh R PR 0k

Kilpinis kilimas, ploka&ias audimas

g ﬁwﬂ"ﬁ;' T A

2l o G e e MO RS B % T
Velidras, perkirptos Kilp
Cias audimas

Pliusas, ilgas plaukas, panasus |

aksomg
&’w SRR 1..2*
%.?:;‘é‘ﬁ'b v”;,y.:.%‘

Perkirptos kilpo
() per silpna pavara

* priklausomai nuo pluosto aukscio

= Uzlenkite stovéjimo atrama.

=>» Jjunkite prietaisg ant kilimo, kurj valysi-
te.

Jeigu dabar stumiant j priekj valymo 3e-
peciais rezimas veikia, nustatymas tei-
singas.
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Pliuas, ilgas plau- |25...30 |Vietos va-

kas, pana$us j akso- lymo rezi-

ma mas

Perkirptos kilpos, su-|25...30  |Vietos va-

suktos lymo rezi-
mas

Darant veikimo pertraukg galima iStustinti
uztersto vandens bakg ir stambiy purvo da-
leliy talpykla, patikrinti Sepecius ir papildyti
Sviezio vandens baka.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangq. Prietai-
Su negali stovéti vienoje vietoje.

=>» Siekiant sumazinti tempimo apkrova, il-
ginamajj kabelj reikia jkabinti j kabelio
laikiklj.

llgintuvo laidg pirmiausia sujunkite su
tinklo kistuku, paskui su tinklo lizdu.
Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te j norimos funkcijos padét;.

Jei reikia, jjunkite valomojo tirpalo myg-
tuka.

Apsauginj jungiklj patraukite link vairo,
jjungiama Sepecio pavara ir valomojo
tirpalo tiekimas (jei jis nustatytas).
Pastumkite jrenginj pirmyn tiek, kad jsi-
versty stovéjimo atrama ir valymo galva
pasiekty grindis.

Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.
Dirbdami stebékite oro srauto kontrolinj
langelj. Jei matosi vanduo arba putos,
tuoj pat iSjunkite prietaisa. IStustinkite
uzterSto vandens bakg arba jpilkite j jj
putojimg slopinancig priemone.
Pastaba:

Jeigu paspaudZiamas Sepecio sukimosi
krypties jungiklis ant vairo, prietaisas pra-
deda vaziuoti atbulai.

Pakrascius valykite deSinigja puse.

Jei Sepecio pavaros kontroliné lemputeé kie
panaudojus Sviecia raudonai, reikia suma-
Zinti Sepecio prispaudimo slég;.
Papildomas jrankis (papildoma jranga)
4 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Siurbimo Zarna

2 Siurbimo rémelis

LT -2

v v vV
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Valomojo tirpalo jungtis

Pasukite vairg atbuline eiga.

IStraukite siurbimo Zarng i$ rémelio.

Jrenginio siurbimo Zarng prijunkite prie

papildomo jrankio.

Prijunkite papildomo jrankio valomojo

tirpalo zarng prie valymo galvos jung-

ties.

Pasukite programos pasirinkimo jungi-

klj i papildomo jrankio padét;.

Paspauskite valomojo tirpalo mygtuka.

Valykite naudodami papildoma jrankj.

Sustojimas ir palikimas stovéti

=> Atleiskite apsauginj jungikl;.

=> Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.

= Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j padétj ,OFF* (i§j.).

DEMESIO

Sepetys per ilgg laika gali deformuotis.

Prietaisg pastatykite tik atverte stovéjimo

atrama.

=>» Atlenkite stovéjimo atrama.

L2
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Uztersto vandens bako iStustinimas

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

= Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-

kite j padétj ,OFF" (i§j.).

Uzlenkite stoveéjimo atrama.

Nuimkite uzter$to vandens bako dang-

telj.

Purvinam vandeniui iSleisti skirtg zarng

iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite j tinkamag

jrenginj vandeniui surinkti.

Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

Atidarykite dozatoriaus dangt;.

Atidare dozavimo jrengin, iSleiskite uz-

terStg vandenj per tam skirtg zarna.

Suspausdami dozatoriy, galite kontro-

liuoti nuoteky srauta.

= UzZterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Pastaba:

Uztersto vandens bakg galima iSimti ir ats-

kirai nunesti prie Salinimo jrenginio.

L2 N 7
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Svaraus vandens bako i$tustinimas

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

=> Pastumkite jungtj Svariam vandeniui i$-
leisti zemyn.

= Nutraukite Zarng ir paverskite jg zemyn.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uzSalimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzSalimo pavojaus.

Vairo kolonélés perdéjimas

Norédami sumazinti vietos poreikj trans-

portuojant ir laikant, galite perdéti vairo ko-

lonéle.

=> Atleiskite transportavimo padéties
zvaigzdine rankenéle.

=> Vairg paverskite kiek jmanoma pirmyn.

=> Tvirtai uzverzkite zvaigzdine rankenéle.



Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

= Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.
=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Pervezimas laiptais
Nustatykite auks¢iausig vairo padét;.
Vienas asmuo laiko prietaisg uz 2 ran-
keny priekyje, po Svaraus vandens ba-
ku.
=>» Antras asmuo laiko prietaisg uz vairo.
Pastaba:

Nekelkite prietaiso uz valymo galvos, nes
prietaisas taip gali pradéti siGibuoti apie vai-
ro kolonéle.

Laikymas
&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsiZvelkite j jo mase.
Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

A PAVOJUS

Srovés smdagio pavojus.

Prie§ visus prietaiso prieZitros darbus is-

Junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido

kiStukg is tinklo lizdo.

DEMESIO

ISbégantis vanduo gali pazeisti jrenginj.

Prie$ jrenginio prieZidros darbus iSleiskite

uztersta ir likusj Svary vandenj.

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

L 7

Aptarnavimo planas

Pries pradedant darba

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis. Pakeiskite paZeistg maitinimo
kabelj.

=>» Patikrinkite, ar gerai veikia purkstukai.

Pabaigus darba

DEMESIO

PaZeidimo pavojus. NepurkSkite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterStg vanden,;.

= UzterSto vandens bakg ir dangtel] is-
skalaukite Svariu vandeniu.

=> ISvalykite ir patikrinkite tarpiklius tarp
uzterSto vandens bako ir dangtelio bei
tarp uztersto vandens bako ir Svaraus
vandens bako.

=>» Sietelio su plGdés rutuliais uztersto van-
dens bake valymas

= |Svalykite Sepetj.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai®).

=>» iSimkite ir iStustinkite stambiy atlieky
talpykla.

=> ISplaukite siurbimo zarna.

= |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite jo
eigos laisvumag.

=> |Splaukite Svaraus vandens baka ir
purskimo sistemg mazdaug 5 litrais
Svaraus vandens.

= Paleiskite siurbimo turbing veikti ma-
Ziausiai 1 minute, kad iSdzidty.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=>» Nuvalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,
ar jis nenusidévéjes, jei reikia, pakeiski-
te.

=> Prietaisg visada laikykite atidare uzters-
to vandens baka.

Kas savaite

ISimkite Sepetj ir kruopsciai iSvalykite.

Patikrinkite visy sandarikliy bakle ir pa-

détj.

Nuvalykite uztersto vandens bako kon-

trolinj langel;.

Patikrinkite, ar nepazeistas siurbimo ré-

melis.

Nuvalykite ratus, esancius po valymo

galva.

ISvalykite Svaraus vandens filtrg.

Kas ketvirtj

= Apra8ytg apziurg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai
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Siurbimo zarnos plovimas

5 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Siurbimo zarna

2 Siurbimo turbinos jsiurbimo kanalas

=> Nuimkite uzterSto vandens baka.

=> |statykite vandens Zarng | siurbimo zar-
na.

DEMESIO

Ekrane rodomi sutrikimai

Pazeidimo pavojus. Stebékite, kad j siurbi-

mo turbinos jsiurbimo kanalg nepatekty

vandens.

=> |Sskalaukite siurbimo rémelj stipria van-
dens srove.

Siurbimo rémelio valymas
6 pav. zr. virSelio puslapj.
sukamas laikiklis
Spaustukas

N~

Nuimkite uzterSto vandens baka.

Pasukite vairg atbuline eiga.

Palenkite prietaisg atgal.

IStraukite siurbimo Zarng i$ rémelio.

Atleiskite abu spaustukus.

Nuimkite siurbimo rémelj.

Atidarykite sukamus laikiklius ir iSimkite

purskimo antgalj, kad galétuméte iSva-

Iyti.

Sepecéio veleno keitimas

Sepet] reikia pakeisti, jeigu jis nusidévéjes

taip smarkiai, kad priekinis valymo galvos

krastas liecia grindis.

= Nuimkite uztersto vandens baka.

=>» Palenkite prietaisg atgal.

= Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.

= Ant laikiklio uZstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-
Singa puse.

Sutartis del aptarnavimo darby

Su ,Karcher® pardavimy biuru galite suda-

ryti prietaiso priezidros sutartj, uztikrindami

prietaiso patikimg veikimag.

A PAVOJUS

Srovés smugio pavojus.

Prie§ visus prietaiso priezitros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.

A A XX RN

DEMESIO

ISbégantis vanduo gali pazeisti jrenginj.
Prie§ jrenginio prieZiaros darbus i$leiskite
uZztersta ir likusj Svary vanden.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Sepeéio pavaros kontroliné lemputé
Ziba raudonai

Salinimas
|statykite Sepecio velena.

2 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.

3 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

ISvalykite Sepecio veleng.

Nuo kilimo batina pasalinti nepritvirtintus daiktus.

4 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

5 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

6 kartus mirksi raudonai, prietaisas sustoja

Atvésinkite prietaisa.
Sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.

LT
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Gedimai be praneSimy

Salinimas
|kiskite prietaiso kiStukg j kiStukinj lizda.

Ar Ziba maitinimo jtampos tiekimo kontroliné lemputé?

Paspausdami atstatykite perkrovos apsauga.

Patikrinkite pastato saugiklius.

IStustinkite uzterSto vandens baka ir iSskalaukite sietelj Svariu vandeniu.

Siurbimo rémelio valymas

Patikrinkite Svaraus vandens bako ir kontroliniy langeliy tarpiklius.

Patikrinkite, ar neuZsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

ISvalykite arba pakeiskite purskimo antgalius.

ISvalykite valomojo tirpalo filtrg.

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padet;.

Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Sutrikimas

Prietaisas nejsijungia

Nepakankama siurbimo galia

Nepakankamas vandens kiekis

Nesisuka Sepetys

Galia

Nominali jtampa V 220-240

Daznis Hz 1~, 50/

60

Saugiklio rasis IPX4

Vidutinis galingumas W 1800

Siurbimo turbinos nomi- |W 1200

nalioji galia

Sepegio pavaros nomina-|\W 400

lioji galia

Siurbimas

Siurbimo galia, oro kiekis |I/s 27

(maks.)

Siurbimo galia, su- kPa |29 (290)

batmosferinis slégis (mbar)

(maks.)

Plaunamojo tirpalo siurblys

Tarpinis valymas I/min 0,38
MPa 0,35

Bazinis valymas I/min (2,5
MPa 0,69

Valomieji Sepeciai

Sepetio sikiy skaiius  |1/min 1100

Sepediy skersmuo mm |96

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?/h  |2000

Maksimalus darbo vietos |% 2

nuolydis

Svaraus / purvino van- || 22/19

dens rezervuary talpos

AuksSciausia vandens °C 50

temperattra

Aplinkos temperatira °C 5..40

Tuscio jrenginio masé kg 42,6

(transportavimo masé)

Visa masé (naudoti pa- |kg 64,6

rengto jrenginio)

Matmenys (L x B x H) mm 889 x 47

0x 1118

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté  |m/s2 <25

Garso slégio lygis L, dB(A) |74
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys: Svietimo siurbimo masina
Tipas: 1.008-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu paSalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik-
¢iy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.




A |!L!]_| Mepeq nepLumm 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NpPUCTPOIO NpoYvnTanTe
LII0 opuriHanbHy IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicnsg uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb i 4na NoaanbLWoro KOPUCTyBaH-
HS abo Ansa HaCcTYMHOro BracHvKa.

MpaBuna 6esnekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHs. .. ........... UK 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS. . .. UK 1
3axu1CT HaBKOMMLLHBLOIO cepe-

OOBULLA . .. ..o iiieee e UK 1
EnemeHTM npuctpoto. .. ... .. UK 1
Ekcnnyatadia. . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ..... UK 3
36epiraHHs . ... ... ... UK 3

Hornsa ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHS. . . ...t UK 3
Henomagku ............... UK 4
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 5
3asiBa npu BignosigHicTb €Bpo-

nevicbkoro cnistoBapuctea . . . UK 5
MapaHTia ................. UK 5
O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTu-

HU. oo UK 5

Mepen nepLuMmM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
cnig 03HaNnoOMUTUCS 3 L€ IHCTPYKLiEt 3
ekcnnyaTauii 1 fogaHor 6poluypoto 3 npa-
Bun 6e3neku nig vyac poboTu i3 LWiTKoBUMHK
MUoYMMK anapaTtamm 5.956-251.0.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

He donyckaembcsi gukopucmaHHs rnpu-
CMPOI0 Ha MOXUIIUX TOBEPXHSIX.

Mpunapg AO3BONAETLCA eKcnnyaTyBaTH
nivLe Konu 3aYnHeHi pesepByapu Ta Bcei
KPULLIKA.

PiBeHb Hebe3nekun

A HEBES3INEKA

Bkasieka w000 Hebe3reku, sika b6e3arnoce-
pedHbO 3a2poxye ma rnpu3eodums o
MSKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

A [NOMNEPELOXEHHS

Bkasieka w000 nomeHUyitiHo MOXXusoi He-
be3rneyHoi cumyauii, ujo Moxe npussecmu
00 MsiKKUX mpasm 4yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkaszieka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi
cumyauil, ika MoXxe Crpu4yuHUMuU ompu-
MaHHS leekux mpasm.

YBAlA

Bkasieka w000 MoXr1ueoi MomeHUitiHO He-
be3neyHil cumyauii, Wo Moxe CrpuquHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

3axucHi npuctpoi
Akwio BignycTnTN 3anobikHuin BUMMUKaY, TO

CTaHeTbCA Bi,D,KJ'IPO‘-leHHFI I.Ll,iTKOBOI'O npuBo-
ay.

NMpu3HavyeHHA

Llen npunag ons YniweHHs Kunumis npu-
3HAYEeHWU Ansi BOSIOroro NpubupaHHs Ku-
NMMOBMX NOKPUTTIB.

LLinpnHa poboyoi nosepxHi B 400 mm Ta
MiCTKICTb pe3epByapiB 415 YMcToi Ta 6pya-
HOi BOAM Mo 22 n 3abe3neyvytoTb eheKkTmB-
He OYMLLIEHHS Ta JOBIUIA CTPOK ekcryaTa-
uii npunaay.

Po6oTa B MepexeBoMy pexumi 3abesne-
4ye BMCOKY MOTYXXHICTb.

MpomixHe YULIEHHSA: MUIOYNIA PO3YMH
po36pU3KYETHLCS Ta BTUPAETHCS LLITKOH.
Ha gpyromy eTani 38’si3aHWiA MUIAHUM 3aCO-
6om Bpya nicnsa BUCMXaHHS BiACMOKTYETb-
csl.

OCHOBHE YMLLEHHA: MUIOYUIA PO3YMH PO3-
NUMKETBLCS, BTUPAETLCS LLITKOHO | B pamMkax
TOro > po6o4oro etany BiCMOKTYETLCS
pasom i3 po34nHeHM 6pyaom.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToByBaTV faHui npyunag BUHATKO-
BO Y BiAMOBIOHOCTI 40 BKA3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUIiT 3 ekcnnyaTauii.

— Lew npuctpin npugaTHWi 4ns npomMu-
CIOBOro 3aCTOCYBaHHSl, Hanpuknaga, B
rotensix, LWkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta OpeHaHUX
nianpvemcTeax.

— [llpyvnag MoXxHa BMKOPUCTOBYBaTU ANA
UYNLLEHHSI HEYYTMMBUX 4O BOJIOMM KUNK-
MOBMX MOKPUTTIB.

— [pucTpin He NpuaaTHWUA AN BUKOPK-
CTaHHS Ha BOBHAHUX KUIMMOBUX MO-
KPUTTAX 3 BUCOKMM BOPCOM.

— Y npucTpoi [O3BONSETHCA BUKOPUCTO-
ByBaTW NnuLle opuriHaneHe obnagHaH-
HSl Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

— Llen npucTpin npusHayveHnn ons Buko-
pUCTaHHA ycepeanHi NpuMiLLeHb.

3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepenoBuLla

&y Matepianu ynakoBku nigaatoTbes ne-
%69 pepobui Ans NoBTOPHOro BUKOPU-
cTaHH4A. byab nacka, He BMKMganTe naky-
BarbHi MaTepianu pa3oM i3 AOMaLUHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns noBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHS.

CTapi npucTpoi MicTsiTb UiHHI Ma-
ﬁ Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
= TYICS MOBTOPHO. TOoMy, Oyab nacka,
yTUNIi3ynTe cTapi NpMcTpoi 3a 4OMOMOroH
cneuianbHMX cuctem 36opy CMITTS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi Nnpunaau Ham-
YyacTille MiCTSATb CKMagoBi YacTUHWU, AKi Y
pasi HenpaBWITbHOro NOBOAXKEHHS 3 HUMMU
abo HenpaBuWIbHOI YTUNi3auii MOXyTb
CTBOPUTM NOTEHLiNHY HeGe3neky Ans 300-
POB's NIOAUHM Ta HaBKOMMWLLHLOIO cepeno-
BuLLa. OgHak Ui YacTUHM HeobXiaHi Ans Ha-
nexHol ekcnnyartauii npunagy. MNpunagw,
Nno3Ha4eHi LM CMMBOJIOM, 3a00POHSIETLCS
yTUMi3yBaTn pa3om 3 NOGYTOBMM CMITTSIM.
IHCTPYKLT i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMNOHEHTU Ha-
Be[ieHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH

EnemeHTN npuctpoto

®doT0 1, AMB. CTOPIHKY cynepo6knaauH-

KU

1 3anobixHuin BUMMKa4
MpubkoBa pykosTKa, TpaHCNopTyBanb-
He NOJIOXEHHSA

3 OrnsagoBe KMo Ans KOHTPOIO NOTOKY
noBiTpA

UK -1

4 Ornsagose CKNo Ans KOHTpOn OpyaHoT
BOOM
5 Kpwuwka pesepByapa 6pyaHoi Boam
IHOMKaTOp MakcMmarnbHOro piBHS 3a-
NMOBHEHHS pe3epByapa Anst YNCToi
BOOM
3anuBHui oTBip 6aka Ang YnCToi Boam
PykosiTka
dopcyHKM ANS MUIOYOTO PO3UMHY
0 KHonka po36roKyBaHHS LLiTKOBOroO Ba-
nvika
11 LiTkoBun Ban
12 KoHTerHep ons KpynHoro cmiTTs
13 DiNbTP MMIOYOrO PO34NHY
14 Pe3sepByap 6pyaHoi Boau
15 3nuBHwWIA WnaHr Ans 3abpyaHeHoi Boam
3 0O3YH04MM NPUCTPOEM
16 pubkoBa pyKosTKa, perynoBaHHs Kep-
Ma Mo BUCOTI
17 MydTa 3nmBy 4ncToi Boau
18 Citka ang BiAciky Ans akcecyapis
19 BcmokTyBanbHa nnactuHa
20 NoBOpOTHE PYKIB'S YCTAHOBKWN TUCKY
NPUTUCKaHHSA LLITOK
(1=MiH., 4=makc.)
21 HocoBa yacTtunHa
22 PesepByap unctoi Boau
23 CwuTO 3 rofnoBKoI0 nonmnaska
24 MepexeBui Wtekep
25 Kepmo
26 MaHenb ynpaeniHHA
27 Mepemukay Bu6opy nporpam
28 TlMepeBaHTaxyBanbHW 3anobiXHNK
npuBoay LUITOK
29 Tpumau kabento

»

= O 0 N

KepmoBe koneco

®PoT0 2, AMB. CTOPIHKY CynepoOknaauvH-

KK

1 BwvMukay posuvHy Ons YWLLEHHS
KoHTpOnbHUI iHAMKaTOp ENeKTpUYHOro
XUBINEHHS

3 KoHTponbHUM iHOUKaTOpP BCMOKTYBaH-
HS
3eneHuin: BCMOKTyBanbHa TypbiHa npa-
Loe
YepBOHUIA, BIMMae: HecrnpaBHICTb

4 KOHTpOMbHUN iHAMKaTOp NpuBoAa
LLiTOK
3eneHun: LWiTka obepTaeTbes Bnepen
OpaHXeBUN: LWiTka 0bepTaeTbCa Hasag,
YepBOHUW, BnMMae: HecrnpaBHICTb

5 KOHTpOMbHWIM iHONKATOP HAHECEHHS
MMIOYOrO PO3YMHY
3eMeHWN: Hacoc ANns MUKOYOTO PO3YUHY
npautoe
YepBOHWUW, BnMMae: HecrnpaBHICTb

6 [llepemukay HanpsmMKy o6epTaHHS LLiT-
Ku

NMepemuka4 BU6Opy nporpam

®doTo 3, AMB. CTOPIHKY cynepoGknaauvH-

K1

1 TMpunag BUMKH

2 AKTMBHA TiNbKU LLiTKa, MUIOYUIA PO3YUH
BiACYTHil, yCMOKTYBaHHS BiACYTHE

3 TIpOoMiXHE YNLLEHHS, YCMOKTYBaHHS

BiOCYTHE

OCHOBHe YMLLEHHS!, MOBHA MOTYXHICTb

BcmokTyBaHHSA

[opaTkoBui iHCTPYMEHT

[o23é) IE N
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=> [locnabutu rpubkoBy pyKOATKY Anst
TPaHCNOPTYBAarnbHOrO MOMOXEHHS.

= BWUPIBHATU KEPMOBY KOSOHKY.

= 3aKpyTuTV rpMBKOBY PYKOSATKY.

Onopa Ans napKkyBaHHA

Po3knagaHHs onopu AnsA napKyBaHHA
=> [Mpunag BiAKMHYTW Ha3ag Npubnu3Ho
Ha 30°.
Onopa Ansa napKyBaHHS BiOKWAAETbCH
BHU3.
= Bignyctutu npunag ynepea.
Mpunap cTOiTb Ha onopi AN NapKyBaH-
HS, LWiTKa HE BiAYyBaE HABAHTAXEHHS.
CknapaHHs onopwu Ans napKyBaHHSA
= 3pywuTn npunag ynepea.
Onopa Ans napkyBaHHs NigHIMAETLCS.

3anoBHEHHA po6ounx piavH

AN TNMOMNEPELOXXEHHS
Hebesneka nowkodxeHHs1. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHO008aHi MuliHi 3acobu.
Y sunadky eukopucmaHHs iHWUX MUtHUX
3acobie ekcriniyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuweHuli pusuk wodo besneku
pobomu, Hebesreku odep)kaHHs mpasm
ma 3MeHWeHHs mepMiHy cryx6u npu-
cmpoto. Bukopucmosgysamu nuwe mi Mud-
Hi 3acobu, wjo He MiCmsMb PO34YUHHUKU,
cosisiHy ma nnasukosy (¢hmopucmogoOHe-
8y) Kucsiomy.
LHompumysamucsi 8ka3i8oK 1o mexHiyi
besneku, HagedeHuUX Ha yrnakosui 3acobie
Or1s1 YUUWEHHSI.
BkasiBka:
He BrvkopucTOBYBaTW CUMBHO MiHNKUBI 3aCO-
On ans YnWweHHs.
[oTpumyBaTnCsl BKa3iBOK 3 JO3YBaHHSI.
= 3HATU KPULLKY 3 Baka Ans CBiXOI BOAM.
YBAIA
Hebesneka nowkodxeHH. Cmexumu 3a
mum, wob piduHa He nompannsna y
8CMOKMYy8aribHUl 0meip yCMOKmMy8s8arnbHOI
mypb6iHu r1id pesepgyapom Os1s1 6pyOHOI 80-
Ou. lNponumy piduHy sumepmu.
= 3anuTtun yucty Boay (MakcumarbsHa
Temnepatypa 50 °C).
3BepTaTtu yBary Ha iHOuKaTop Makcu-
MarnbHOro pPiBHS 3aNOBHEHHS. 3anuwu-
TV Micue ans MUAHOTO 3acoby.
= [ogaTtn MuiiHWI 3acib. JloTpumyBaTuch
YKa3iBOK LLOA0 A03YBaHHS.
PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

BcTtaHOBNEHHS1 TUCKY NPUTUCKaHHSA

WiTKN

=> llepecyHyTu npunag Ha poboye micue.

=> BigkvHyTV onopy Anst NapKyBaHHS.

=> BcTaHoBUTM NOBOPOTHE pYKiB'A pery-
NOBaHHA TUCKY NPUTUCKaHHS LUITKWA Ha
peKkoMeHAOBaHe 3HaYeHHs 3anexHO
Bif TMNY KMTMMOBOTO MOKPUTTS:

. — )

Gol G0
7 % SSEhRESE

? 2 B LN NREAE
onkonpoGyBHE HeTkaHe nianoro-
BE NMOKPUTTS

3(4)

< i AR G S
34 W o5 4 R PR YN
[MeTnboBE KUNMMOBE NOKPUTTA,
NocKe

BentopoBe MokpuUTTsi, po3pi3a
neTni, nnocke

Mniowese MOKPUTTA, 3 BACOKMM
BOpPCOM, CXOX€e Ha OKCaMut

() sKwo Tara HaaTo cnabka
* 3anexuTb Big BUCOTU BOPCY

=> CknacTtu onopy Ans napkyBaHHS.

= YBIMKHYTU Npunag Ha KUnuMi, k1 no-
TPiOHO oUMCTUTW.
AKLWOo npuBoa LWiTKM NigTPUMYE pyX nig
Yyac nepemilleHHst Bnepen, HaCcTPONKy
BUGpaHO NpaBuUsbHO.

= FAKwo niaTpumka nig Yac nepemilleHHst
BiACYTHS, cnif 36GiNbLINT HACTPOKKY i
NOBTOPWUTK NPOLIEAYPY.

= AKWwo Yepes Kinbka cekyH poboTu
KOHTPONBHWUI iHAUKaTOP NPUBOAY LLITKN
BKa3y€e Ha HasIBHICTb HECNPaBHOCTI,
cnig 3MEHLUUTN HaCTPOWKY.

MakcumanbHa TpuBanictb po6oTu

Micns 3akiH4eHHA MakcMMarnbHOI TpuBano-
cTi poboTn HeobxigHa 10-xBUNUHHA Nepe-
pBa Ansi OXONOOXKEHHS NPUCTPOHO.

Kunnm MakcumanbHa Tpu-

BanicTb poboTwy,

BacTocyBaHHA 3aci6 gnsa uu- XBUMUHU

LEeHHA Mpomix- |FpyHTOB-
MpomixkHe ounLLEeHHs RM 768 iCapsol He oYn- |He uu-
I'DYHTOBHE YMLLEHHS Pioknin RM 764 LLEeHHs LLEHHSI
YucTaumn 3acié moxnueo npuabaTu B cne-  |FonkonpobusHe He- [50...60  |8...10

LianisoBaHMX MarasuHax.
=> 3aKkpuTn KpULLIKY pesepByapa YncToil
BOAN.

YcTtaHOBKMU

=> [NocnabuTu rpubkoBy PyKOSITKY ANs pe-
ryrnoBaHHSA Kepma Mo BUCOTI.

=> BcTaHoBuTH KepMo B HaxkaHy nosuLiito.

=> 3aKkpyTuTu rpubKoBY PYKOATKY.
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TKaHe nignorose no-
KpUTTS

MeTtnboBe knnumose |40...50 [8...10
NMOKPUTTS, MIOCKe

Bentopose nokput- |40...50 |6...8
TS, po3pisaHi neTni,
nnocke
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Mniowese nokput- |25...30  |Pexum

TS, 3 BUCOKMM BOp- TOYKOBOIO

COM, CXOXe Ha OKca- YMLLEHHSA

MUT

PoapisaHi netni, 25...30 Pexum

CKpYYeEHi TOYKOBOIO
YNLLEHHS

Mig yac nepepBu MOXHa CNOPOXHUTY Bak
anst 6pyaHoOT BoaW | KOHTEWHEpP NS BENW-
KX YacTok b6pyay, nepesipuTy LWiTKK i No-
NOBHUTK OaK ANst YNCTOT BOAW.

MutTtsa

YBArA

Hebeasneka ywkoOxeHHs1 mokpummsi nid-

noau. He npauyrosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicCUj.

= [ligBicMTK NOAOBXYBaY ANA 3HATTA Ha-
TAry B yTpUMyBad kabenio.

=> lNoposxyBay nig’egHaTV cnovaTky Ao
LUTEencesnbHOI BUNKX, a TOAi 4O wTen-
CenbHOI pPo3eTKu.

= BcTtaHoBuUTU NnepemMukay Bubopy npo-
rpam Ha G6axaHy yHKLi0.

=> 3a HeoOXigHICTIO YBIMKHYTU BUMMKAY
noAaBaHHSA MUKOYOTO PO3YMHY.

=> [oTarHyTn 3anobikHuin BUMuKKay y 6ik
Kepma, Mae BBIMKHYTUCS NPUBOS, LLITOK
i PO3NUINEHHSA MUIOYOTO PO3YNHY (SIKLLO
BCTaHOBIEHE).

=> LToBXxHYTK Npunag ynepea, AOKN He
CKnageTbCs CTOSHKOBA onopa, a Muio-
Yya roniBka He TOPKHETBLCS MiAnoru.

=> [lepecyBanTe npunag no o4unLlyBaHin
NOBEPXHi.

=>» [ig yac po6oTun nepiognyHO AMBUTUCS
Yepes OrnsAoBe CKIOo ANs KOHTPOMo
MOTOKY MOBITPS. AKLLO BUAHO BoAy abo
niHy, HeranHo BUMKHYTW npunag! Cno-
POXHWUTK pe3epByap Ans 6pyaHoi BOAK
abo gopaTtu niHoracHWK y pesepsyap
anst 6pyaHoi Boaw.

BkaziBka:

Mpy HaTUCKaHHI NepemMukaya HanpsMKy

obepTaHHS LWiTKN Ha KePMOBOMY KONeci

npunag pyxaeTbcs y 3BOPOTHOMY Hanpsim-

KY.

Ons ynweHHs nobnunay kpais BUKOPUCTO-

BYINTE NpaBy CTOPOHY.

AKLWO KOHTPOSbHWUIA iHOMKaTOp NpuBoAa

LWITKN Brimae YepBOHUM MiCNs KOPOTKOro

nepiogy poboTn, 3MEHLLNTN TUCK NPUTK-

CKaHHS LLIiTKW.

[onaTtkoBui IHCTPYMEHT (onuis)
®doT0 4, AMB. CTOPIHKY cynepoGknaamvH-
KK

1 BCMOKTYHOYMI WNaHr

2 BcmokTyBanbHa nnactuHa

3 MydTa TpybonpoBoay MMYOIro po3yn-
Hy

= [loBepHYTM KEPMOBE KOMECO B NOIO-

KEHHs1 ANs pyxy Hasag.

= BUTArHYTM BCMOKTYBaNbHUI LUNaHT 3
LiTKOBOI MNacTUHW.

= 3’egHaTV BCMOKTYBaNbHWUIA LWUNAHT Npu-
nagy 3 yCMOKTYBarnbH/UM LUIAHIOM J0-
[aTKOBOrO iHCTPYMEHTA.

= 3a gonomoroto MydTu nig’egHaTu
LUnaHr 4OAAaTKOBOrO iHCTPYMEHTa AN



MUIOYOTO PO3YMHY A0 OYULLYBaNbHOI
rONIOBKM.

= [loBepHyTU NepemMukay BUGopy npo-
rpam y nonoxeHHsi «JJooaTkoBum iH-
CTPYMEHT».

=> BBIMKHYTU NepeMmnkad YNCTAYNIA PO3-
YYH.

= BuKOHaTV YWLLEHHSI 3 BUKOPUCTAHHSM
00[aTKOBOrO iHCTPYMEHTA.

3ynuHKa Ta BiAKNOYEeHHS

Bignyctntu 3anobixHWiA BUMUKaAY.

ONsi BUKadyyBaHHSA BOAM, L0 3anuwn-

nacs, nepemicTuTi NpUCTpin we Ha 1-2

M ynepega.

= YcTaHOBUTU NepeMukay BUGopy npo-
rpamu B nonoxeHHs ,OFF*.

YBAIA

LLlimka moxe deghopmysamucsi 3 HaCoM.

Konu npunad He sukopucmosyembcs, 8iH

mae crmosimu Ha oropi 0115 napKyeaHHs.

=> BigkuHyTu onopy Ans napKyBaHHS.
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BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Aana 6pyaHoi Boau
AN TOMNEPEOXXEHHSA
Cnidyime micyesum Hopmam wWodo cmiy-
HUX 800.
=> YcTaHOBUTU NepeMmnkay Bubopy npo-
rpamu B nonoxeHHs ,OFF*.
CknacTtu onopy Ansi napKyBaHHS.
3HATM KpULLIKY pe3epByapa ans opya-
HOi BOAM.
BWIHATK 3 KpiNNEeHHS 3MMBHUIA WNaHr
Anst 6pyaHoi BOAM i NOMICTUTK OTO Y
npusHavYeHni 4ns uboro 36ipHMK Boaw.
HosaTtop cTucHyTM abo neperHyTu.
Bigkputu kpuLwKy gosaTopa.
BigkpusLun gosyBansHUin NpucTpin,
3nunTe O6pyaHy Bogy Yepes 3nMBHUI
LUNaHr.
LLInsixom CTMCKyBaHHSA 4o3aTopa MOX-
Ha peryntoBaTi cuny NoToky Bianpaub-
oBaHoi BoaMW.
= [MpomuTu pesepByap ans 3abpygHeHoi
BOZM YMCTOIO BOAOHO.

BkasiBka:
PesepByap anst 6pygHoOi BOOU TaKoX MOX-
Ha 3HATW | OKPeMO nepeaaTy opraHisaduii,
Lo Hagae nocnyru 3 ytunisauii Bigxoais.

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
ONSA YMcToi Boau
AN TNOMNEPELOXEHHA
Cnidyime micyesum Hopmam wWodo cmiy-
Hux 800.
= MydTy Ans 3nMBaHHA YMCTOI BOAU ne-
peBecTy BHUS.
=> 3HSATU WNaHr i NTOBEPHYTU AOTO BHU3.

3axucT Big Mopo3iB

Mpun Hebe3neui 3amMmopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pesepByapiB ANA YACTOI
n 6pyaHoi BOAM

= [MocTaBuTK NpUCTpIili Ha 36epiraHHs B
He3amep3ayomy NpUMILLLEHHI

CknagaHHA KepMOBOI KONMOHKU

[na ameHLWweHHs Micus, sike 3arimae npu-
nag nig yac 36epiraHHs Ta TpaHCMOPTYBaH-
HSl, MOXXHA CKIACTW KEPMOBY KOTOHKY.

v oy

v

=> [MocnabuTtu rpnbkoBy PyKOATKY ANs

TPaHCMNOPTYBanbHOrO MNOMOXEHHS.
= KepMo BigKMHYTU MOBHICTIO BNepea.
= 3akpyTuTu rpubKOBY PYKOSATKY.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkodxerb! MNpu

mpaHcrnopmyeaHHi crid 36epHymu ysazy

Ha 8azy rnpucmporo.

= BuAHATK WiTKY, OO YHUKHYTU YLLKOA-
JKEHHSI LLITOK.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B TpaHCMop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitoui AepXKaBHi HOpMU, Hanpas-
TNEeHi Ha 3axXUCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMO@HHS.

MepemilweHHA Ha cxopax

YCTaHOBMTU KEPMOBE KOMNeco B HanBu-

Ly no3udito.

OpHa nogvHa Tpumae anapar 3a OBi

py4Kmn cnepegy nig pesepeyapom Ans

YMCTOI BOOM.

=> [pyra niogmHa TpymMae npunag 3a kep-
MOBE KOIeco.

BkaziBka:

Mig yac nepeHeceHHsa He TpMaTK Npunag

3a ouMLLyBarsibHY rOfoBKY, OCKINIbKM Npu

LibOMY BiH MOX€e roaaTvics HaBKOMoO Kep-

MOBOI KOFOHKW.

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpasm ma nowkodxeHs! Npu
3bepieaHHi 38epHymu yeaay Ha 8azy npu-

cmpoo.

Llet npunaa mae 30epiratncs nuule y BHy-
TPILLHIX NPUMILLLEHHSIX.

dornsap Ta TexHiyHe
o6cnyrosyBaHHA

A HEBE3IEKA
Hebesneka ypaxeHHs1 enieKmpu4yHUM
cmpymom.
lNeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3
obcyzo8ysaHHs rnpucmpili cnid 8UMKHY-
mu ma sumsiaHymu wmercersibHy 8UIIKY 3
pO3emKu.
YBArA
Hebesneka nowKodxeHHs1 Mpucmporo ye-
pes sumikaHHs1 8odu. Neped noyamkom
pobim 3numu 3 npucmporo 6pyOHy 800y
ma pewmkxu 4yucmoi eoou.
=> BCTaHOBWTU NPUCTPIN Ha PiBHIl NoBep-

XHi.
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MnaH Texornaay

MNMepen noyaTkom pobGiT

=> [lepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ha yLu-
KOIKEHHS. 3aMiHUTK edEKTUBHUN Ka-
Genb.

= [lepeBipnTn cXeMy po3bpu3KyBaHHS
conern.

Micna pob6oTtn

YBAlA

Heb6esneka ywkodxeHHs1. He obripuckyi-

me npucmpitli 80000 Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu 0rs YULWEHHS.

= 3nutn 3abpyaHeHy Boay
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= [NpomunTtun pesepsyap Ana bpyaHoi Boan
Ta KPULLKY YMCTOI BOZOL0.

= OuuncTUTK i NEepeBipUTU YLLINbHEHHS
MiX pe3epByapom Anst 6pyaHoi Boau i
KPULLIKOIO, @ TaKOoX MiXX pe3epByapom
ans 6pyaHoi Boam i pesepeyapom ans
YMCTOI BOOM.

= OuuCTUTK CUTO i KyNbKy NoMnasLs B pe-

3epByapi anst 6pyaHoi Boaw.

OuncTUTK LWiTKY.

MNepeBipnTY Ha 3HOLLYBaHHS LLiTKY, NpU

HeoOxigHoCTi 3amiHnTK (ouB. "PoboTu 3

TeXHi4YHOoro obcnyropyBaHHS").

BUiHATK Ta CNOPOXHUTU KOHTEHEP

ANs KPYNHOTO CMITTS.

[MpoMUTN BCMOKTYBanbHWUIA LUMNAHT.

OunCTNTM BCMOKTYBarbHY MnaHKy, ne-

PEeBIpUTU Ha PYXMMBICTb.

PesepByap ons 4vcToi Bogm i cuctemy

PO3NUMeHHs NPOMUTK NPUBIN3HO

5 niTpamu uncroi Boau.

LLlo6 ycmokTyBansHa TypbiHa Bucoxna,

naTtu in nonpauoBaTi He MeHLUe

1 XBUMWHWN.

= OuuncTntn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOUM ANS LbOro BOSIOrY raHyipky, npo-
COYeHy CnabKMm My>XHUM PO3YMHOM.

= OunCTUTU BCMOKTYBaIbHY NnaHky, ne-
PEBIpUTH Ti Ha 3HOLUEHHSA Ta 3a HeoO-
XigHOCTi 3aMiHUTW.

=> T[lig yac 36epiraHHsa npunagy KpuLka
pesepByapa ans 6pyaHoi Boam 3aBxau
noBuHHa ByTu BigkpuTa.

KoxxHoro TumxHsA

BuAHATY WiTKy | peTenbHOo ii o4ncTnTu.

lMepeBipnTK CTaH Ta NpaBUNbHICTb NO-

NOXEHHS BCiX YLUiNbHEHb.

OumnCTMTM OrnsAAoBeE CKIO A KOHTP-

onto 6pyaHoi Boaw.

MepeBipnTK BCMOKTYBanbHy NnacTuHy

Ha npegmeT MOLUKOAXEHb.

OumncTnTK Koneca nig O4MLLYBanbHOK

rOIOBKOIO.

MpoyncTnTh QiNbTp YNCTOI BOAU

LLlokBapTany

= [lpoBoauTn pekoMmeHaoBaHy NepeBipKy
y CEpPBICHOMY LIEHTPI.

MpodinakTn4yHi po6oTn

L L vV

7
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NMpoMMBaHHA BCMOKTYBasibHOIO LUfaHra
®doTo 5, AMB. CTOPiIHKY cynepoGknaauvH-
Ku
1 BCMOKTYHOYMI WnaHr
YCMOKTYyBanbHWUIA KaHan YCMOKTYBarsb-
HOT TypOiHM

= 3HsATU pe3epByap Anst 6pyaHoT Boaw.

= BcTaBuTy BOASIHUIA LUNAHT 40 BCMOKTY-
BasibHOrO LWsaHra.

YBATA

Hebesneka nowkodxeHHs1. Cmexumu 3a

muwm, wob eoda He nomparinsina 00 8CMOK-

mysarnbHO20 KaHally 8CMOKMysarbHol

mypO6iHu.

= YCMOKTYBanbHWUI LUNAHT | BCMOKTY-
BasnbHY MfaHKy NPOMUTU CUINTBHUM
CTPYMEHeM BOAW.
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OuuLIeHHSA BCMOKTYBaNbHUX TPY6OK

®doTo 6, AUB. CTOPiIHKY cynepoGknaguH-
Kun

-

NOBOPOTHUI TpUMay
3aTtuckay

N

3HATK pe3epByap aonsg 6pyaHoi Boau.
MoBepHyTU kKepMOBE KOMeco B NoJio-
XKEHHS ANns pyxy Hasag.

MepeknHyT anapat Hasag.
ButarHyTn BCMOKTYBanbHUI LUNaHr 3
LLiITKOBOI NNacTUHWN.

Mocnabutn obuasa 3aTuckadi.
3HiIMITb YCMOKTYBanbHy MraHky
BigkpvTv NnoBOpOTHI TpyMadi Ta 3HATU
OPCYHKY ANns i OYMLLIEHHS.

L 20 2 2 L N 7

3amMiHuTH WiTkoBUM Ban

AKLO LWiTKa 3HOLLEHa HacCTiNbKK, LWo nepe-
OHIN Kpal ounLLyBanbHOT rOfIOBKM TOp-
KaeTbCsl MOBEPXHi Nignoru, Witky Heobxia-
HO 3aMiHUTMW.

= 3HATU pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.
=> [lepeknHyTy anapart Hasag.

= HaTucHyTU Ha KHOMKY po30noKyBaHHS
LLiITKOBOro Bana, BigKWHy TV Bar BHM3 Ta
BUMHATW OTO i3 3aXONHOr0 NPUCTPOIO.
HacaguTtu HoBMIA WiTKOBWUIA Ban Ha 3a-
Xon Ta 3adikcyBaTu NOro Ha NPOTUNEeX-
Hii CTOPOHI.

[oroBip Ha Texo6¢cnyroByBaHHs

[ns HagiHoi po6oTH NpucTpoto 3 Bigno-
BiJHUM TOProBenbHUM BigAineHHAM ipmun
Kéarcher moxHa yknactu JOroBip Npo Tex-
HiYHe 06CryroByBaHHs.

HecnpaBHoCTi 3 iHOMKaui€lo

Henonapgku

A HEBE3IIEKA

Hebesneka ypaxxeHHs1 ennekmpu4yHuM
cmpymom.

lNeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3
obcry2o8y8aHHs npucmpiti cnid 8UMKHY-
mu ma eumsigHymu wmericesibHy UKy 3
pO3emkKu.

YBAlrA

Hebesneka nowkodXeHHs1 Mpucmporo Yye-
pes3 sumikaHHs1 800u. eped noyamkom
pobim 3numu 3 npucmporo 6pydHy 800y
ma pewmku Yucmoi 8odu.

B pasi BUHMKHEHHS NOLUKOOKEHD, K HE
MOXHa YCYyHYTW 3a JONOMOrot0 Liei Tabnu-
Ui, TenedoHynTe 40 CEPBICHOrO LIEHTPY.

KoHTponbHMI iHAVKaTOp NpuBoAa LiTOK
CBITUTbCS KPACHUM

YcyHeHHA
BcTtaHoBUTU UMANIHAPUYHY LLITKY.

brnimmae 2 pasn 4epBOHUM, NPUCTPIN 3ynun-
HAETLCS

3MeHLWnTM TUCK NPUTUCKAHHS LLITOK.

Bbrnimmae 3 pasn 4epBOHUM, NPUCTPIN 3ynun-
HAETbCS

OYnUCTUTK LLITKOBUIA Bar.

MpubpaTtn 3 KNNMMa BiNbHO PO3TaLUOBaHi NpegMeTu.

brnimmae 4 pasn 4epBOHUM, NPUCTPIN 3ynun-
HAETbCS

3BepHyTUCS A0 CNYXGW MigTPUMKM KOPUCTYBauIB.

brnimmae 5 pasiB YepBOHUM, NPUCTPIN 3ynu-
HAETbCS

Bnumae 6 pasis YepBOHUM, NPUCTPIN 3ynu-
HAETbCS

[lanTe NpUCTPOI0 OXOSTOHYTMU.
3MEHLUNTN TUCK MPUTUCKaHHS LLiITOK.

HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii

HecnpaBHicTb
Mpunag He 3anyckaeTbes

YcyHeHHSA
BcTaBTe MepexeBuii LUTEKeP Y PO3ETKY.

FoOpUTb KOHTPOSbHWIA IHOAMKATOP €NEeKTPUYHOIO XUBMEHHA?

CKvHYTW NepeBaHTaxyBallbHUI 3anoBiKHMK, BTUCHYBLUM MOrO.

MepeBipnTn 3aN06IKHNK Y ByANHKY.

HepoctaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS

CnopoxHUTK pesepByap Anst 6pygHoi BOOU i OYMCTUTU CUTO 3 KYSbKOK NOMMaBLs.

Ounctntun BCMOKTYBaIIbHi NS1aHKn

MepeBipnTH yLinbHEHHS pe3epByapa Ans 6pyaHol BoaW M OrnsoBMX CTEKOI.
MepeBipnTH WnaHr Ha npegmeT 3abpyaHeHHs, NPy HeOBXiAHOCTI NOYNCTUTW.
MepeBipnTU LWiNbHICTb BCMOKTYBANbHOIO LWNaHry, Npy HeobXiaHOCTI 3aMiHUTK.
Oumnctntn abo 3aMiHUTK POPCYHKN.

OuymcTUTK hiNbTP ANA MUIOYOTO PO3YMHY.

Bcranosutn 6axaHy nporpamy 3a 4OMOMOrOI0 nepeMukayda Bubopy nporpam.

MepeBipnTK, UM He 3abrOKOBaHI LWiTKM CTOPOHHIMW NpeaMeTamMu, Npu HeobXiaHOCTI BUuaa-
TNINTW CTOPOHHI NpeamMeTw.

HepocTaTHSA KinbKicTe Boan

LLliTka He obepTaeTbesa
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TexHiYyHi XapakTepuCcTUKH

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B 220-240

YacroTa Hz 1~, 50/
60

CTyniHb 3axucTy IPX4

CepepnHe CnoXunBaHHsi BT 1800

NOTY>KHOCTI

HomiHanbHa NoTyXHiCcTb |BT 1200

BCMOKTYBarnbHOi TypOiHu

HomiHanbHa NoTyXHicTb |BT 400

NpVBOAY LLITOK

BcMokTyBaHHA

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaH- |n/c 27
HS1, KiNIbKICTb MOBITPS
(makc.)

MoTyxHicTb BcMoKkTyBaH- [kPa |29 (290)

HS, HUXKHIN TUCK (Makc.) |(mbar)

Hacoc ansa muio4oro po3unHy

MpoMmixHe ounLLeHHS I/min 0,38
MPa 0,35

I'DYHTOBHE YMLLIEHHS! I/min 2,5
MPa 0,69

Witk anAa ymweHHsA

KinbkicTe o6epTiB witkn |1/x8. 1100

HiameTp WiTkn MM 96

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa noTyxHicte (M%r 2000

Ha OIMHMLIIO NMOBEPXHi

Makc. yxun pobo4oi 30Hu|% 2

MicTtkicTb pe3epByapy uun-|| 22/19
CTOi/6pyAHOI BOAM

Makc. Temnepatypa sogn |°C 50

TemnepaTypa Haskonuw-|°C 5..40

HbOTrO cepefoBMLLa

MopoxHs Bara (TpaH- Kr 42,6

CrnopTHa Bara)

MoBHa maca (roToBoro o (Kr 64,6

ekcnnyaTtauii npucTpoto)

Mabaputn (O x W x B) MM 889 x
470 x
1118

Po3paxoBaHe 3Ha4yeHHsA 3rigHo EN
60335-2-72

3aranbHe 3Ha4eHHs Ko- [M/c2 <25
nuBaHb
PiseHb Wwymy L ab(A) |74

3asBa npu BiANOBIQHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lum My nosigomnsiemo, Lo HUXKYe 3a3Ha-
YeHa MalUVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKoX Y
BUMYLLEHOI Yy Npoaax moaeni, Bianosigae
cnevianbHUM OCHOBHUM BUMOram Loao
6e3nekun Ta 3axmCcTy 300pOoB'st NpeacTaBne-
HUX HWXYe ampekTns €C. Y Bunagky Heys-
ro)KEHOI 3 HaMK 3MiHWN MaLUVHK LS 3asBa
BTpadae CBOK CUITy.

Mpoaykr: [MignoromuinHa mawvHa
Twvn: 1.008-xxx

BignoBigHa aupekTuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpuknagHi rapmMoHi3yo4i Hopmu
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMK

Ocobu, Lo HWKYe nignucanucs, AiloTb Bif
iMeHi Ta 3a JOBIpEHICTIO KepiBHULUTBA.
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Y KOXHili KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Lo
HagaeTbCsa HaLLOK BiANOBIAanbLHOW dip-
Moto-npogasLeM. Henonaaku B po6oTi Ba-
woro obnagHaHHSA MU ycyBaeMo 6esKoLu-
TOBHO NPOTAroM TEPMIiHy Aii rapaHTii, Ko
BOHW BUKIMKaHi bpakom matepiany abo Bu-
po6HMYMM BpakoMm. Y rapaHTinHOMY BUNaa-
Ky 3BepTanTechb, Oyab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MU, LLO NiTBEPAXYOTb NOKYMKY Npu-
CTPOtO, [0 BaLLIOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAeHUX HXKYe NYHKTIB rapaHTiHOro
00CcnyroByBaHHS KIi€HTIB.

ObnapgHaHHA Ta 3anacHi
YyacTUHM

Cnig BUKOPWCTOBYBATU fMLLIE OpPUriHamMbHI
KOMMJSIEKTYHOMi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, TOMy Lo came BOHU rapaHTyoTb 6es-
neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcrnyaTauio
npunagy.

IHdopmaLis Woao KOMNNEKTYUNX Ta 3a-
nacHux geTtanemn MiCTUTbCA Ha CaunTi
www.kaercher.com.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212






